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LE CHEF D’OEUVRE 



D’ U N 

IN CO NU. 


Poème heureufement découvert & mis au jour^ 
avec des Remarques favantes & recherchées. 

Par M. le Do&eur • , . . 
CHRISOSTOME MATANASIÜS. 


On trouve de plus une Differtation fur Homere & fur 
Chapelain j/dcux Lettres fur des Antiques, & plufîcurs 
„ ‘ autres choies non moins agréables qu’inftru&ivcs. 

QUATRIEME EDITION 

Revûë, corrigée, augmentée, & diminuée. 

lufeltx eortim ignorantia , qui ea damnant qux 
non intelligunf . Lib. Inc. §. i . Art. AK 


S. D. L. R. G. 
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Anno Æ. V. M. DCCXVL 


Ab inftauratione Litterarum Secundo. 
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- - - jfuvatque nov os de cerf ere Flores , 
Inftgnemque meo capiti petere inde Coro - 
nam 

f Vndeprius nulli velarunt tempora Mufæ. 

Lucret. 
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ERRATA. 


On avertit quon les trouvera à la 

fin du Livre. 
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APPROBATION. 

J E fouflîgné Commis à la Douane 
des Penfées , certifie avoir lu 
un Ouvrage intitulé Le Chef 
d’œuvre d’un Inconu > 
le Dolîeur Matanasius. Com - 
me il n’y a rien dans cet Ouvrage, 
qui ne foit conforme aux opinions 
& aux préjugez reçûs, je n’y vois 
aucune vérité qui puifîe en em-, 
pêcher l’impreflion. Fait à Calfi 
city ce premier Avril 1714. Si- 
gné 

GALBANO. 
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APPROBATION 

DuR. P. B a rb a fo in, Gardien 
du Couvent ^’Efelsberg. 

J ’Ai lu le Manufcrit intitulé Le 
Chef d'œuvre d’un Inconnu , 
heureufement découvert & mis 
au jour , î§c. far M. le Dotfeur 
Chrisostome Matanasius. J’ai 
admiré la modeftie & la retenue 
du Commentateur, en même tems 
que j’ai été furpris dé l’immenfe 
érudition , qui paroit dans ce bel 
Ouvrage. Ainfî je ne doute pas 
que le Public n’y trouve beaucoup 
d’utilité & de plaifir. II n’y a rien 
d’ailleurs , qui puiiïe en empêcher 
l’impreflion. Fait dans notre Cou- 
vent d 'Efelsberg ce 5. Avril 1714. 

Fr. Pancrace de Barbafoin. 
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APPROBATION 


e . "De Mejjîeurs Bougayos & Brio- 
c h i s , Licentiés en Théologie 
& Cenfeurs des Livres . 

N Ous avons examiné avec foin 
un Livre, qui a pour titre Le 
Chef d'œuvre d'un Inconu , To 'ème 
heureufement découvert , &c. par 
M. le Doffeur Matanasius. 
Nous n’y avons rien trouvé qui ne 
foit très conforme à nos fentimens, 
& par confequent rien qui ne foit 
très-orthodoxe. Comme d’ailleurs 
l’art de faire des Commentaires , 
eft celui de tous qui eft le plus im- 
portant au^ Théologiens , nous 
jugeons cet Ouvrage d’autant plus 
digne de l’impreiïion» qu’il réunit 
en lui les diverfes méthodes , dont - 
les plus habiles Littérateurs fefont 
fervis. Fait à Molinofle ce io. 
Avril 1714. 

Bougayos. Briochis. 
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IN HONOREM ET GLORIAM 

EXCELLENTISSIMI ÆQUE AC SAGACIS- 
S1MI VIRI DOCTORIS 

CHRISOSTOMI MATHANASII , 

Criticorum non tantum hujufce temporis fed 
& ceterorum longé Principis , 

CARMEN. 

nïMîTiw m*n ninu ©Sa arcuum n 3 vroatn 
TwanrYninr mr.n u nn'tpxato mnu 
vn rvxa K/13 'iront* niwxnxn rutntnar n*? 
Yiix» naiana pw x nSxixaoip nœnj jm mp 
nVrmxa m arxox’ mru p'Brtnn par 
nVrnnno noronna tb wmarvumn no 
miim ^n’ü pi nrxa jvxï* *r ninm 'jn'iy pi 

ixrou 

ixna ■» runbxn pi nma pttman Su trxnx' 
rSxnS r»n n^ma xS mnaxi m n^erno pp 
rvana mx*i ’t? m 11 r-uu œnSn art»** 
p'nxauxo'n nn'tyw'i nY?rop 
p'nxnonana m nü'Vnaiœ nSrop 
rSxnn V mr*> par |rop rui'Otutcar xS ’i 
nbxaaxp tb m mvh min \'b troa m nœxaiier 
imjwwîTODip ppix nio’ ji jn trxnx' nn 
•iinnir* par m maœnb ninnana {roo ’ar xa 

Rabbi GAMALIEL ACQSTA, Gymnatii 
Olyffîponensis 

C Archi-Synagoguj , Cabbalxque Pro- 
Cecincmnt ^ feflorprimarius. 

/Rabbi MAHALALEEL BEN JUDA, 
• Synagogx Amftelodamcnfis Mode- 

\ lator, Thalmudique Explanator. 
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TRADUCTION FRANÇOISE 
DES VERS PRECE'DENS. 

POEME 

A LA LOUANGE DU TRES EXCEL- 
LENT ET TRES SUBTIL 

• ' ■ • DOCTEUR. 

CHRISOSTOME MATHANASIUS, 

Prince des Critiques tant Anciens que Modernes. 

R Abbins , ne vantons plus notre rare Science , 
Notre Capacité, ni notre Intelligence: 

Le favant Mathanafe aujourdhui nous fait voir 
Que rien n’eft comparable à fon profond Savoir. 

Son Erudition n’eut jamais de pareille: 

Ce fera déformais la neuvième Merveille. 

D’un Chcf-d'Oeuvre il fait faire un Chef-d’Oeu- 
vre nouveau. 

Jamais nul Ecrivain n’eut un Talent fi beau.’ 

Qu’on ceffe de vanter la Grece & l’Italie: 
jamais elles n’ont vû de fi rare Génie. . 

Quelle Vivacité d’imagination ! 

Quelle Subtilité de Pénétration ! 

Oui! la Sagacité, qu’en fon Livre il étale, 

Surpafle de bien loin tout l’Art de la Cabbale; 

Et jamais, en un mot, aucun Commentateur 
N’a fi bien pénétré FEfprit de fon Auteur. 

Pu fon très humble 8c très obéiflant Serviteur CHRYSO- 
LOGOS C ARITIDES Profeflêur en Langues Orien- 
tales dans l’Umvcrfite de Nicuwc Hâve. 


/ 
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T {y XPISOSTOMON MA0ANA2ION: 
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Clariflïmi , Doftiflimi , Ornatiffimique 

Vin 

D. CHRISOSTOMI MATHANASII, 

Q. L. £i Ci L. H. 
Comracntarios. 


O Sapiens quisquis gaudes Auttore doceri 
Arque animum pal ci fertiliore cibo , 

Hue ades , de pulchros ex omni tcmpore verfus 
Pcrlcge, quos paucis ifta tabclla notât. 
Invenies quæ digna Jegi , qua; digna reponi 
-^Peftorej qiue genium dantqucprobancqucbo- 
num. 

O male confultos (îbi! queis male fana juventus 
Defidiae & luxûs vi&a tepore jaect ? 
PHOElUJS in excelfo coniedit vertice Pindi 
Aoni ium calto confociante choro, 

Nec nifi vefanos capici allatura dolores 

Profilit e cerebro Doéfca MINERVA Parris? 
Vosanimis, ftudiis, verxque cupidinc Laudis 
Difcite perpetuo vincerc vulgus iners. 
Ferfarum Régi non plures arcula gemmas 
Clufir, quam lioc varias nobile cludit opus. 

Et fapidade (alfa eft hic omnis pagina Iibri» 
Difcite, (unt pafiim feria mixra jocis. 

Non poflet liber hic fulvo mercarier auro. 

Hoc périt, hic manquant dcpericurus cric. 

Cecinic P. D. S.H. D. T. 
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To the Ingenious & Learned Do&or 
M a t h a n a s i u s , on his mort elabo- 
rate Commentary on the Excellent 
Mafter-piece of an unknown Author. 

G Heat MATHANASE in qnejl of this rich Ore 
Tou 've boldly lanched out new IVorlds t'explore. 
You've found a fruitful foil by noue y et trod, 

Referved for Héros or fome demi-God. 

The produft here you've bravely mssde your own % 

And by jujl title y ou deferve a Crown. 

No undifputed Monarcb govern'd yet , 

IVitb univerfal fway, the Realms of Wit. 

Nature could never fucb expence afford ; 

E>acb feveral Province had a feveral Lord; 

But now become extravagantly kind , 

JVith ail ber treafures she adorns your mind. 

Her different Power s are here united found , 

Andyou iVit's Univerfal Monarcb crown'd. 

Tour Mighty fway , your great defert fecures t 
And every Mufe & every Grâce is yours. 

To none confin'd by turns y ou ail enjoy , 

Sated wit b t bis y ou to anotber flye : 

So Sultan like in your Seraglio Jland , 

IVbilft wisbing Mufes wait for your command. 

Thus no decay no want vf vigour find , 

Sublime your fancy , boundlefs is your mind ; 

Not ail the blajls of time can doe y ou wrong ; 

Toung Jpite of âge , in fpite of weaknefs Jlrong , 

Time like Alcide s Jlrikes y ou to the ground , 

Tou like Antaus from eacb fall rebound. 

HENRICUS DE BOLINBROKE 
Annae à Secretis. 


LOF- 
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LOFBAZUIN 

Geblazen over de weêrgadelooze 

PUIKAANTEKENINGEN 


Van ’t Pronkjuweel der Aarts- 
Letter-Helden, 

JDOCTOR MATH AN A S IUS, 

Over ’t meefterfluk van een onbeken- 
den y hem door een gunÆig nood- 
lot ter hand gekomen. 


Vf Anmocdîg Letterheld , ô MATANASIUS, 
Gun, dat myn Zang-Godin u groete met een kus, 
Of om haar eerbied met meer ootmoet tebetuigen, 
Gun datze zich mag voor uw voeten nederbuigen , 
En lekken nederig uw Tabbarts wyden boord. 

Waar heeft ooit eeuw van zuikeenGodlyk Mange* 
hoord? 

Wie ooît , o Febus, kon uw heilge Kabinetten 
Met braaver kunft voor ’toogder wyzen openzetten? 
Wie trof met beter geeft eens Dichters oogenwit, 
En trok dus uit zyn werk het rechte merg en pii? 
Heeft ServiuSy de Tolk van Maroos zegenzangen, 
Zjn naam in Pindus Koor vooreeuwigopgehangen, 
Gevolgt van duizenden, wiens onvermoeide vlyt, 
Der Dichtren geeft ontwrong de tanden van de nyt, 

En 
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LOF-BAZUIN, &c. 

En wiens vermift, ten fchrik der raazende Zoylen, 
Ging in dewoelle Zee der Grickfchc wysheid zcylen, 
Ontdekkende in Homeer al war de fterveling 
Door’t naarftig onderzoek ooit met ’t verftant omving. 
Hoe zal men M AT AN A AS fpitsvondigheid be- 
loonen ? 

WatPalmtak,vvatLauvvrier zal zyn paruik bekroonen? 
Hy die uit een Gedicht van weinig woorden, haalr 
Een reeks van fchatten , door zyn fchrandren geeft 
beftraalt; 

Hydie,om ophet fpoor des rechten zins te ftappen, 
Den boezem opent der geheimlte weetenfchappen , 
Die uit de befteAaloudè en NieweSchryvren’t licht 
Weet uir te ftorten op dit onwaardccrlyk Dicht; 

Hy die Wysgeerte met Geleertheid weet te paaren, 
En ’t fterk geheugen met ryp oordeel te evenaaren. 
Dns vliegt voor eeuwig ’s Mans onfterfelykenaam, 
En ftreeft de wolken door op wieken yan de Faam. 
Wyk Burmani , Scaligers , Gt onoven , en Salmaazen , 
Hoogjlratem , Kupers , wyk, wyk Bentleis , Kujiers , 
Haazen ; 

En gy Daceria met uw Dacerius , 

Uw roem fchiet ver te kort by MATANASIUS. 
Gy ook , die fteeds verwart in nutte bezigheden, 
Uitpluift der Grieken dragt en Romes zwier van 
kleeden ; 

Hun Mantels, Tabbarts, en hun fchoenen, op den leeft 
Zeer werkzaamlyk gepaft van uw beruchten geeft. 

De pen van MATANAAS zal uwe pen doen 
zwichten 

Gelyk de zilvre Maan verdooft de mindre lichten. 
Reeds kraakt de Drukpers en zy zucht in baarens-nood 
Van honderd Boeken,nooittefchendenvandedood. 
Hier zal men zien geftaaft met puik en klem van reden , 
Wie d’eer fte vinder was van meel tôt brood te kneden ; 
Wie eerft zich wapende met Helm en met Rondas ; 

Wie 
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LOFBAZUIN, &-c. 

Wie dat de Moeder van Eueai Voedfter was; 

Wie de eerfte Stad voorheen in ’t Ryk der Maan deedt 
veften ; 

Wat flag van Vogelsklcoft de lucht in dîegeweflcn : 
Of in ’tTrojaanfche puin gefmoort is HeSlors krooit , 
Of heeft in ballingfchapzyns Moeders 7.iel vertrooft ; 
En andre ftoffen van myn Zangnimfniet temelden, 
Wel waardig ’t eêi vernuft van Phoenix- Letter helden. 
O VunJel, tweede Apol van Neerlands Helikon, 

Die blinkt aan Pindus zwerk gelyk een heldre Zon; 
Mogt MATANASlUS u tôt een Tolk gebeuren, 
Hoc zou de Boekzaalijl zyn euveldaad betreuren? 

Hy die uw zuivren roem, ô Agrippyner zwaan, 

Te fmetten met zyn inkt heeft fchendig onderftaan. 
Wat zag ik Ambrozyn, wat andre lekkernyen, 

\Vat fchat getrokken uit uw trotfe Poëzyen? 

Hoe zou dat Franfch gebroed , ’t verwaant brood- 
rottenneft, 

Voor ieder ftaan befchaamt, gefchuwt gelyk depeft. 
O MAT AN A AS, hangt toch aan Fondels werk uw 
Zegels; • 

Val de Ariftarcben aan , beftorm die Lettervlegels ; 

’t Saa wapen umetSpeer, met Beukelaar en Helm: 
Wie Vondels eer bevlekt, is aller fchelmen fchelm. 
Geen fchelmfluk wordt zo fchelms van d’Acheron 
bezeeten , 

Of ’t kan die laftertong met reden zyn verweeten. • ; 
Slaadandehandaan’twerk, entoondit fnoodeRas, 
Dat nooit de Helikon aan reden fchatbaar was ; 

Dat ’t menfchen niet betaamt der Goden taal te ziften, 
Noch ’tminft te vitten opHeldAWlWj jammerfcbrif- 
tcn. * 

Dat Febus edle drift geen laffe regels kent, 

En buiten ’t nauw begrip der ftrenge wetten rent. 

Val aan, met fclielden,op de ontaardeFranlcheBenden, 
Ja ruk vry Marfyat dcn huid van zyne lenden. 

* Trturjptthn. Dus 
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LOFB AZUÏN, &c. 

Dus bîyft het Guide Beeld van onzen AardsPoëet 
Op ’t heilig Outer door u eeuwig vaft gefmeed. 

Zo wordt die Phœnixgeeft voor eeuwig aangebeden^ 
Zo zult ge in Febus Koor God Fondels zybekleeden. 
Zotrotrt uw naam den tyd; uw glori blyft aldus 
Met Vondeli roem verknocht, ô MATANASIUS. 

Jamque uptts cxtgi, quoi nec Jovit ira nec ignés 
Nec poterit ferrum, nec edax abolere vetujias . 

Amicifîimo cecinit 

Bernardus Franciscus Rudolphus 

ASTREOLIDES ELEPHANTIUS, Artium 

Secretarum Magilter,&ScholæUtopianæ Conreéior* 

( * 

» 


Au 
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Au très Illuftre , très Do&e & 
Savantiflime Dofteur 

i - 

MAT AN A S IUS, 

Touchant Tes judicieufes Remarques fur 
l’admirable. 

[ CHEF D’OEUVRE D’UN INCONU. 

• / 

• • . 

C Omme l'on voit , Illuftre M A T A N A S E, 
Parmi cailloux refplendir la topaze , 

Ainji ton los luit parmi les Savans. 

Ou comme on voit parmi ces feux brillant , 

Aftres nommez , la claire Lune luire , 

Ainji ton los , par ce que viens décrire , . 
Refplendira parmi les doéles gens. 

On voit chez toi raifon , efprit & fens , 

A mon avis , plus qu'en autre qui vive: 

Bien il appert , par cette oeuvre tant vive , 

Que viens donner tant libéralement 
Aux gens de bien pour leur enfeignement. 

Tu n'as voulu, pour confacrer ton Livre , 

Êt pour qu'il pût tous les Siècles furvivre , 

Choifir Marquis , lequel pût déformais 
Par fin nom feul l'établir à jamais. 

Malaifément on fort franc & délivre , 

Lorfque l'on veut en fes ailes enfuivre 
Le veuil des Grands , & répondre à leurs faits. 

C'eft Je charger d'un trop pénible faix ; 

Trop mieux que moi tu fais cela , beau Sire. 

Ce nonob fiant , oftroye de te dire , 

Qu'as moult bienfait , alors qu’as mieux a ime 
’ Elire un homme , en ff avoir tftimé. 

Qui 
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Qui conoît prou tout Je prix dfun Ouvrage ^ 

Et fait trop mieux en faire un bon ufige , 

Que grands Seigneurs , aymt plus de pouvoir £ 

Car la Mufe aime un homme de favoir 
Plus que celui , qui d'autre chofe a cure 
Partant ton Livre aura bonne avanture , 

Nul envieux oncques ne lui nuira ; / 

Atns quand ton los & renom finira , 

In caput al ta fuum labentur ab æquore rétro 
Flumina, convertis Solqucrecurret equis. 

Ovid. Irijl. Lib. I . Eleg. 7. 

Chilperic Asiatides. 


A L’AOUNOU D’AQUEL GRAND CRITIQUE 

CHRIS. MATHANASE. 

, D’un cop qu’aurets legit l’Efcrioutde Mathanate, 
Nonn farets pas furpres s’el es tant recercat. 

Qui ne lou legis n’es qu’un Fat, 

Qui ne lou goutte n’es qu’un Aze. 

fer lou millou de fons Amîcà 
ï). DE SAT1R1AC. 
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MONSIEUR 


• • • • 


/ 



ONSIEUR, 


Les foins que vous prenez de com - 
fofer /HISTOIRE CRITIQUE 
DE LA REPUBLIQUE DES 
LETTRES, vous donnent Un droit ■ 
fi légitime fur tous ceux qui mettent 
au jour que Iqu' Ouvrage , que fai crû 
Qu'il étoit de mon devoir de vous ci- 
dre fer celui-ci . Je vous fupplie 
MONSIEUR de l'agréer comme 

** un 
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E P I T R E. 

un hommage , dont je m acquit e avec 
ml plaiftr extrême , perfonne ne recon - 
noiffant mieux que moi combien il 
vous eft dû. Heureux ! fi vous ne 
le jugez pas indigne de vous y & fe 
vous le regardez comme une marque 
de l'eftime pleine d'admiration que 
j'ai pour limmenfe érudition , qui 
par oit dans tout ce que vous faites. 
En effet , pour ne parler , MON- 
SIEUR , que de votre HISTOI- 
RE CRITIQUE, où voit- on avec 
plus de délicateffe i de goût , de pré- 
cifion , regner une plus grande connoif- 
fance de toutes chofes ? \ L'antiquité 
ri* a rien d'impénétrable à vos yeux ; 
les fie clés prefens n'ont point de nou- 
veautez qui vous échapent ; & votre 
tête ( comme M. D A C I E R l'a dit 
d'un Savant du premier ordre) eft un 
tréfor qui vous fournit fouvent des 
richefles peu communes , que nous 
ignorerions toujours fans vous. 

Quelle Langue vous eft inconnue ? 
L'on voit que vous favez non feu-' 
lement le François , /’Anglois , l'itî- 
: . v lien , 
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E P I T R E. 
lien , /’Efpagnol , /'Allemand , le 
Hongrois , le Batavique , le Danois , 
&c. non feulement le Latin , le 
Grec , /'Hebreu , /'Arabe , le Chai- 
déen , /'Egyptien , le Samaritain > le 
Cophte , le Syriaque , /'Arménien ; 
mais encore le Turc t le Chinois , 
le Géorgien , le Finlandois , le Ja- 
ponois , le Berfilien , le Malois , le 
Malabrois même : Vous auriez, pâ , 
MONSIEUR, fervir d'inter prête 
à la confufion de Babel. 

Que je plains le fort de ceux qui 
en s'attachant à quelque Science par- 
ticulière négligent l'étude des Lan- 
gues ! Ne connaîtront -ils jamais les 
avantages de la LITTERATU- 
RE? Et la voix publique qui refer - 
ve à ceux qui s'y appliquent , le Ti- 
tre de S A V A N S par excellence , 
ne leur ouvrira-t-elle point les yeux 9 
fur l'importance de cette Etude ? 

. Un Philofophe , félon la defini * 
tion même du mot , ne fi qu'un hom* 
me amoureux de la Sagelle. * Un 
c . ** x Ma- 

■' * C’cft cc que veulent dire ce* deux mots pi\«e 
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E P I T R E. 

Mathématicien rieft qriun homme qui 
four fuit la Vérité jufqu au milieu des 
infinimens petits , un Médecin veut 
la fanté du corps , un Théologien le 
falut de l'ame , & ainfi des autres . 
Mais le Philosophe neft que Philo- 
sophe , le Mathématicien neft que 
Mathématicien. Et Von fait que les 
Médecins les Théologiens , loin de 
procurer la fanté au corps , & le fa- 
lut à Pâme , ne font ordinairement 
que détruire l'un , & égarer l'autre. 
Où eft donc le vrai SAVANT ? 
Ceftle LITTERATEUR, com- 
me nous venons de le remarquer . Ceft 
M. BURMAN. Ceft M. BENT- 
LEY. Ceft M. de ROSEL BEAU- 
MONT ; mais fi ce font là des SA- 
VANS, MONSIEUR, queriê- 
tes-vous pas ? Vous qui favez ren- 
chérir fur l'interprétation de JE- 
SUS-CHRIST même. AuJJi M. 
CUPER, comme vous nous l'apre- 
nez dans votre Journal tom.i.p.iir, 
vous apelle VIRUM PROFEC- 
TO ERUDITISSIMUM 

na 
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ria pû s'empêcher de demander > qui 
eft donc l’Auteur de la belle Hifloire 
Critique qui paroît depuis quelque 
tems? 

J' trois trop loin , M O NS I E U R, 
fi je m abandonnais au plaifir de rrié- 
tendre davantage fur vos louanges > 
je m'arrêterai en vous marquant 
avec ingénuité une crainte qui ma - 
gîte depuis du tems . C'ejt que quel - 
que Souverain ne vous choifijfe pour 
être fin Ambajfadeur à la Chine : 
vous feriez l'homme du monde le plus 
propre à y avancer fis affaires. 
Quel charme ne fer oit- ce pas à /’EM- 
PËREÜR CHINOIS, fi Von 
vouloit le faire haranguer en fd pro- 
pre Langue par un Européen ! Si ce- 
la arrive , MONSIEUR, gardez- 
vous bien d'accepter cet honneur . 
Quelque Gloire qu'il en revînt d'un 
côté à la Littérature , elle y per droit 
trop de Vautre. Songez que vous ne 
devez pas préférer V éclat dt une pom- 
pe vaine au foin de répandre cette 
haute érudition , où un grand nom- 

** 3 bre 
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bre de Le&eurs ne font pas capables 
de s’élever, comme vous avez, eu la 
bonté de nous F apprendre dans /’ Aver- 
tiflement du fécond Tome de l’Hif- 
toire Critique. Qu'il vous fuffife de 
* c*- vous contempler * au de (fus des Phi- 
t SC lofophes , des Jurificonfiultes , des 
Mathématiciens , des Poètes & des 
autres Savans qui font proprement 
«T le Peuple de la République des Let - 
h Zm très , le Vulgaire, que le LITTE- 
fu \ R A T E U R voit bien loin au dejfous 
ftnn». y g fins avec toute l ejtime 

HM ’ la vénération que je vous dois 


MONSIEUR, 

’ * î « •' . 

Votre très-humble & très- 
i obéïflant Serviteur, - 

Le Dofteur Chrisostome 
MatanaSius, 

Q.S.M.D.L.L, 
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PREFACE. | 

». » s 

V Oici une nouvelle Edition du 
Chef-d’oeuvre Incon- 
nu avec des Remarques . L’applau- 

liflement avec lequel le Public en a 
eçu la prémiere Edition a été pour 
noi un puilfant motif pour perfec- 
ioner celle-ci : car , comme l'a dit un 
\ncien, v 

Immenfum Gloria calcar habet. 

La première Edition étoit cepen- 
dant bien éloignée de la perfec- 
ion où elle devoir être. Ce n’étoit 
ju’une ébauche que l’impatience d’un 
ie mes amis enleva de mon Cabinet 
k qu’il ofa publier fans mon confen- 
ement. J’avouerai toutefois que je 
’us d’abord inftruit de ce larcin Â: 
ju’il n’y en avoit que deux ou trois 
euilles imprimées quand je voulus 
avoir mon manufcrit. Mais les inf- 
antes follicitations de quelques Per- 
onnes d’un très-grand mérite & d’une 
rès- grande qualité, avec qui d’ailleurs 

** 4 je 
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je vivois familièrement, m’obligea de 
confentir à l’impreflion du relie. 
ce eorum dixerïm , cette condefcen- 
dance m’a pourtant coûté quelques 
regrets. i°. Lorfque je vis ce Livre 
imprimé avec un li grand nombre de 
fautes qu’on pouvoit furement gager 
qu’en quelqu’endroit qu’on y pofât 
le doit on en trouveroit une desfous. 
a°. Lors que je remarquai que l’Edi- 
teur y avoit fourré certaines chofes de ' 
fa façon. 3 0 . Lors qu’enfin j’appris 
que ce Livre avoit été défendu à^P<z- 
ris, de forte qu’il y devint fi cher que 
j’y ai ouï dire à un Capitaine aux Gar- 
des qu’il avoit vu vendre ce Livre 
jufques à quinze Francs. Et cer- 
tainement la peine que je reilen- 
tois de tout cela étoit telle que 
j’en ferois relié inconfolable , fi mal- 
gré ces fautes, ces infertions que nous 
appelions en Latin Adulterinœ , & les 
défenfes de vendre ce Livre , eti 
France , le Public ne lui avoit rendu 
les Témoignages les plus avantageux. 

1 On a vû toutes les Dames fe faire 

un 
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i plaifir de chanter les amours de 
olin &de C a t os. Un jour que 
liai voir un célèbre * Magifhat.de 
es amis je le trouvai qui chantoit lè 
h ef-d ? o e u v r e avec la baffe con- 
më qu’il joüoit admirablement fur 
n clavecin. J’ai vû des Lettres 
:rites par des Sa vans de Taris , de 
'rnxelles , telVefel, de Maftrïcht, 

' Amfterdam , de Geneve , de Hall 
ti Saxe, de Leipjîck , de Berlin , de 
\ondres, qui étoient pleines degran- 
es louanges non feulement pour le 
'hef-d J œuvre , mais encore pour mes 
lemarques. Que dirai-je de très-re- 
ommez Négocia ns d 'Amfterdam qui 
ous regalant M.«Pagniotes , &moi 
l’afîurerent que ce Livre avoit été 
fort goûté que plufieurs jours de 
îite on ne s’y étoit prefque entrete- 
u en Bourfe d’autres chofes que des 
loges qui lui font dûs. Sur ce pied-là 
ue peut-on dire de plus en faveur de 
et Ouvrage. L’on fait que la Bour - 

* d’Amfterdam eft un compofé dç 

* * s tou- 

* M. Haascloper dont tout le monde connoîc 
mérite. r 
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toutes les Nations du Monde, & 
qu’ainfi mériter fes fuffrages c’eft mé- 
riter ceux de tout PUnivers. C’eft 
pouvoir dire qu’on eft parvenu à ce 
goût univerfel qui charme toutes les 
Nations & qui ne plaît pas moins aux 
Peuples du Levant qu’à ceux du Cou- 
chant: dégré de perfedion auquel les 
Ouvrages d’HoM ere même n’ont 
pu parvenir. 

Ne fait-on pas d’ailleurs que malgré 
la défenfe qui fut faite aux Libraires 
& aux Colporteurs de France de de^ 
biter le C h e f-d’o euvre» il s’en eft 
fait deux Editions dans ceRoïaume, 
l’une à Rouen , l’autre à Orléans. De 
forte que dans quatre mois de tems, 
il s’eft fait trois Editions de ce Livre. 

M. M enkenius Redeur magni- 
fique de l’Univerfité de Leipfik m’a 
fait l’honneur de me dédier fes deux 
belles Oraifons de CharlataneriaEru- 
ditorum quoique je n’eufle point 
l’honneur d’être connu de lui , & il 
ne fait pas de difficulté de m’y appel- 
er un homme incomparable ££ le Trin- 
' ce 


Digitized by Google 



PREFACE. 

e des Critiques de ce fiecle. V i- 
iUM incomparabilem & Criticorum 
r i. T ’ Tr'tncipem. 

M. de K r u y n 1 n g e n, pour qui il 
i a un fi bel article dans le nouveau 
Moreriy m’a fait aufti l’honneur de me 
iédier quelques-uns de fes exeellens 
Ouvrages. Certains Poètes de Rol- 
ande & entre autres un nommé Zeeus 
’aïant attaqué d’une maniéré peu ref- 
3e<ftueufe pour avoir dit que V o.n- 
j e l célébré To’ètc Hollandais , »V«- 
^ en doit pas le Théâtre , ce Seigneur 
:rut qu’il devoit confondre par la 
^laifanterie l’audace impertinente de 
:es Barboteurs de YHippocrene & il 
n’adrefla la Lettre où il les puniftoit 
rn fe rejouïilant. ; : Ce même Seigneur 
n’a encore dédié un autre Ouvrage 
ntitulé de Zangberg ontzet , c’eft à 
lire le B arnaffe délivré . C’eft un 
?oëme héroï-comique , où Zeeus & 
;eux de fa clique font drapés par des 
ambeaux tirés de leurs propres Ou- 
vrages. Outre les titres de Geleer- 
ien & de Roemruchtigen que M. de. 
... - Kruy- 
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Kruyningen me donne, il m’âp-' 
pelle encore la Gloire & le Thœnix 
de nos jours . 

i 

o Roem , o Fenix onzer dagen. 

Il a fait plus. Il a cru qu’une Let- 
tre qui paroitroit venir de moi don- 
neroit un nouvel éclat à fes excel- 
lens Ouvrages. Et pour cet effet il 
a eu lui- même la bonté de fe faire ré- 
ponfe en mon nom. Cçtte réponfe fe 
trouve imprimée à la fuite de la Let- 
tre qu’il m’avoit fait l’honneur de m’a- 
dreflèr. 

A ce fnjet je me fouviens qu’un 
Auteur qui m’eft inconnu a fait auffî 
inferer dans le Mercure Galant une 
Lettre qui n’efl point de moi quoi- 
qu’elle paroiffe fous mon nom. Je le 
dis ici afin qu’on ne la mette point 
au rang de mes Ouvrages. 

Dans le tems que le Public rendoit 
ainfi juftice au Chef-d’oeuvre & rece- 
voir mes Remarques avec tant de bon- 
té , quelques Zoiles oferent toutefois 

s’é- 
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îlever contre lui. Livor fumma 
'tit. 

Madame ^«Noyêr, qu’un grand 
lénipotentiaireau Congrès d 'Vtrecht 
)mma avec beaucoup'de juffice 17/- 
ftre Ambajfadrice de la Trincejfe 
enommée ; Madame du Noyer 
s-je , dont nous avons de fi beaux 
'uvrages , a bien voulu , dans une de 
■j- QuïntcJJences , nous inftruire d’une 
ifpute qui étoit arrivée à Verdun au 
ijetdu Chef-d’oeuvre. 

Voilà la Copie fidelle du récit qu’el- 
: en fait. 

Copie d'une Lettre écrite de Verdun à &c. 

„ Un Officier de la Garnifon ayant 
, aporté ici le Chef-d'œuvre d'un In - 
, connu , avec les Remarques du 
, Do&eur Matanasius, & van- 
, tant extrêmement cet Ouvrage fut 
, contredit par un Critique , qui 
prétendit lui prouver que ce Livre 
, ne valoit rien. La difpute s’é- 
, chaufa de part & d’autre ; chacun 
, paria que fon fentiment étoit le 

„ meil- 
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,, meilleur , & l’on convint de s’en 
,, remettre là-defliis à la décifiond’un 
,, ami commun , homme d’efprit , 
„ qui étoit en liaifon avec M. de 
„ Fontenelle, & autres Sa van s 
„ du premier ordre , & qui par con- 
„ féquent étoit Juge très-competent 
„ fur ces fortes de matières. On lui 
„ écrivit le fait , & voici la réponfe 
„ qu’on en reçût. Elle eft datée de 
„ Paris , & adreflèe à celui qui fou- 
„ tenoit le parti du Livre. 

„ Ta Lettre» mon cher, aétévûe 
,, de plufieurs Savans, qui en ont été 
5, charmez. Ils jugent tous comme 
,, toi du Livre en queftion, & l’un 
j, d’eux prenant la parole j Vrai- 
„ ment, a-t-il dit, 

s 

Ce Gentil Officier m'enchante , r 
Il a le goût bon , Vefprit net , 

Et je vois bien que de fa Tente , 

Il a fû faire un Cabinet. 

Quant à ce perroquet qui jafe , 

Et fe croit infpiré des Dieux , * 

Eh! mon ami juge un peu mieux , 

Ou bien que la foudre t’e'crafe. 

» En mon particulier , ajoûte l’Au- 

„ teur 
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, teur de cette Réponfe , j’ai une 
, vraye joie de voir nos Savans de 
, ton avis , & du mien là-defius : 
mais j’aurois fouhaité que leur em- 
portement contre ton Antagonifte 
eût été moins violent , quoi que 
, franchement parlant, il eft très-fûr 
, qu’on n’a jamais mieux mérité l’A- 
, nathême en matière de bel efprit ; 

, car il ell confiant que tout le mon- 
, de aprouve Mat an asius. L’i- 
, dée feule de ce Livre eft charmante. 

, II efi écrit purement , & avec beau- 
, coup de legereté. Cet Ouvrage 
, fourmille de traits qui font voie 
, clairement que fon Auteur a une 
, érudition vafte&choifie, une ima- 
» gination forte & brillante > & qui 
. plus eft un fens extraordinairement 
, droit. Ce parallèle éxa&ement 
établi entre Chapelain & Ho- 
i mere, paroîtra toujours aux Con- 
, noifleurs une des plus jolies chofes 
, qu’on ait faites en François. 

L’on voit par ce jugement que l’en- 
ie n’a fervi qu’à relever la Gloire que 

le 
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leCHEF-D’oEUVREs’eftacquife.Dans . 
l ’ impromptu que je viens deraporter, 
quelle imprécation terrible contre le 
Cenfeur de cet Ouvrage ? On a bien 
vû dans les difputes des Savans fur 
Homere, les défenfeurs de ce 
Poète , vouloir faire palier pour igno- 
rans , pour gens fans goût, fans péné- 
tration, gens bouffis d’orgueil , fots, 
impudens , ridicules , temeraires , 
vanteurs d’eux-mêmes, ceux qui ont 
ofé trouver quelques défauts dans ce 
Grand Poète. On a pouffé la chofe 
jufques à foutenir qu’ils étoient les 
fédufteurs de la jeuneffe , les pelles 
publiques d’un Etat , qui ruinent 
tout bon Gouvernement , en appre- 
nant à la jeuneffe qu’H omere peut 
avoir des défauts : mais jamais leur 
fcèle n’a été jufques àfouhaiter, du 
moins publiquement, que la foudre 
exterminât les Critiques d’HoME- 
r e , comme on a fouhaité que la fou- 
dre écrafât ceux qui ont ofé criti- 
quer le Chef-d’oeuvre avec des 
Remarques . 

Eh/ 
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Eh, mon ami , juge un peu mieux 
Ou bien que la foudre fecrafe : 

3e forte que puis qu’il eft patte en 
réglé qu’on juge de la bonté d’un Ou- 
vrage par l’ardeur que fes partifans 
Font paroitre en le défendant , j’ofe 
dire qu’il n’a point encore paru de 
Livre qui mérite plus univerfellement 
l’approbation du Public, 

Ou bien que la foudre fécrafe. 

La Modeftie m’empêche d’en dire da- 
vantage, ainfi je finis après que j’au- 
rai dit un mot de ce qu’il y a de 
particulier dans cette édition. 

je ne rendrai aucun compte desre- 
tranchemens qu’on y a faits. Pour ce 
qui regarde les additions on verra 
qu’elles font très-confiderables. Ou- 
tre quantité de nouvelles reflexions 
& de nouveaux pattàges tirés tant des 
Auteurs Grecs & Latins que des Au- 
teurs Anglois , François & autres ; 
on trouvera de grands Articles tous 
nouveaux fur le C hef-d’oeu vre 
en general , & fur les perfonnes de 

*** r* 

i La- 
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Catos & de Colin en particulier. 
On y trouvera deux Lettres fur des 
Antiques avec une autre qui contient 
de nouvelles Remarques fur mes Re- 
marques même. 

L’on trouvera de plus le Chef- 
d’o e u v r e notté , tel que Mada- 
m e d’ A u s s o n n e le chantoit lors 
qu’elle eut la bonté de m’en apprendre 
les paroles. Le portrait de cette Da- 
me fe voit auffi auprès de cette ad- 
mirable Chanfon. Plût au Ciel, Cher 
Lecteur, que j’euire pu vous pein- 
dre fa voix , afin qu’en vous repréfen- 
tant les traits de cette D a m e je puf- 
fe auffi vous repréfenter la douceur 
des fons qu’elle formoit lors qu’elle 
m’apprit Colin Malade . 

Mais il en eft d’elle comme de 
Cicéron , dont un favant Je- 
fuite a dit que perfonne ne pou- 
voit repréfenter la voix. 

Or a M y r o n > humer os Chrysip- 
p ü s , lumïna finxït 

pRAr 


Digitized by Google 


PREFACE. 

P r a x i T e l e s , vocçm Ji nger e ne- 
mo poteft. 

C’eft à dire, Myron a repré fente 
le vifage de Cicéron, Ch rys ip- 
p u s les épaules , Praxiteles 
les yeux > perfonne ne peut en repré- 
fenter la voix. 


Donné à P é dan fl ait 
le il. Oâobre de l’Ere 
Chrétienne 1 71 5*. la qua- 
rante-huitième de mon 
âge , & la lecondede mon 
Régné Scbolajliquc. 


v 
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jD<? la frémiere Edition , 

8 |p’ 0 n fait qu’en 1 577. Pier- 
f*|| re Pithou fit impri- 
ma mer à Paris chez Mamert 
Tatijfon un petit Poème qu’il 
avoit découvert parmi des MSS. & qui 
a pour Titre 'Pervigilium Veneris : 
Cette découverte parut fi heureufe à 
tous les Savans , qu’ils s’empreiïerent à 
l’envi l’un de l’autre à rétablir dans fa 
perfedion ce petit Ouvrage , qui étoit 
corrompu en une infinité d’endroits. 

Juste Lipse, ce fin Critique , 
y travailla avec quelque fuccès dans 
le prémier Livre de fes EleEî. cap. 
5 . Janus Do UZA j fils , & 

Jean. W eitzius , tentèrent la 
même chofe , mais tout cela auroit 
été peu fans un nouveau Manufcrit , 
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fur lequel Claude Saumaise 
& enluite Pierre Scriverius 
travaillèrent , & par le moyen du- 
quel , s’ils n’ont pas entièrement ré- 
tabli les endroits defedueux de cet 
Ouvrage , ils en ont du moins corri- 
gé un grand nombre. Scrive- . 
r i u s fe chargea de le faire paroître , 

& il le fit en effet non feulement avec 
fes Notes & celles de S aum aïs e , 
mais encore avec celles de plufieurs 
autres > dans un petit Livre impri- 
mé à la Haye. Ce Livre a pour 
Titre D o min ic i Baudii Amores, 
e dente PetroScriverio ïnfcrip - 
ti Th. Graswinckelio Equiti. Quoi 
que le Pervigilium Veneris fut pu- 
blié avec un grand nombre de Notes 
dePiTHOU, de Lie se, de Scri- 
verius, deW eitzius, de S a u- 
m aise & de plufieurs autres. An-' 
dre’ Ri vin u s fit encor fur ce Poè- 
me un nouveau Commentaire qui pa- 
rut à Leipfict n 1 664. Enfin un Savant, 
dont la modeftie nous dérobe le nom, 

en a donné en 1712- une édition nou- 

. *** 3 V el- 
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veîle 9 où il a réuni toutes les autres 
avec beaucoup d’ordre & de netteté. 
L’édition s’en efl faite à Amftcrdam 
pour Henri Schenrleer , Libraire à la 
Haye . Un trouve à la fin du même 
Livre le Cupïdo Cruel adfixus 
d’A u s o n e , accompagné des Notes 
de Mariang. AccursiUs, d’E- 
lie V inet 9 de Pierre bcRi- 
verius , & d’un Anonyme, outre 
des Obfervations de Joseph Sca- 
eiger & de Gaspar Barthius 
qu’on a ajouté à la fin de cet Ou- 
vrage. • . ! 

Les foins que tant de Grands hom- 
mes ont pris pour donner au Public 
ces deux petits Poèmes, m’ont fervi 
d’exemple pour lui offrir celui- 
ci , Intitulé le Ch ef-d’oeuvre 
d’un Inconnu. Je me flatte 
que le Public le recevra avec autant 
de joie qu’il a reçû les deux autres» 
qu’il le lira avec autant de plaifir , & 
qu’il en tirera autant , ou même plus 
d’utilité. :/ ■. : . 

Pour moi je n’en vois point qui 

foit 
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foit plus propre à détromper du faux 
brillant de cette éloquence vaine, où 
Ja Railon épuifée s’efforce à furpren- 
dre l’Imagination , & à étourdir ainff 
l’intelligence d’un Le&eur. Toutes 
les Grâces qui y paroiilènt y font na- 
turelles. L’Auteur n’y fait point glif- 
fer de penlees fauffés fous des orne- 
mens étrangers ; fi cette piece plaît , 
c’eil par un mérite qui lui eit propre. 
Ab omnibus longe accerjîtis ornamen- 
tis aliéna , & nattvâ pulchritudine 
ÿlacente. 

La feule chofe que le Public auroit 
à fouhaiter , c’elt qu’une plume plus 
habile & plus délicate que la mienne, 
eût travaillé à faire fentir l’excellence 
de cet Ouvrage. Car, difons-le ; 
malgré la bonne opinion que nous 
avons de nous -mêmes , le goût du 
fiecle eft fi corrompu , qu’il ne fuffit 
pas d’offrir au Public de belles cho- 
ies , il faut encor lui défiller fes yeux , 
trop obfcurcis pour être frapez du 
beau qu’on leur préfente. La beau- 
té , la douceur , les grâces qui ré- 
*** 4 gnent 
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gnent dans ce Chef - d’oeu- 
vre demanderaient , pour être 
mifes dans tout leur jour, un homme 
qui joignit au goût fin & délicat de 
la Cour , toute l’érudition du Cole- 
ge ; un Dodeur élevé dans la pouf- 
ïiere de l’Ecole , n’a pas allez de ces 
fentimens vifs , où les perfonnes du 
Grand monde excellent , & qui leur 
fournillent de ces exprelfions heureu- 
fes qu’on n’aprend point dans les Uni- 
verfitez. 

Mais ce qui me confole de l’im- 
perfedion qui fe trouvera dans mes 
Remarques , c’eft l’efperance que 
quelqu’un plus habile que moi vien- 
dra fupléer à mon iniufifance , & 
qu’un troifiême l'uivi encore de quel- 
qu’autre, pourra faire enfin paraître 
ce C h ef-d’oe u vre dans tout fon 
éclat. 

Je n’arrêterai pas l’impatience du 
Ledeur par un plus long difcours , 
je vais feulement lui apprendre , com- 
ment j’ai eu le bonheur de découvrir 
cette excellente piece , & quels font 

les 
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les Poètes à qui des ^avans du pre- 
mier ordre l’ont attribuée. 

Ce n’elt point un vieux Manufcrit 
qui nous a confervé cet Ouvrage ; il 
eit venu jufqu’à nous par la voye de 
la Tradition. Madame d’AussoNNE, 
qui aime fur toutes chofes la Poe fie 
& la Mujïqiie où elle réüflit égale- 
ment bien , aprit cette piece de M. 
Brignolles de Touloufe . Com- 
me la beauté des paroles les ont fait 
mettre en chant ; cette Dame faifoit 
de cette piece fa chanfon favorite. 
Un jour que je la lui entendis chan- 
ter , autant ou plus charmé , fij’ofe 
le dire , de la beauté des Vers que 
de la douceur de la voix , je la priai 
de me les apprendre ; j’écoutai avec 
tant d’attention , que je fûs bien-tôt 
ce que je voulois l’avoir , & que j’en 
fus regaler fix de mes amis , avec qui 
je devois fouper. Ces Meilleurs , 
plus refpedables encore par leur grand 
favoir , que par la dignité de leurs 
charges , écoutèrent cette piece avec 
des transports d’admiration que j’au- 
*** y rois 
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rois peine à repréfenter; l’applaudif- 
fement fut univerfel ; il falut la ré- 
péter plulieurs fois , & Moniteur 
le Do&eur Ixixius , qui naturelle- 
ment aime peu les Vers, ne put s’em- 
pêcher de lui donner les plus grands 
éloges. 

J’avoue ingénument que cette fois 
je commençai à avoir bonne opinion 
de mon goût , puis qu’il étoit con- 
forme à celui de tant d’excellens 
perfonages , car on doit dire que ii 
j’étois du mérite de ces Meilleurs , 
on auroit pû , en copiant leur con- 
vention , faire comme Plutar- 
que un nouveau Banquet des fept 
Sages. 

Je leur fis part du deffein que j’a- 
vois déjà formé de donner avec des 
remarques ce Chf.f-d’oeuvre au 
Public. Ils m’exhorterent fort à le 
faire, & chacun à l’envi m’offrit tous 
les Livres de fa Biblioiheque. 

On rechercha enluite quel pouvoir 

être l’Auteur de ce Chef-d’oeu- 

v r e. Quelques-uns crurent que 

^ / 

ce- 
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c’étoit Guillaume de Lorris 
ou Jehan deMEUNG , Auteurs du 
fameux Roman de la Rofe. D’au- 
tres penfoient que ce pourroit bien 
être Geoffroy Rudel, Pier- 
r e d’A uvergne, ou bien A n- 
seaumej mais après quelques re- 
flexions l’on convint que la piece 
étoit plus moderne , & que le tems 
le plus reculé où l’ondevoit la rapor- 
ter étoit le régné de François 
premier ; entre Chartier, Vil- 
lon , Cevrs , Crétin , Bou- 
chet, dont on parla, les fentimens 
ne furent guéres partagez ; on l’at- 
tribua plutôt à Crétin qu’à aucun 
autre ; mais il arriva encor un nou- 
veau fujet de difcuffion. On me fit 
repeter la piece, & quelques-uns 
crurent qu’on devoit encor la juger 
pofterieure au régné de François 
1 : & la raprocher jufques à celui de 
Henri IV. On parla de Mal- 
herbe, de la Jes s ee , de V a u- 
qjieljn , & tout ce qu’on dit ne 
put faire conclure que cette piece fut 

d’eux. 


Préface de la 

d eux. Ainfi comme toutes les rai- 
forts qu’on aporta pour & contre ne 
parurent que de fimples probabilitez , 
& que des probabilitez fondées fur 
d’autres probabilitez , ne peuvent ja- 
mais former un raifonnement même 
probable , (comme l’ont fort bien re- 
marqué MM. les Auteurs du Jour - 
nal Littéraire * ) content d’admirer 
l’Ouvrage , on ne s’inquiéta plus de 
fon Auteur. Et moi après avoir fait 
reflexion que tant d’habiles gens n’a- 
voient ofé décider fur cette affaire , 
je crus que je ne pourrois le faire 
fans témérité ; qu’ainfi je devois me 
contenter d’appeller ce Poème Le 
C h ef-d’oeu vr e d’un Inconnu. 
Quelqu’extraordinaire que ce Titre 
paroiiîe , il convient parfaitement à 
l’Ouvrage , car fi quelqu’un demande 
comment l’on fait que cet Ou- 
vrage efl le Chef-d’oe u v re de 
fon Auteur , puis qu’on ne le connoît 
pas , on lui répondra que quel que 
foit cet Auteur , ce PoéME doit 
être fon Chef - d’oeuvre , 

• ? Tom. x. p. 152. puis 
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‘Première Edition. x . 
puis qu’on ne peut rien faire de plus 
beau. Ceux qui ne font pas de mon 
fentiment peuvent fe difpenfer de lire 
ce Livré, je n’écris que pour les per- 
fonnes qui ont de la connoiflance & 
du goût , & qui en ont allez pour 
difcerner , non-feulement le bon d’a- 
vec le médiocre , mais encor , l’ex- 
cellent d’avec le bon. Pour les autres 
je les regarde comme des profanes 
indignes d’entrer dans le fanduaire 
des Mufes. 


Cicer ingéré large 

Rixanti populo , nojlra ut floralia 
pojjint 

Aprici meminijfe fenes . Qnïd pul- 
chrius ? 


Donné à Pèdanftadt le if. 
d’ Août de l’Ere Chrétienne 1714. 
la 47. de mon âge &deraon.Rr- 
gne Scbola/fique la première. 


T A- 
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A B L 

DES 

L I V R E S, 

E T D E S . 

M ANUSCRITS. 

Donc il eft parlé dans cet Ouvrage fans qu'on aie 
marque le nom des Auteurs. 

Æ 

A \ladis de Gaule . 

Anacréon du Poète fans fard. 

Anti-Rouffeau. 

Atlas thjtortque. 

Atis. 


Bible de G mot. 


Des Caufes de la Corurption du goût. 

Le Cenfewr. 

Le Critique ou l' A pologi fie fans fard. 

D. 

Dialogue des Grand hommes aux Champs Elijeesy 
appliquez, aux mœurs de ce Siècle. 
DiRionnaire de l'Academie Françoife. 

ET 

V Europe galante. 

L'Etat de l'homme dans le péché Originel. 

H. L'He - 
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TABLE DES LIVRES. 

H. 

L'Heroïne incomparable , ou la belle Hollandoife. 
Hiftoire Amour eufe & badine du congrès d’Utrecbt. 
Hijloire Mythologique des Dieux & des Hirosd'e 
V Antiquité. 

Homere mangé. 

1 . 

Idee generale des JE tudes j choix qu'on en doit 
faire &c. 

Journal Hollandois. 

Journal Literaire. 

Journal des Savans. 

L. 

Les trois Dames. 

La jujîe balance de la Crainte & l'atfurance 
Chrétienne. 

M. 

Mémoires pour fervir à V hiftoire des Sciences & 
des beaux Arts. 

' N. 

Nouveau Recueil de Chansons. 

Nouveau Secrétaire de la Cour , ou Lettres fa- 
milier es fur toutes fortes de Jujets 

O. 

Oeuvres diverfes du Sr. D. 

P. 

Paftor fido. 

P ervigilium Veneris. 

Poème fur la fuperfiition, (fies malheureux ef- 
fets quelle produit. 

Pfeau- 
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TABLE DES LIVRES. 

Pfeaumes parapbrafés en vers par Ai. D. 
Pfeaumes de Penitence parapbrafés en Sonnet si 

R. 

Réflexions fur les Grans hommes qui font morts 
en plaifantant. 

Roman d' Alexandre. 

S: . 

SpeBateur. 

Salfeleth Hakkabala. 

Les Tablettes de P homme du Monde. 

Les Tours de Maître Gonin. 

TraduÜion du Songe de Bocace. 

Traité fur l'homme en quatre proportions t 





T A- 
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II.T A' B L E 

DES 

DIABLES 


E T D E S 

DIVINITEZ PAÏENNES, 
Dont il cft parlé dans cet Ouvrage. 


A. 

AB arborée. 
Amour. 
AJiaroth. 
Apollon. 

B • 

P>acchus. 
Belpbegor . 
Be'tzebuth . 
Bifolco. 

c. 

Calliope 
Cupidon. 
Cybelle . 

D. 

Les Défit née s. 
Diane. 

E. 

Erato. 

Euterpe. 

F. 

Flore. 

Les Furies. 

G. 

Les Grâces. 

H. 

Hebé. 


Hecate. 

I. 

' Janus. 

Jupiter. 

L. 

Lucifer. 

M. 

Mars. 

Melpomene. 

Mercure. 

Minerve. 

Les Mufes. 

N. 

Neptune. 

O. 

Ofiris. 

P. 

P allas. 

P apc figuier. 

Les Parques. * 

Pegaze. 

Phcbus. 

P lut on. 

Polyhymnie. 

Projerpine. 

Prêtée. 

**** S. Les 
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. III. T A B t EJ 

i. V. 

Les Satires. Venus. 

Saturne. Vertumne. 

T. Z. 

Métis. Zephir. 


III. 


L E 


T A B 

DES 

nations 

ET DES 

s O C I E T E Z, 

Dont il eft parlé dans ce Volume. 


A. 

François. 

JtLlemans. 

G. 

Anglois . 

Gafcons. 

Anthropophages. 

Grecs. 

Athéniens. 

H. 

B. y 

Haliens. 


Bas Bretons. 

C. 

Caffres. 

Chinois. 

D. 

Dolopes. 

E. 

Espagnols. 


F. 


Flamans. 


Huit an dois. 
Hottentots. 

L. 

Lacédémoniens. 

Latins. 

N. 

Normans. 

P. 

Pariftens. 
PerJ'es. 


S. Sc m 
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IV. T A 

• ’ . s ' 
Seleucides. 

Spartiates. 

v. 

Validais. 

Les RR. PP. Capu- 

. cins. 

Les RR. PP . ‘Je/uites. 
MM. de /’ Academie 


B L E. 

Françoife. 

MM. les JournaliJlcs 
d' Amjlerdam. 

MM. les JournaliJl es 
de la Haye. 

Les RR. PP. de Tré- 
voux. 

MM. de Port Royal , 
Les M oit ni (le s. 

Les Thomtjles. 




IV. TABLE 
DES NOMS 

DES 

AUTEURS LOUEZ 


Dans cet Ouvrage. 


ÀRelard. 

^Àllix. 

Anacréon. 

Arnauld. 

B. 

B a/i li de s 

Baptijle Mantouan. 
Benferade. 

Boileau. 

Bofu (le R. P.) 
Bourbon (Nicolas.) 
Buchanan. 

C. 

Chapelain. 

**** 


Cicéron. 

C levés , ( Duchejfede ) 
Croujaz. 

D. 

D acier (Mad.) 

Dacier (M.) 

Drouillet la Prefidente 

E. 

Eu/lathc. 

F. 

de la Fontaine. 

M. de Fontenelle. 
Furetierc. 

Z H. Ho* 
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V. T 'A 

B L E. 

H , ; 

Noue , (Odet de la) 

Homere. 

P. 

L 

Placette ( M . de la) 

Jodelle. 

Pavillon . 

K. 

Pétrarque. 

M. y an Kruyningen. 

Pindare. 

L. 

Pitijcus. 

Laure. 

R. 

Longin. 

Ronfard. 

M. 

S. 

Marot , ( Clement .) 

Sara/in. 

Marot , {Jean.) 

Saint Gelais A Melin.) 

MaJ/on. 

T. 

Matavajius. 

I heocrite . 

Menke. 

Thomas à Kempis. 

Moliere. 

Tiron. 

Molinet. 

v. : 

N. 

Virgile. 

Nemours. ( Duc de) 
Noyer. ( Mad . du) 

V ’jiture. 


V. T A B L Ë 


DES NOMS 

DES AUTEURS, 

DES DEMI DIEUX; 

D ES HEROS 

OU AUTRES PERSONNAGES- 
Citez ou critiquez dans cet Ouvrage. 

ÂBbadie, Achemenés. 

Abarbarée. Achille. 

Accurfius. Adam. 

Adonis 
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V. 

Adonis. 

Adrajte. 

Aeacus. 

Ancbife. 

Aene'e. 

Agamemnon. 

Agnès. 

Aimon. 

Alcé. 
Aldhelme. 


T A 


(</ro. 


BLE. 

A tri dé s. 
Attalide. 

St. Auguftin. 

Aufone. 

AuJJonne. 

Auvergne. 

Azonacés. 

B. 

Baccalaureùs. 
Baif. 


Alexander ab Alexan- Bajazet. 


Alexandre le grand. 
Allix. 

St. Ambroife. 
Amone. 

Amphicrate. 

Anacréon. 

Andromaque. 

Angelas. 

A::eau. 

Annius. 

Anfeaume. 

Antiochus. 

Appelles. 

Appien. 

ArbriJJel. .. 

Art fie. 

Ariftote. 

Arijloph ane. 
Ar'tflogiton. 

Argant. 

Arquin ( Louifon dé) 
Afiatidés. 

Ajlreolid/s. 

Alhis . 


Balzac. 

Barbe à foin. • 
Baronius. 
Bartenos. 
Bafilides. 

Batijle Mantoiian. 
Baudet. 

Barthius. 

Baudius. 

B elle garde. 
Belleau. 

Selon. 

Benferade. 

Ben Juda. 

Bentlei. \ 

Berfamnus. 

Beroalde. 

Berofus. 

Beze. 

Bifocolo. 

B oc ace. 

Boileau. 

Bonjour. 

Bougaios. 

Bouhours. 


**** 


Bou- 
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T A B L E: 


Bouchet. 

Bourbon. 

Brandimart. 

Brios ht s. 

Brignole. 

Bruyere. (delà) 
Buchanan. 

Bude'. 

Bullingbrook. 

Burman. 

Buffi Rabutin. 

c. 

Cadra» S. 

Calepin. . (de. 
Cambrai. (/ Irchevêque 
Camille. 

Canuye. , . 

Caritidcs . 

Cafeau. 

Catin. 

Catos. 

Catulle. 

Céladon. 

Ccves. 

Cefar. 

Char h. 

Charles . 

Chartier. 

Chrijlian de Troye, 
Chloeus. 

Cicéron. 

Claude Mini Jlre. 
Claude Rehgieufe. 
Claudien. 

C 1er es (Princeffe de) 
Climene. 

Ç lopin si 


Cœlus. 

Colin. 

Colinette. 

Confiance. 

Coridon. 

Corneille. MM. 
Cornelie. 

Cotin. 

Coulai. 

C rat lie. 

Crétin. 

Crenius. 

Crifpe. 

Curiaces , (les) 

Ctiper. 

Cyprian. 

Cyrus. 

D. 

D acier, (Mad.) 

D acier , M. 

Dafné. 

Danet, Abbé. 

Damien. 

Dammartin. • 

Délié. 

Delphire. 

Demoflhene. 

Defportes. 

Deucalion. 

Dikinfon. 

Diomede. 

Dioscoride. 

Dorimene « 

Douza. 

Drouillet. 

Du Chefne. 

£. Eacus, 
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T A 

E. 

JLacus. 

Efchyle. 

Egejias. 

Ste. Elifabetb. 

Enoc. 

Enoftrius. 

Erato. 

Erafisjlrak. 

Eugene. 

Eujîahte. 

F. 

Fabretti. 

Fayolle. 

Fenejle. 

Flamelle. 

Fleurâelis. 

Florife. . 

Fontaine (Je la) 
Fontenelle. (de M.) 
Frain du Framblai . 
François. /. 
Frapart. (frère.') 
Furetiere. 


BLE. 

Hecatée. 

Hefior. 

Heloife. 

Henri II. 

Henri III. 

Henri IV. 

Henriot. 

Heroet. 

Heinjius. 

Ht las. 

Hoogflrat. 

Homere. 

Hon Jla. 

Hôpital (de L .) 
Horaces. (Les 3.) 
Horace. 

Hornius. 

Hoquincourt. 
Houlieres. (Mad.des) 
d'Hozier. 

Huet. M. 

w Hungerford. ... 

/• 

. Icare. 

St. Jerome. 

. K Imbof. 

Jeffée. (de la) . 

Ino. , .. 

Io . .*2 ' * 

vJ ode lie. 

Iris. ; . 

Juftin. 

fjuvenal. 

Ixion. . •. 

Ixixius. 


Haas , 


# + ** 


K. Kem - 
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V. T A 

B L e; 

K. 

Malherbe. 

Kempis. ( à ) 

Marais. {Régnier des ) 

Kufler. (M.) 

Marchaire. 

Kruyningen.(M % Vaa.) 

Marot {C le ment.) 

L 

Marot. {Jehan.) 

La Ferté Chevalier. 

Marfias. 

Laerce. 

Manley. {Mad.) 

Lambert. ( Licord .) 

Majfon. 

La Motte. ( Houdart .) 

Matthei. 

La Mothe. (Le foyer.) 

Matris. 

La f s. 

M/dSe. (de) 

Laure. 

Medicis. (Catherine 

Laujns. 

Mecenas. 

Le Bojfu. 

Ménagé. 

Leda. 

Menelas. 

Le Maire. 

Menke. 

Leibnitz. 

Mercier. 

Le Noble. 

Methuschelac. 

Leothzizantus. 

• Minos. 

Leptine. 

Mitridate. 

Lipfe. 

Molière, 

Ligdamis. 

- Montmorencù 

Li Neveloit. 

Molinet. \ 

Lifis. 

Moniot. : 

Longin. 

Monime. 

Lions . 

Montagne. v ' • 

Louis XlU. 

N. 

Lute. 

Nafonia. 

Lucile. 

Navarre ( lfabeau de) 

Lucrèce. 

Navarre {Marguerite 

Lycymnia. 

de.) 

M. 

Navarre(Thibeaut de) 

Macrobe. 

Nemours (Duc de) 

Mague tonne. 

•Naudé. 1 

Mailly. 

Nanette. • \ 

Mainferme. 

Nefle. (Blond, de) 

m ' '*** * 

Néron. Noacb. 
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V. T A 

Noacb. 

JS Toa. 

Noé. 

Noyer y ( Maddu ) 

Oanis. °‘ 
Oenotrius . 

Ogy&à' 

Olibama. 

Orfa. 

Ovide. 

Orejlés. ' 

P. 

Pats. ( le ) 

Pagniodès. 

Pardalifca. 

Paierai. 

Patiffon. 

Patrocle. 

Patkul. 

Pavillon. 

Pedro. 

Pelée. • 

Penelope. 

Perrault. 

Petrone. 

Pétrarque. 

Pierrot. 

Pindare. 

Pifon. 

Pithou. 

Placette. (M. de la) 
Platon. 

Pline. 

Plutarque . 

Ponebius. 


B L E. 

Porc'te. 

P au f amas. 

Pootgieter. 

Prat. (du) 

Provence. ( Pierre de) 
Prometbée. 

Proncus. 

Pythagore. 

Q: Vî 

Quinte-Curte. 

R. 

Racan. 

Racine. 

Radamante. 

Rantzau. 

Renard. 

Remi. 

Richard. 

Rtvinus. 

Roche -gui liens. 
Roquelaure. 

Romulus. 

Ronfard. 

Rouviere. 

Rudel. 

Rutgerfius. 

S. 

' Saga. 

St. Agnan. 

St. Gelais. (Oélavien.) 
St. Gelais , (Melin de) 
St.iLeger (Mlle de) 
St. Eyremond. 
Sangaride. 

Sanlec. 

Salujle. 

*** f . San - 
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V. T A 

B L E. 

Santeuil. 

Tircis. 

Satiriac. (M. de) 

Ttmothie. 

Sarafin. 

Tiron. 

Sarbieski. 

Turnebe. 

Saumaife. 

Tydée. 

Saur in ( Jaques .) 

V. 

Scaliger. 

Vandimon. 

Scarron . 

Varron. 

Scuderi. 

Varambon. 

Sgambatus, 

Vaugelas. 

Segrais. 

V auquelin. 

Seleucus Nicanor » 

Vigne , (An dry delà,) 

Senecjue. 

Vtlledieu (Mad. de) 

Servius. 

Villon. 

Silleri. 

Vinet. 

SUvanire, 

Virgile. 

Sifltrus. 

Vitalian . (St.) 

Socrate. 

Ulijfe. 

S b fie. 

Voiture . 

Spon. 

VonJel. 

Stace. 

Uranie. 

Stanhope , le General. 

Uranus. 

Stobée. 

Voffius. 

Stratonice. 

w. .. 

Stilicon. 

Walle. 

Sujanne. 

Weitzius. 

Suje. 

Wbijlon. 

Sylvie. 

X. 

T. 

Xenocrate. 

Tabulait, Mylord . 

Xiphares. 

Tacbart (le P.) 

XtJJutrus. 

Tancrede. 

T. 

Tarteron , (le P.) 

Tveteaux , (des) 

Terence. 

Z. 

Thaïs. 

Zelide. 

Tbeocrite. 

Zoile. 

Théophile, 

Epi- 
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E P I T R E 

- D E 

MONSIEUR CHLOEUS 

A MONSIEUR 

le DOCTEUR 

MATHANASIUS. 

J 'Apprends avec plaifir que ta favanre plume, 

Grand Matanasius, va produire un volume , * 
Que tu vas mettre au jour le C h b f-d’o euvre accompli 
D’un Auteur recelé dans l’ombre de l’oubli; 

Ta main ravit au Tcms une fi belle proie. 

Mais le Tems fc la voit arracher avec joie, 

Puifque malgré l’effort du Zoile irrité. 

Tu vas la confacrcr à l’immortalité. 

Pourfuis,S a v an t Doct eu r,& qu’un beau Commentaire 
Eclaircifîc les yeux du ftupide Vulgaire , 

Que fon goût rétabli par tes belles Leçons, 

Préféré le bon fens à l’amas des vains Ions. 

Montre- lui que des mots rangez avec cadence. 

Du fublimc fouvent n’ont rien que l’apparence. 

Et qu’en vain d’un Auteur l’cfprit 2b3tardi, 

Veut fixer avec art t a Vb r i t e' qui fuir, 

La fimplc Vérité' veut fans fard , fans parure. 

Marcher par les fentiers de la belle nature. 

Quiconque fent pour elle un véritable amour, 

Ne doit point cmploïer de rufes, de détour, 

11 faut que fimplement. . . . mais quoi? que vais-je dire? 
Oubliai-je, 6 Docteur, que tu vas nous inflruire. 

Et fi tu dis un mot , qu’il faut avec refpeéfc 
Que ma Mufc attentive arrête fon caquet. 

• ‘ ‘ ode 


Digitized by Google 



A Monfieur le Do&eur 

MATHANASIUS, 

Sur fes Remarques fur le Chef-d'œu- 
'• vre d'un Inconnu. 

M Ufe , quel eft ce feu divin , 

Qui m’anime & qui me tranfporte ? 
11 ne faut point de voix fi forte > 

Pour chanter l’amour & le vin. 

Je ne touche jamais la Lire , 

Que pour les amoureux accords , 

Si tu ne daignes me conduire , 

En vain je ferai des efforts. 

Infpire-moi pour celebrer 
Le fameux nom de Mathanase: 
Souffle-moi ta plus vive emphafe , 

J’en ai befoin pour le louer: 

Malherbe , c Desj>reaux , Homere , 

- - Dans 



Dans un fujet fi grand , fi haut,' 
N’auroient tous fait que de l’eau claire: 
Le ferois-je comme il le faut ? 

Non non , je me connois à fond , 

Je fens trop bien mon impuiflance ; 

Et je ne pourrois fans jadance 
Ofer chanter un fi grand Nom. 

Prenne donc qui voudra ma place , 

Je la lui cede fans regret ; 

De plus, ma fougue qui fe glace. 
M’ordonne de finir. J’ai fait. 

Tar fin très-humble & 
très-obéifiant Servi- 
teur. 

PAGNIOTES, 


T E- 
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TEMOIGNAGES 
DES SAVANS. 


Madame du Noyer dans la Qjj 1 k- 
tessence^/«23- Août 1714. 

trouve chez la Veuve Uytwcrf à la 
^ Haye un Livre nouveau intitulé Le 
Chef-doeü vre d’un Incon- 
nu . . On trouve dans ce 

Livre un (avoir & une érudition très 
profonde avec un ingénieux badina- 
ge par lequel l’Auteur lait adroite- 
ment mêler l’agréable à l’utile. 

Et dam une autre Qiiintejfence. 

Il cfl confiant que tout le monde ap- 
prouve Matanasius. L’idée feule de 
ce Livre efl charmante. Il cfl écrit pu- 
rement & avec beaucoup de legereté. 
Cet Ouvrage fourmille de traits qui 
font voir clairement que fon Auteur a 
une Erudition vafle & choific , une ima- 
gination forte & brillante & qui plus 
efl un fens extraordinairement droit. 
Ce Parallèle cxa&ement établi entre 
Chapelain & Homere paroitra 
toujours aux Connoiffenrs une des plus 
jolies chofes qu’on ait faite en Fran- 
cois. 

Mef- 
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Témoignages des Savans. 

Meflieurs les Auteurs^» Journal lit- 
téraire dans les mois de Septembre & 
OSîobrc 1714. 

On trouve de l’efprit répandu dans cet 
Ouvrage. 

Monfeur le Fevrê dans 
Son Mercure du mois d' OElobre 1714. 

Tout Paris retentit du bruit du nom 
du Grand Chrisostome Ma- 
tanasius & bien des gens qui n’en- 
tendent ni le Grec ni le Latin, & qui 
par confequent ne lifent guère plus de 
la moitié de Ton Livre, s’imaginent que 
les Eloges qu’ils lui donnent leur établit 
fent une réputation de Savans. 

Monjîeur du Sauzet dans 

Sesfavantes Nouvelles littéraires p. 74. T. 

Suivant le fentiment du Doâeur 
Matanasius p. 176. de Tes Ex- 
celentes Remarques fur le Chef- 
d’o e u v r e d’u n Inconnu. 

Moniteur Menkenius ReEleur ma - 
gnifique de l'UmverJîté de Letpjik dans 
la de'dicace qu'il fait de deux Excel- 
lent Di four s àl’ Auteur de ce Livre ap el- 
le cet Auteur 

Vi- 


Digitized by Google 


t T emoïgna ges 

Virum incomparabilcm, Criticorum 
hujusce Temporis Principem. Homme 
incomparable , Prince des Critiques. 

Et plus bas 

DoEle Matanasi 

Parens optime dulctum leporum , 

Cenfor candide y fautor & chorage 
Phœbt y qui aufus es eleginte vena 
c Dotlum do El ius explicare carmen. 

j, Savant Matanase» pere excel- 
„ lent des Grâces les plus touchantes} 
y y Agréable cenfeur > le proteéhur & 
,, l’apui (I’Apollon, vous qui avez 
„ expliqué avec beaucoup d’élégance 
3 , un Poëme favant d’une maniéré en- 
„ core plus favante. 

Les RR. PP. Auteurs des Mémoi- 
res pour les Arts pour les Sciences qui 
s y impriment à Trévoux en parlant du 
C h e f-d’o e u v r e s avec les Remar- 
ques. 

L’Idée de ce livre a plu â tout le monde. 

Monfieur de Kruyningen dans 
Lettre qutl a adrejjet à l'Auteur de cet 
Ouvrage Jur le Zangberg in gevaer > le 

trai- 

• . * 
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traite de Geleerde , Roemruchtige , IVycl- 
vermaerdi. ,, Savant Renommé $ 

j, Très Fameux. 

& à la page ç. 

b Geleerde Matanastus, die 
reeds zulk eenen onfterfelyken Roem 
behaalt hcbt door uwe Aanmerkingen op 
het Meejlerftuk van een onbekenden i 

,, ô Savant Matanase, qui dé- 
5 , ja avez acquis un renom immortel 
- ,, par vos Remarques fur le Chef- 
a, d'œuvre d'un Inconnu . , 

à la page 1 1 . 

Zal men eerlang by het uwe , be'- 
roemdc Matanasius , als eenc 
held’re Morgenflar , ja waarorh niet aïs 
ecn fchitterende Middagz,on , in Ptndtts 
Tempel-Koor heerlyk te pryk zien 
ftaan. 

„ Le com parera- t-on au vôtre, re- 
» nommé Matanase, qui conxfie 
,, une brillante étoile du Matin , oui 
„ pourquoi point comme un Soleil en 
,, fon midi , êtes honorablement vu dans 
3 , le Sanétuaire du Pinde. 


# # * * * Le 
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Témoignage des Savans. 

Le meme Monjieur de Kruyningen 
' dans la dédicacé de Jon Zangbcrg ont- 
zet,apellc l’Auteur de ce Livre. 

o Roem , o Fenix onz,er dagen. 

„ o Gloire, o Fenix de nos jours. 

Mefliturs les Auteurs du Journal 
Hollandois intitulé , Maandelyke uit- 
trekfels, lors qu'ils annoncent dans le 
mois de Novembre 1715 . cette Edition du 
Chef-d'œuvre. 

P. Huffon dcn derden Druk van het 
berucht Chef-d'œuvre d'un Inconnu , op 
verfchcide plaetfcn vcrbetert en veel 
vermeerdert. De waard van dit Wcrk 
is zo bekent, dat men nietstotdessLelfs 
lof bchoeft te zeggen. 

„ P. Huffon débitera dans peu la troi- 
„ ficme édition du célébré Chef-d’oeu- 
„ v r e d'un Inconnu confiderablement 
augmenté & corrigé. Le mérite de 
„ cet Ouvrage eft fi connu , qu’il eft 
,, inutile de dire ici quelque chofe à fa 
31 louange. 

L E 

• t » 
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L E 

CHEF-D’OEUVRE 

D’ U N 

INCONNU, 

AVEC 

DES REMARQUES. 

STROPHE I. 

L’autre jour Colin malade 
Dedans fon Lit , 

D’une grojfe maladie 
P enfant mourir , 

f . De trop fonger à fes Amours 
Ne peut dormir * 

Il veut tenir celle qu’il aime 
Toute la nuit. 

Remarques. 

P O u r peu que l’efprit foit amufc, 
on lit une petite Pièce fans favoirce 
qu’on a lû. L’habileté d’un Poète dans 

A ces 
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2 Le Chef-d' Oeuvre d'un Inconnu , 
ces fortes d’Ouvrages > fe peut donc con- 
noîtreà la manière dont il rend d’abord 
fon Lefteur attentif , afin qu’il ne perde 
rien de ce qu’il va lui chanter. C’eft ainfi. 
qu’H o r a c £ commence ordinairement 
lès Odes par quelque chofe de frapant : 

Defcende cœlo » & die âge Tibia , 

Regina longum Calliope melos: 

j> Defcendez du Ciel , Calliope» 

& commandez-moi en Reine de jouer 
„ un grand air fur ma flûte. Lib. 3. Ode 
3 , IV. ■ 

Cœlo tinantem credidimus Jovem 
Regnare. Ode V. 

,, Lors que Jupiter tonnoit , nous 
,, avons crû qu’il régnoit dans les Cieux. 

Voilà une Muse qui defeend du 
Ciel. Voilà Jupiter qui roule le 
Tonnerre. Quelles idées 1 

Pour s’attacher fon Lefteur Horace 
va quelquefois jufqu’à demander formel- 
lement filcnce > en promettant des cho- 
fes nouvelles. 

»> Faites filence > dit-il , Ode /. Liv. 
n 3. moi Miniftre des Mufcs , jechan- 
» te poi# les jeunes filles & pour les 

„ jeunes 
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,, jeunes garçons des Vers qui n’ont 
point encore été entendus. 

Favete Linguis , Carmina non prius 
Audita , Mufarum Sacerdos 
Firginihut puer if que canto. 

II continue. 

Regum timendorum in proprios greges , 
Reget in ipfos. imperium eft Jovis, 

Çlflri giganteo Tnumpho , 

CunEla fupercilto moventis. 

„ Les Rois font à craindre à leurs 
Sujets > mais Jupjter eft le Maître 
„ des Rois mêmes. Ce Dieu eft fa- 
„ meux par le Triomphe qu’il a rem- 
„ porté iur les Géans. Tout fe meut 
j, au feul mouvement de fon fourcil. 

Et cela pour conclure qu’// ne cban- 
geroit pas fa petite Valee de Sabine > contre 
des ricbejfes plus fatigantes. 

Cur val/e permutem Sabinà 
. Diviucts operq/iores ? 

Anacréon» le tendre An A cjreon» 
jdont on peut dire que l’Amour étoit l’â- 
me , voulant parler de fa Lyre qui ne 
refptrok que tendreffe , va chercher les 
Atjudes &Cadmu$ pour réveiller 
fon Auditeur, 

: ■* A a 



4 Le Chef-d'Oeuvre d'un Inconnu , 

0 «Aw Aeygfv A rçtlJxç , 

0£À (I) J’é K olSfJLOV CçS'UV. 

A êfltpÊiT®-* <Î£ X^CfiïxTç 

EpUTX [AOVVQV >}’;££?. Ode I. 

Je voudrois bien chanter les AtrideS, 
je voudrois bien chanter Cadmus, mais 
ma Lyre ne veut chanter que l y Amour . 

EtM.DE la Motte dans Ton Ode 
intitulée Y Académie des Médailles , ( dont 
il dit que le San&uaire eft confacré par un 
noble orgueil) ne commence-t-il pas ainfi, 

• r » « » \ • 

Do&c Fureur , divine Yvrcfle, 

En quels lieux m’as-tu tranfporté! 

C’eft ici qu’avec la Sageflc, 

Prcfide l’Immortalité. 

• » * * 

Notre Poète ne va point chercher 
toutes ces idées extraordinaires , & fi 
étrangères à fon fu jet. 11 va d’abord au 
cœur du Leâeur exciter les fentimens les 
plus capables d’attacher , je veux dire, 
la compaflion & la tendrefl'e. Colin 
malade , mais malade d' Amour : Qui ne 
s’intérelfc à un pareil objet, 8c à tout ce 
qu’on en va dire ? 

Vers I. Vautre jour. ] Les moin- 
dres circonftances font inté reliantes en 
Amour. Elles ne peuvent manquer de 

faire 
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faire un efret agréable , pourvu , com- 
me le remarque M. de Fontenelle, j- 
* qu’f des ne /oient pas abfolument inutiles , # 

ou prifes de trop loin. cours fur 

C’eft ainfi que cet habile homme dit la nature 

lui-même dans une Paftorale: d f ,,E ’ . 

gloguc. 

Tantôt de leurs Amours l’Hiftoire cft retracée, 

La rencontre où d’abord leur ame fut bleffée. 

Le lieu , même l’habit que Zelide avoit pris ; 

Rien n’cft indifférent à des cœurs bien épris. Egl. 2. 


Mais parmi les circonftances on voit 
bien que celle du Temps n’eft pas du 
nombre de celles qu’on peut appelle r inu- 
tiles . Aufli notre Poëte l’a-t-il marquée, 
& cela de la manière la plus convenable. 
S’il eût mis il y a quelque temps , un jour , 
ces expreflions auroient été vagues, in- 
déterminées ; s’il eût mis le quantième, 
cela auroit fenti l’Hiftorien ou Je Voya- 
geur ; Vautre jour marque poétique- 
ment un jour fixe que le Poëte a en vûë. 


Dans un lieu folitaire & fombre 
Je me promenois Vautre jour ; 

dit M. de la’Mottei dans l’Ode 
Anacreontique , intitulée V Amour ré- 
veillé. 

M. B o 1 l e a u dans l’Epigramme, 

A 3 f«r 
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g Le Chef-d’Oeuvre d'un Inconnu , 
fur ce quon avait lu à l'Académie des Vert 
contre Homere & contre Virgile > ne 
dit-il pas 

\ 

Clio vint Vautre jour Te plaindre au Dieu des Vcrsj 
Qu’en certain lieu de l’Univers 
On traitoic d’ Auteurs froids, de Poètes ftériles. 
Les Homeres & les V irgiles. 

I 

L’on voit que l 'autre jour , certain lieu y 
marquent un temps , & un endroit dé- 
terminé que le Poète fe repréfente. 

Mais ee n’eft pas feulement dans ce 
qui regarde l’Amour , que la remarque 
des circonftances fait un bon effet, c’eft 
encore dans le récit de toutes les chofes 
où il entre de la paflîon. 

Racine» gêné par la mefure du 
Vers, qui ne lui permet pas d’employer 
Vautre jour , pour déterminer un jour au- 
quel il penfe , a foin de le faire remar- 
quer par les chofes qui s’y pafférent. 

Hclas ! je m’en fouviensjlejour que fon courage 
Lui fit chercher A c h i l l b , ou plutôt le Trépas j 
11 demanda fon Fils , 8c le prit en fes bras. 

Chere Epoufe , dit-il , en efiiiyant mes larmes 
J’ignore quel fuccès le Sort garde à mes Armes ; 
Je te laifle mon Fils , pour gage de ma foi. 

S’il me perd, &c. Andkomaque,^. -$,Sc.dern. 

On 


Digitized by Google 


avec des Remarques'. j 

On dira peut-être que ce jour donc 
parle A ndroma qjj e » étoit pafle de- 
puis fi long-tcm-ps , que pour le dé/i^ner 
Rac ine ne pouvoit pas Te fervir de 
Vautre jour , parce que cette exprefiion 
marque un temps peu éloigné ; j’avouë- 
rai que cela peut être, mais que cepen- 
dant ma remarque fubfifte. 

Colin. ] A mefure que nous nous éloi- 
gnons des premiers fiécles , notre cor- 
ruption augmente. A la noble (implici- 
te de la nature , nous faifons fucceder 
uneyàw/Tf/rcontagieufequi fe répand fur 
tout. L’homme ne fe fentoit pas aflez 
honoré d’être homme , quoi qu’il n’y 
ait rien de fi grand dans l’homme , que 
l’homme même , félon la remarque de 
M. A b b a d i e. Il a voulu être Marquis, ^ rt 
Comte , Duc. On quitte le nom de fes connoî- 
Peres, on fe Monfeigneurife , on appelle lre * 
fa Femme Madame , on fe fait traiter 
par fes Enfans de Monfieur , comme s’il 
y avoir quelques noms plus refpe&ables 
& plus doux que celui de Pere ou d’£- 
poufe. Enfin nous avons porté jufques 
dans nos Poëfies Paftorales , où l’inno- 
cence & la fimplicité doivent toujours 
regner , cette marque de notre corrup- 
tion & de notre orgueil. Nos Bergers 
n’oferoient plus s’appellcr Pierrot, 

, A q. HeN“ 
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R Le Chef-d'Oeuvre d’un Inconnu 
Henriot > Colin ; U nous faut 
des Finis , des Céladons , des Ligdamis ; 
nos Bergeres doivent etre des Silvani- 
res , des Delphires ,des Florifes. Cepen- 
dant Ronsard a appelle Henri II. 
Hei^uot» & Catherine de Medicis» 
Catin» M. de Fontenelle remar- 
que même que c’eft tout ce qui fait le 
Paftoral des Eglogues de ce Poëte. 

Si l’on dit que ces noms de Colin , Pier- 
rot , Henriot , ne font pas doux à l’oreille, 
& que c’eft pour cela qu’on leur en a fub- 
ftitué d'autres , je répondrai » qu’outre 
qu’il n’eft pas vrai que ces mots ne font 
pas doux à l’oreille , puis que Colin 
eft certainement plus doux que Licidas , 
& n’eft pas fi romancier. C’eft que me- 
me quand cela feroit vrai , on auroit 
tort de les rejetter , & de vouloir être 
plus délicats qu’H o m e r e > le divin 
Homere, qui n’a pas fait difficul- 
té de nommer une Nymphe Abar* 
e a r e’ e. 

N>j}ç ’A/3*pj3<#p£»I toc’ *pvf*ov» BoujcoAjWi. 

Iliad. liv. 6 . 

* 

Si un petit Poëte François avoit une 
Maîtreffe de ce nom , il la débaptife- 
roit , je m’aflurc , plutôt que d’écrire 

jamais» 


\ 


Digitized by Google 



avec des Remarques. $ 

jamais , Stances à la belle Abarbare’e. 
Fi , diroit-il , Abarbare’e ! c’eft 
un nom à conjurer le jarcin ; puis prenant 
pour de bonnes raifons cette expreflion 
de Petit-Maître , il iroit fadement l’ap- 
peller belle Iris , charmante Dorimene , & 
croiroit alors dire les plus belles chofes 
du monde. * 

Mais pour revenir au nom de Colin ; 
Jehan Molinet > Remy Belleau» 
Clement Ma rot > & plufîeurs 
autres s’en font fervis fans hefitcr. 

Le Roi Henri cil ravalé, 

In hac lacrtmctrum vaüi, 

i 

Omnefque nofiras capte mors . 

Colin mon Frère vauc que mors.] 

dit Molinet. 

J'ai baifé des Chevreaux qui ne faifoientque naître . 
Le petit Veau de Lait , dont Co l i Nmc fit maîcrc. 
L’autre jour dans ces Prez , Sec. 
dit Belleau. 

Puis toi , Co l i n , qui de chanter fais rage,' 

A P a n ne veut rabailFcr fon hommage. . . 

M A R O T . 1 

Je trouve encore , que non feulement 
on a dit Colin , mais de plus qu’on 
a dit Colinette. ‘ 

A j Colin 


xo Le Chif-d,' Oeuvre ctunlnconnu , 
Colin en gardant fon Troupeau, 

Sur le temps du gai renouveau , 

Auprès d’une Onde claire & nette,' 

Vid venir par les beaux herbis, 

Un Troupeau laineux de Brebis, 

Et derrière lui fa Col inet te. Cab.Sat.p. n3 n 

Mais hélas 1 

rpo7T@ J ffXTtiTXi. 

Le f, avoir & les bonnes mœurs font me- 
prifez,. 

Au refte > il eft à croire que le nom 
de Colin n’eft pas ici un nom de Fa- 
mille , car quelques recherches que j’aye 
faites , je n’ai pu trouver une Généalo- 
gie fui vie de la Matfon Colin ; bien que 
j’aye découvert , que celui dont il s’agit 
ici defeend de Souverains , comme on 
le verra à la remarque fur Cati n-C a- 
* y. Mé- t o s. Peut-être que l’Homme , * con- 
moires nu p 2r quelques Ouvrages que le public 
^J x re " a bien reçus, & qui travaille depuisplus 
Octobre de io ans à un Nobiliaire , choifi de la 
«713- plus ancienne & de la plus illuftre No- 
P* l 8 5 l, blefle du Royaume de France , nous 
donnera dans cet admirable Ouvrage 
quelque éclairciflement , dont je pour- 
rai profiter. 

Malade.'] C’eft à dire, qui ne fe porte 
- pas bien , ou comme MM. de l’Aca- 
• . I demie 
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demie Françoise le remarquent, 
qui fent quelque dérèglement , quelque al- 
tération dans fa fanté. Ainlî Colin 
étoit malade , non pas toutefois que fa 
fanté fut dérangée , par la fièvre ou quel- 
qu’autre maladie , qui eut befoin d’un 
Poéteur en Médecine. Il étoit propre- 
ment ce qu’on appelle dans le ftile fami- 
lier j être tout je ne fai comment , dans le 
ftile bas , être toute chofe , & dans le fti- 
le poliflon , être tout Evêque SA 

Cette maladie de Colin rappelle en 
ma mémoire celle du fils de S e l e u c u s 
Nicanor , un des Capitaines d’Alexan- 
dre le Grand. C’eft ce même Seleü- 
cuS) qui le premier de ce nom fut Roi 
de Syrie , qui fonda le Royaume des 
Seleucides , l’an du Monde $742,. & qui 
depuis fournit la Perfe , la Medie , ÔcBa - 
bylone , comme nous l’apprenons d’Ap- 
pien, de Justin , & de quelques 
autres que je ne cite point ici, pour évi- 
ter un trop long détail. Je fuis perlua- 
dé que le Le&eur équitable n’exige pas 
de moi dans les citations l’exaâitudc 
qu’il exigeroit d’un autre. 

Omnianon pariterrerum funt omnibus apta. 

Ce Sêeëucus eut pour fils de fa 

première Femme Antiochus, qui 

dans 



Il Le Chef- £ Oeuvre d un Inconnu, 
dans la fuite fut furnomme , c’eft 
à dire , Sauveur. Ce Prince devint (i 
cperduëment amoureux de Stratonice, 
que le Roi fon Pere avoit cpoufée en fé- 
condés Noces, qu’il en tomba du moins 
aufïï malade que nous voyons que C o- 
l i n l’a été d’amour pour C a t i n. 
Seleucus allarmé de la maladie 
d’ A n t i o c h u s fon fils unique , le 
confia aux foins d’un célèbre Médecin 
nommé Leptine , mais plus commu- 
nément Erasistrate > & que M. 
S p o n reconnoît pour Auteur d’une 
Seéte de Médecine. 

Cet habile homme prenant garde que 
le poux du Prince étoit extraordinaire- 
ment déréglé , quand la Reine lui ve- 
noit rendre vifite , connut que l’amour 
étoit la caufe de fa maladie. Il en aver- 
tit Seleucus, & ce Roi , quoi que 
Pere , vieux & Epoux d’une jeune Fem- 
me , aima mieux la céder à fon Fils , 
que de courir rifque de le perdre. Heu- 
reux (s’il n’eût pas aimé cette Reine) 
de fc défaire d’une Femme , & de fau- 
ver en meme temps les jours de fon En- 
fant ! mais , quoi qu’il en foit , bel 
exemple de l’amour paternel , & de la 
juftice qu’un Vieillard fût fe rendre. 
Mithridate , le fier & diflimulé 

Mi- 
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Mithridate, n’avoit garde d’en faire 
autant , lui qui dès qu’il connut les 
amours de Xiphares & de Monime, 
quoi qu’il ne l’eût pas encore époufée, dit, 

Us s’ainlent. C’cft ainlî qu’on fe joüoic de nous , 
Ah ! Fils ingrat, tu ras me répondre pour tous. 
Tu périras. 

En fuite. 

Perfide , je te veux porter des coups certains. 
Et plus bas : 

Qui fuis-je, cft ce Monime ? Et fuis» je Mithridate'? 
Non, non , plus de p|jdon .plus d’amour pour l’in- 
grate. 

Ma colère revient , & je me reconnois : 
Immolons en partant trois ingrats à la fois , 

Sans diftinguer entre eux qui je hais ou qui j’aime. 

Allons & commençons par Xiphares lui-même. 

♦ 

Et en effet , il. les auroit fait périr fi 
les bleffures mortelles qu’il reçût des 
Romains , n’eufTent prévenu fa cruauté. 

1 1. Dedans fon Lit. ] Il n’étoît pas 
feulement dejjus , il étoit dedans. Voilà 
pourquoi le Poète s’eft fèrvi du com- 
pose dedans , au lieu dufimple dans. Car 
quoi que ce dernier foit plus du bel 
ufage que l’autre , il y a pourtant des 
occafîons où dedans eft plus exprefïif ; il 

yen 


j 4 Le Chef-# Oeuvre d'un Inconnu 
y en a même où il eft de la régie de s’en 
fervir. Par exemple , lors que le fub- 
ftantif, auquel il fe doit rapporter le 
précédé , comme en ces Vers du Pape- 
fguïere de la Fontaine: 

Raves , Navets , Carottes , tout eft bon, 

Dit le Lutin , mon lot fera hors terre, 

Le tien dedans , &c. 

Et en ceux-ci de l 'Ecole des Fen/tnes. 

La douceur me chatouille 3 ÔC là-dedans remué 
Certain je ne fai quoi donc je fuis toute émue» 

f * 

$ 

On doit abfolumenfcs’en fervir en pa- 
reil cas , mais la Fontaine ne fait 
pas difficulté de l’employer d’une autre 
manière. 

J’ai fur les bras une Dame jolie,' 

A qui je dois faire franchir le pas. 

L’Epoux n’aura dedans la Confraitie 
Si tôt un pied qu’à vous je reviendrai j 

dit encore le Diable de Pape figuier e. On 
trouve dans un autre Conte, intitulé U 
Cuvier , un Vers qui commence même 
par ce mot dedans. 

Dedans un Bourg ou Ville de Province. 

Il eft vrai que le ftilç de Conteur ne 
, * veut 
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veut pas cette fcrupuleufe exaâitude, 
qui lui feroit perdre toute la naïveté, 
& je ne doute pas que dans un Ouvra- 
ge d’un autre genre M. de la Fon- 
taine n’eût employé dedans avec plus 
de précaution. Il favoit fa Langue tout 
au moins auflï bien que Boileau, dans 
les Vers duquel je ne crois pas qu’on 
trouve une feule fois dedans , non plus 
que dans ceux de Mr. de Fonte- 

NE LLE. 

Mais il n’efl: pas inutile d’obfcrver ici 
que lufage du compofé dedans , eftplus 
fréquent chez nos anciens Poètes , que 
celui du fimple dans. On ne trouve pref- 
que jamais ce dernier dans leurs Ouvra- 
ges , c’eft toujours dedans ou en , nous 
n’apporterons des exemples que du pre- 
mier. Thiebault de Mailli 
qui a vécu après l’an M C LXXIII. dans 
fa Satire intitulée , l'EJloire li Romans 
de Monfeignor Thiebault de Mailli, 
dit. 

Bien fe leflaveoir que fa Terre en guerpi, 

DeeUns une Foreft en eflil s'enfoui , 

Là devine Charbonniers i tel ordre choifî. 

Christian de Troyes, an 
Cayer de la Table ronde. 

Ec li cuers prent dedans le ventre 
La voix qui par l’oreille y encre. 

G V I l- 


’ï 6 Le Cbef-d'Oeuvre d'un Inconnu , 
Guillaume de Loris, au com- 
mencement du Roman de la Rofe. 

Ce Vergier en moule beau lieu filt. 

Qui dedans mener me voulait. 

Jehan ou Jan Marot » dans 
le DoElrinal des PrinceJJes , I X. Rond. 

Le contenir montre ce qui réfide 
Dedans le cueur. 

Clement Marot» dans fes 
Chanfons . . 

- Celle qui nf ha tant pourmenc 
A eu pitié de ma langueur : 

Dedans Ton jardin m’ha mené. 

LaReineMARGUERiTE de Na- 
varre » dans fa Farce de Trop , Prou 3 
Peu , Moins , fait dire à Tr$p : 

Au fonds de voftre cœur dedans 

Je voy , foit plaifir , ou regret. 

Ainfi Ton voit que notre Poëte auroft 
pour lui un grand nombre d’Auteurs fa- 
meux qui ont employé le mot dedans , 
quand même la manière dont il l’em- 
ployé ici n’autoriferoit pas l’ufage de cc 
mot. 

Je ne puis m’empêcher , pour égaver 
mes Remarques, de rapporter ce que j’ai 

ouï 
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oui conter fur dans & dedans à un Savant, 
dont j’honore infiniment le mérite. Il 
me faifoit l’honneur de me dire , qu’au 
commencement de chaque année un 
Monfieur de. fa connoilfance compofoit 
des Vers pour une jeune Demoifelle. 
Parmi ceux qu’il lui préfenta une fois il 
y avoit celui-ci. 

Que puis- je vous donner dedans cecte journée ? 

Ce dedans déplut à la Demoifelle , el- 
le s’en expliqua, le Monfieur pafla con- 
damnation , & fit les quatre Vers fui- 
vans. 

Puis que dedans , Iris , déplaît,' 

Et que mon but eft de vous plaire. 

Rien d’ofîenfant vous ne me verrez faire. 

Non , je ne mettrai plus jamais dedans } 'foie fait’ 

Son Lit. ] Le lit eft naturellement la 
place d’un malade. Témoin ces Vers des 
Oeuvres diverfes de M. D. 

Iris, ce Chcf-d’Oeuvre des Cieux, 

Eft au lit toute languillante. 

Et témoin encore ce que nous apprend 
Qu INTE-Cur,CEj d' Alex an dre 
le Grand. Ce Prince, danslama- 
ladie , dont il mourut , dit de fon lit 
adieu à tous les Soldats de fon Armée, 

B , qui 
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qui vinrent tous juf qu'au dernier lui faire 
la révérence . . . . Tir ad. de Vaugelas. 

Liv. io. 

Lit. ] Ce mot a un grand nombre 
de lignifications. On dit un lit de plu- ' 
me , un lit de repos , un lit de -gazon, un 
lit de fleurs. Et lit dans ce cas fe prend 
pour la chofe fur laquelle on couche j les 
deux derniers font fort en ufage dans les 
Opéra. On dit un lit de foye , un lit de 
drap ; & lit alors fe prend pour les ri- 
deaux , ou autres chofes fur lefquelles 
on ne fe couche point. On dit aulfi un 
lit à colomnes torfes , & alors lit fe prend 
pour le bois fur lequel. on met le lit de 
plumes , les matelats , &c. Et cela fe 
dit ainfi par la figure que les Rhéteurs 
appellent fynecdoche, lors que l’on prend 
la partie pour le tout , quando pars fumi - 
tur pro toto , ou par celle qu’ils appel- 
lent métonymie , lors que l’on prend le 
contenant pour le contenu, continent pro 
contento. C’eft ainfi que dans un Voya- 
ge que je fis en Hollande , j’écrivis aune 
illultre Abbelfe de mes Amies , que j’a- 
vois couché dans un lit de fayence , par- 
ce que le lit fur lequel j’avois couché 
étoit dans une efpéce d’Armoire prati- 
quée dans la muraille de la chambre* 

& par tout , (excepté le guichet par le- 
quel 
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<[tfel j'y étois entré) incruftée de car- - 
reaux de fayence. On dit de plus un 
lit de vent , mais alors lit a bien une au- 
tre lignification, c’eft une exprelïion ma- 
rine qui marque un air de vent diftant 
du lieu de la route , par un intervalle de 
cinq à fix Rumbs. Je palfe fous filencc 
plufieurs autres lignifications du mot//>, 
j’ajouterai feulement que ce que je viens 
de remarquer fur lit de vent , me fait fou- 
venir que dans les Vailfeaux de Guerre 
les lits ne font que de grands morceaux 
de Toiles fufpendus , & dans lefquels 
on va fe jetterpour dormir , on les ap- 
pelle Branles. Le Chevalier delà 
F e r t e* dans les paroles qu’il a fai- 
tes fur la Chacone de Phaeton» par- 
le ainli de cette manière de coucher. 

. ! 

Coucher vctu , fans draps. 

Parmi les Poux , les Rats , 

Dans un lit fufpendu 
Comme un malheureux Pendu.' 

D'une groffe Maladie. ] Ce Groffe 
eft bien choili. Si cette maladie étoit 
petite , on ne s’en embarralferoit pas 9 
mais ce mot Groffe intérelfe tout-à-fait. 

Malade d’une Groffe maladie. Ce pleo- 
nafme relevé par le mot Groffe , émeut 
la compaflion du Ledeur , le tou- 

B i che. 
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chc. Cependant , j’ofe avancer que 
ce Grojfe n’eft point original , je croi 
qu’on l’a fubftitué à Grande. Car il n’y 
a que depuis quelques années que l’ad- 
jedif Gros s’eft fouré. par tout en la pla- 
ce de l’adjedif Grand : ceux qui ont 
quelques lumières de la Critique ne l’i- 
gnorent pas ; & ceux qui l’ignorent peu- 
vent voir l’excellent Livre des Mots à la 
Mode y où pour fe moquer de l’abus 
qu’on faifoit de ce mot , l’on trouve 
l’Epigramme fuivante. 

Une Grojfe Beauté dérange la cervelle, 

Et fait pouffer de Gros foûpirs; 

La Grojfe qualité peut flater nos defirs , 

On fc donne des airs , & l’on s'entête d’elle; 

Mais avec un Gros bien l’on a ce qui s’appelle, 
Un Gros bonheur , de Gros, plailïrs. 

Ainfi au lieu de Grojfe y j’ofe dire, 
Meo perkulo > lifez Grande. 

I V. Penfant mourir. ] Notre Poëte 
auroit bien pu mettre , croyant mou- 
rir. Mais croyant n’auroit fignifié que 
la (impie croyance , & l’on fait que cet- 
te croyance eft fi peu de chofe , qu’elle 
reffemble tout à fait à une opinion lé- 
gère qui n’a nul fondement, au lieu que 
penfant marque une croyance fondée fut 
la réflexion , une croyance réfléchie. 

Mou- 
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Mourir eft ici dans le figuré , car 
mourir en terme d’amour , ne fignifie 
point rendre l'ame , d’où vient qu’un 
Poëce a dit; 

t 

Faudra-t-il de fang froid > 8c fans être amoureux. 
Pour quelqu’lR i s en l’air faire le langoureux; 
Lui prodiguer les noms de Soleil & d’ Aurore, 
Ettoûjours bien mangeant mourir par métaphore? 

Mourir , en Amour marque feulement 
l’excès de la patfion , foit que cet ex- 
cès jette l’ame dans une douleur excef- 
five » foit même qu’il lui caufe un plai- 
fir extrême ; on le voit par cette Chan-^ 
fon. 

Ma deftince eft de 

Eu vous aimant belle Sylvie,* 

Vos rigueurs m’ôceront la vie, 

• * i 

Ou je la finirai par l’exccs du plaifir,' 

Si d’un parfait retour ma tendrefle eft fuivici 

Mais donnons- en un exemple plus 
étendu. Voyons la première Scene de 
la y entrée de V Europe Galante , &nous 
entendrons Dom Pedro Cavalier Es- 
pagnol chanter fous Je Balcon de fa 
Maîtreife , 

Sommeil , qui chaque nuit jouïffez de ma belle l 
Ne Ycrfez point encor v*s Pavots fur fes yeux, 

B 3 Attcn- 
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Attendez pour régner fur elle, 

Qu’elle ait apris ipfcs. rendres feux. 

Je vais. parler , c’eft allez ra,c contraindre , 

C’clt trop cacher les maux qu’elle me fait fouffrir ; 
Du moins il cft temps de m’en plaindre. 
Lors que je fuis prêt d’en mourir . 

* Ah ! s’il plaifoit à l’objet que j’adore,' 

De foulagcr mon amoureux tourment. 

Le fort fatal que je déplore , 

Devicndroit un deftin charmant. 

Mais ma mort eft toujours certaine, 

Quelque fuccès qu’Amour daigne me préparer $ 
Que Lu c i l e foit inhumaine. 

Ou fenfible à l’ardeur que je viens déclarer. 

Il faudra toujours expirer 

De mqn plaific ou de ma peine. 

* * 

Les Efpagnols, les Italiens, les An- 
glois , les Allemands , les Flamands 
mêmes fe fervent de cette phrafe , & je 
ne doute pas que je n’en trouvafle des 
exemples dans la Langue des Chinois, 
fi je la favois affez bien pour y en cher- 
cher. 

Mais quoi qu’il foit vrai que mourir 
en amour ne fignifie pas rendre Famé , il 
faut pourtant remarquer que l’amour 
porte quelquefois à fe donner la mort. 

On 
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On voit dans le Spectateur , Tom. z. 
p. 14. qu’un jeune homme de grande es- 
pérance fut trouvé au bas d’un Pont avec 
du plomb dans fes poches , & cela dans 
le deflein de fe noyer , parce qu’une 
Femme qu’il aimoit (c’étoit la Maîtref- 
fc d’unCaffe) avoit voulu rincer laTaiïe 
dans laquelle elle avoit bu du Thé, avant 
que d’en laifler boire à ce jeune homme 
dans cette même Tafle. Je rapporterai 
les propres paroles par lefquelles on nous 
a afluré de cette Hiftoire. Certain it is, 
that a very hopeful yovng man 1 vas taken witb 
leads in bis pockets below Bridge , where 
be intended to drown bimfelf , becaufe bis 
Idol would wash tbe dish in wbich she 
bad jufl before drank Tea , before she would 
let him ufe it. 

Mais ne voit- on pas qu’après qu’A- 
lecton eut par l’ordre de Cybelle 
tnfpire au cœur d’ A t y s fa barbare fu - 
reur , & que dans Tes tranfports furieux 
ce fidèle Amant zut fait périr ce qu'il ai- 
moit , ne voit-on pas , dis- je , qu’il fe 
poignarda lui-même ? Rien n ’eft plus 
touchant que ce qu’il chanta en rendant 
les derniers foupirs. 

Je meurs , l’Amour me guide 
Dans la nuit du trépas ; 

Je Yais où fera Sangaride, 
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Inhumaine , je vais où vous ne ferez pas. 

Il eut encore la force d’ajouter , 

Il eft doux de mourir avec ce que l’on aime. 

Que cela eft touchant 1 

— - — qui s ta lia fand» 

Mjrmtdonum , Dtlepumve , aut duri miitt Uhffei 

Tempcret à Lacrjmis 

v Æneïd. II. 6. ' ' 

Eft- il Dolopc aïïez pendard, 

Myrmidon , d’Ulyflc gendarme,' 

Qui foit a (fez chiche de larme , 

Pour n 7 cn verfer pas un petit, 

A ce pitoyable récit ? 

S c a R R o n > Vtrg. Tfrav. 

V. De trop fonger à fes Amours.'] ‘Trop 
parce que lors qu’on n’y fonge qu’un 
peu , cela ne va pas jufques à caufer du 
dérangement , jufques à rendre malade. 

Le trop , dit- on, marque l’excès, & 
tout excès eft vicieux , mais certes ent 
amour & en amitié , qu’il eft beau de pé- 
cher ainfi ! D’ailleurs, par ces paroles, 
trop fonger à fes amours , le Poète rendrai- 
fon de la maladie de C o l i n , il en dé- 
couvre la caufe, ce qui fait voir qu’elle 
étoit différente de celle qui rendit ma- 
lade 
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lade un autre du même nom , dont il 
eft parlé dans le Cabinet des Vers Satyri- 
ques imprimé à Paris pour la fécondé 
fois en 162.0. avec Privilège du Roi, le- 
quel Privilège eft datté du huitième jour 
de Juin idi8. on lit à la page 13p. de 
ce Livre , 

• _ * t 

1 

Le bon Colin étoic au lit couché. 

Atteint au vif de Fièvre continue. 

Et pour avoir aux Daines trop touché. 

Au bon Colin la Fièvre étoic venue. 

• * . • V X 

•Notre Colin étoit malade du con- 
traire. 

Songer.] L’Efprit de l’homme fans 
doute , eft fait pour quelque chofe de 
plus folide que la bagatelle. Dans les 
Ouvrages même qui font purement de 
bel Efprit , ce qui attache , ce qui plaît, 
c eft une certaine réflexion , un certain 
fentiment moral caché fous les chofes 
les plus badines. 

Qu efi-ce qu Efprit ? Raifon affaifomiée. 

/ 

Or un feul mot fait quelquefois cet 
effet qui charme , qui attache. 

Un Galant dans un Conte * d e l a • La 
Fontaine , furpris du ftratagême , Confi- 
dont une Dame setoit fervie pour lui dentc t 

B y faire 
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faire connoitre fa paflion , demande à 
cette Dame, 

Qui vous a fait avifcr de ce tour? 

Car jamais tel ne fc fît en Amour: 

Sur les plus fins je prétens qu’il excelle ; 

Et vous devez vuus-mcmc l’avouer. 

Elle rougit , de n’en lut que plus belle. 

Sur fon Efprit , fur Tes traits , fur Ton zèle 
Il la loua i ne fît-il que louer ? 

Quelles belles réflexions ne fait pas 
faire cet elle rougit ? Ne dit-il pas que 
quelque violente quefoit une paflion, on 
a tort de chercher les moyens de la fa- 
tisfaire , pu s qu’ils nous caufent de la 
honte , devant ceux même qui devien- 
nent nos complices ? Et cette expref- 
fion , Ne fit-il que loiier ? Que ne don- 
ne t-clle pas à penfer? 

Les Ouvrages de M.de Fonte- 
nelle > qui malgré l’envie font ap- 
plaudis en tous lieux , font aufli pleins 
de fentimens j il y a même des perfon- 
nes qui prétendent qu’il y en a trop. 
D elie voulant cefler d’aimer un Amant 
qu’elle croit volage , dit , 

Toëlîes Venez remplir ces jours dont je crains le danger» 
Paftorales Soins de mi Bergerie, amufemens utiles, 

Egioguc Vous n’cces pas couchans , mais vous êtes tran- 
quilcs j 

Ah) 
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Ah ! ne me laiflez pas le loifir de fonger. 

Que l’on piiifle avoir un Berger. 

Ce remplir , pour ne faire ici atten- 
tion qu'à ce mot , marque bien que 
quand le cœur fe trouve faifi d’une gran- 
de paflion , quelque chofe qu’on fufie, 
elle a bien- tôt repris le defl'us Ci on lui 

a 

donne le moindre moment pour fe fai- 
re entendre. 

Je ne cite point ici d’exemples tirez 
des Poètes Grecs , ni des Poètes La- 
tins , tout le monde fait que leurs Lan- 
gues font beaucoup pl us expreffives que 
la Françoife. Le droit qu’on a dans les 
Langues Grecque & Latine de joindre 
une ou même plulicurs épithetes à un 
fubftantif , leur donne le moyen d'ex- 
primer en peu de mots un très-grand 
fens. Traduifez, par exemple, en François 
V Aurea Liber tas D’Horace & le 
gm Aüttno«ri d’H O M E R E , & vous fenti- 
rez dans quelle dife te eft cette Langue 
par la fuppreflion des épithetes. Ron- 
SARD,qu’ Adrien Turnebe re- 
connoît pour un Poète qui chantoit des 
Vers dignes des Muses & d’ Apollon 
même , qui répandoit dans fes Ecrits 
les grâces des Mufes Grecques & La- 
tines; * 

R O N- 
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t 

Rons ardus Carmen Mufis & Apolli- 
ne dignum • 

Qui pangit , qui Grajugena Latia que 
Camcenœ 

Ornamenta fuis afpergit plurïma chartis. 

Ronsard, dis-je, furnommé le Prin- 
ce des Poètes François, a bien 
connu l’importance des Epithetes , il a 
voulu en rétablir l’ufage dans fa Langue, 
mais les François privez de ce bon goût, 
que Madame Dacier nous alTure être 
originaire d’Egypte , ont d’abord aban- 
donné Ronsard. Ils ont mieux ai- 
mé Te dédire des grands Eloges qu’ils 
lui avoient donnez , & des Proverbes 
qu’ils avoient formez en fon honneur, 
que de conferver dans leur Langue l’u- 
fage des Epithetes. Je dois pourtant en 
excepter quelques Poètes qui ont recon- 
nu avec Ronsard combien il étoit 
utile d'imiter en cela les Grecs & les 
Romains , & parmi ces Poètes je n’eu 
vois point qui m’en fourniflfe de plus 
beaux exemples que Garnier. Ce 
fameux Tragique commence ainfi le pre- 
mier Ade de fa Porcie. 

Des Enfers tenebreux les gouffres homicides , 
N’ont encore faoulé leurs cruautés avides , 

Encore* 
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Encores my-delcrts , les Champs Tenariens 
Demandent àPtuTON de nouveaux Citoyens. 

Et dans’ le fécond Choeur de l’A&e 4. 
de CorneliE) 

O beau Soleil qui viens riant 
Des lieux perlcux de l’Orient, 

Dorant cette journée 
De clairté rayonnée. 

Voyez combien ces Vers font expreflifs, 
combien d’idées ils préfentent à l’efprit, 
& quels Eloges ne mériceroit pas Gar- 
nier , fi nous n’avions point abandon- 
né cette manière d’écrire. Aufli B a ï f 
lui difoit , 

Si la Mufc Grcgoife eft encor écoutée, 

La tienne pour mille ans ne s’amortira pas. 

Mais revenons au verbe de notre Re- 
marque. . 

Ce verbe fonger eft admirable en cet 
endroit ; car fi l’on a die que la vie de 
l’homme eft un fonge perpétuel , Tota 
vt ta fommatio efl ; à plus forte raiforr 
doit-on traiter de rêverie toutes les pen- 
fées où fe plonge un Amant , lors qu’il 
abandonne fon cœur à la Tendreffe. C’eft 
toujours le cœur qui féduit l’efprit , il 
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eft le tonds, de toutes les illufions qui' 
nous occupent , qui nous font fonger y 
c’eft ce que ce mot fait entendre. 

Mais , dira t- on , pourquoi le Poète 
choifit-il un fujet plein de rêveries? N’en 
pouvoit-il trouver d’autre ? helas 1 fi 
l’on brûloit tous les Livres écrits fur 
l’Amour , quels Livres ne brûleroit-on 
pas ? On poiirroit produire des endroits 
des Livres les plus révérez, ou l’Amour 
eft peint avec toute fa force & fa déli- 
cateife. Plus circonlpect que d’autres 
Commentateurs, je n’entreprendrai pas 
de juftifier une chofe profane par des 
exemples tirez de ces Livres. Je me 
contente pour juftifier Colin de rap- 
porter ces beaux Vers de la Traduthon 
du Songe de Bocace, 

Le Soleil ici bas ne voit que vanité. 

D’ignorance & d’erreur toute la Terre abonde j 
Mais aimer tendrement une jeune beauté, 

C’clt la plus douce erreur des vanitczdu monde. 

A fes Amours. ] Colin peu fembla- 
bleà ces gens qu’on nomme faux dévots , 
gens pétris d’orgueil , d’hypocrifie & de 
curiofité , ne s’inquiétoit point des in- 
trigues du tiers & du quart. Il ne s’e- 
chauffoit pas non plus comme les Scu- 

P£ A I S 
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DE ris à mettre des Héros à la Sauce 
douce ; ainfi qu’on a fait du Grand Cy- 
r u s & de plulieurs autres. Colin 
n’étoit occupé que de fes Amours. .SVi 
qui vient du pronom pofleflif , fuus , fua , 
fuxm , fait clairement voir que les Amours 
dont il s’occupoit , n’etôient point des 
Amours étrangères. 

V I. Ne peut dormir .] Ne p e u t > il 
n’eft pas en fon pouvoir de dormir. Je 
fuis perfuadé qu’il n’y a perfonne qui ne 
fente que peut dans cet endroit vaut in- 
finiment mieux que fauroit , carfoitque 
ce dernier vienne de fapere , fapio , ou 
de [cire ,fcio , il n’a point la force de 
pouvoir , je puis , il peut , qui vient de 
pojfe , poffum , avoir la pui/fance , la fa- 
culté. 

Peut d’ailleurs efi: fort ufité , nos meil- 
leurs Auteurs s’en font fcrvis. Il e/l vrat 
quelle a été écrite avec quelque forte de 
gayeté > dit M. de B a lz ac > mais elle 
peut être lue parles 1 rifles mêmes. Mr. 
Racine dit dans Mithridate» 
AB. I.Sc.I. 

Ou Monime à ma flamme clle-môme contraire , 
Condamnera l'aveu que jeprétens lui faire. 

Ou bien quelques malheurs qu'il en avenir. 
Ce n’eft que par ma more qu'on la peut obtenir# 

Et 
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Ht M. de la Bruyere dans la -Sai- 
te des CaraEléres de TheOphraSte» 
v celui là e/l parfaitement heureux qui peut 
•vivre fans le fecoun d'autrui. 

Dormir. ] Il n’y a point de fi mau- 
vais Auteur qui n’ait quelque expreflion 
heureufe , c’eft l’effet du hazard & non 
du favoir. Ceux qui ont bien voulu per- 
dre du temps à lire Cotin » ont trou- 
ve des exemples de ce que je dis , ne 
fut- ce que celui-ci » tiré de 1* apparition 
du Comte de la S use. 

La nuit tombe du Ciel, la nuit qui luiprefente 
L’image de L i s i s pompeufe & triomphante» 

Ht telle qu’il étoit , quand malgré les hazards» 

Il arrachait la foudre à l'Aigle des Ctfars. 

Ce dernier Vers eft d’une beauté ex- 
trême , mais comme je viens de le dire, 
c’eft l’effet du hazard , & non du favoir. 

La différence qu’il y a donc entre un 
Auteur habile & un ignorant , c’eft qu’un 
Auteur habile fe foûtient également par 
tout , comme fait le nôtre. Songer avoit 
été mis pour nous amener l’idée de 
ge , il falloit par conféquent mettre ne 
peut dormir , & non pas , ne peut fom- 
meiller. Car il auroit pu fommeiller & 
fonger , rêver , tout à la fois. Les Son- 
ges font ordinaires dans le fommeil. 

Mais 
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Mais lors que l’on dort , c’eft à dire, 
lors que l’on eft profondément aflfoupi, 
( car c’eft ce qu’emporte avec foi le ver- 
be neutre dormir ) on ne rêve point. Ceux 
qui fe connoitfent à la force des expref- 
fions fentiront bien la jufteife de cette 
remarque. 

VII. Il verni] Ce verbe marque très- 
bien l’ardeur de Colin , il ne foubai- 
te pas feulement, il n’eftpas fimplement 
dans les difpofitiom de tenir celle qu’il 
aime; dans des velleitez. , comme on par- 
le en Théologie , mais il veut. Sa vo- 
lonté eft abfolument déterminée. Si c’é- 
toit par prémotion phyiîque ou non, 
c’eft ce que je laifte à examiner aux 77>o- 
mijies & aux Moliniftes ; je déclare donc 
à ces Meilleurs , que par cet abfolument 
déterminé je ne prétens point prendre de 
parti en leurs quéreltes , & par amour 
pour leurs foibles lumières devenir ou 
perfécuteur ou perfécuté. J’aime mieux 
dire , félon l’expreilion de l’Apôtre , S 
altitudo divitiarum, que de déclarer au- 
quel des deux Parcis je donne raifon. 

Il veut tenir celle qu'il aime. ] Voici 
encore un exemple de la force & de la 
beauté du choix dans l’expreilîon , ce 
verbe tenir qui eft à l’ infinitif , exprime 
parfaitement que Colin ne veut pas 
. . C que 
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que celle qu’il aime, foit feulement au- 
près de lui , mais qu’il veut s’en aflurer 
d’une manière indubitable , d’une ma- 
nière tout à fait forte. C’eft ce que li- 
gnifie le verbe Latin , Tenere , teneo , 
d’où vient tenir , je tiens. Aufli l’Abbé 
D a n e t dans le Dictionnaire Latino- 
Gallicum , qu’il a compofé pour l’ufage 
de feu M. le Dauphin , interprête ce ver- 
be Tenere par ces expreiïions Françoifes, 
tenir , avoir en fes mains , occuper , être 
le maître d une chofe, lapojféder , en jouir, 
comme on peut le voir au titre Ten ^ 
la page 442. col. 1. Edit, de Hoü. 

Celle quil aime. ] Ces paroles font 
bien voir , que l’Auteur de ce Chef- 
d’ Oeuvre eff aufii habile à peindre 
un caractère , qu’à choifir une exprefi- 
fion. Colin eft malade jufques à mou- 
rir pour trop penfer à J es Amours. Il 
doit donc fentir une fi forte paflion pour 
l’objet qu’il aime qu’aucun autre nepuifi- 
fe faire diverfion dans fon cœur , ni ne 
puifife le dédommager de l’abfence de fa 
Maîtreflè. 

Quand on aime parfaitement , de 
bonne foi , le cœur ne fouffre point de 
partage. La Coquetterie feule le per- 
met, parce qu’elle n’eft animée que par 
la fourberie & le goût pour le plaifir. 

On . 
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On lit dans Jehan Moniot: 

Qui aime fans tricherie , 

Ne penfe n’a trois , n’a doz. 

D’une feule cft defiroz , 

Cil que loyax a mors lie. 

Ne voudroit d’autre avoir mie. 

Scs vouloir tôt a eftros. 

Car nuis folas n’a fa vie, 

Guer d’ami s’il n’a amie, 

Celuy qui tient a favoros, 

Qu’il contient par druerie. 

Ainfi qae faut-il à Colin ? celle qu'il aime. 

D’ailleurs , par ces paroles le Poète 
fait connoître que cet Amant n’eft pas 
un Cynique , qui n’aime les biens de la 
vie que pour l’ufage * mais qu’il eft un 
homme délicat , qui veut qu’un certain 
goût , qu’une certaine volupté , dont la 
fource eft dans le cœur , affaifonne tous 
fes plaifirs. Un Mec e nas qui ne 
voudroit pas troquer , pour toutes les 
richeffes du monde > un cheveu de fa 
chère Lycymnia. 

JSIum tu f qua tenuit dives Ach amenés, 
Atit.pinguis Phrygia Mygdonias opes , 
Permutare velis crine Lycymnia 

Plenas aut Arabum domos. H o u. lib. 

2. Od. i 2. 
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On objedera peut-être que ce que je 
dis ici de Colin» tombe , ou qu’il 
faut corriger IeTexte ; puis qu’on y voit 
que cet Amant n’étoit pas occupé d’wtf 
Amour , mais de plufieurs Amours. 

De trop fonger à fes Amours. 

A cela je répons deux chofes. La 
première que l’ufage veut que l’on dife, 
fonger à fes Amours , plutôt que fonger à 
fon Amour. La fécondé que cette diffi- 
culté marque en ceux qui la font une 
grande ignorance de la chofe dont ils 
veulent parler. S’ils étoient habiles, s’ils 
avoient lu Anacreonj ils y auroient 
apris qu’un feul Amour devient ( (i je 
puis me fervir de ces termes) une légion 
d' Amours. Voici l’Ode dans laquelle 

Anacréon nous l’apprend. Elle eft 

adrdfée à l’ Hirondelle . 

» 

* 

.E/f XêA<JoVtf. 

. n 

XJ jU^J , <$lXv\ idwvj 
E-njW»; juoAou<r«, 

0ép« 7ThiKUÇ XXAllu) ) 

X«|WcTvi c/j/ ètç CtCpflCVT©"* 

H NttAûV J V i MêjW'ÇfV 
Epwf J[’ xei 7rA £ x« 

Ev JCfltpcT/jJ KXXllu). . 
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. rioS-oç </[’ 0 & 7 r 7 gpûUTflO> 

o a: üôôv ÉfiV CtKulw f 

0 <4' YjfAlhtTtloç 

B ovj «fg y / vêt" <*<« 

H.(^tJVOTUV V(ût1u)V. 

EpaiT/^gr? J'g uix.povç 

0 1 i Wê/^OVê5 , 7p£(pÿ(r<V. 

Oi <Tg îpxÇiVT tç tuâ-uV, 

IIotA/V XvWiV dO^OU?. 

T« «V 'fl(JY\XX\ i ! 

Ou ^ o 9 -£VW toc TOUT ÿÇ 

Epwrocj C4iëoil<rci(. 

En voilà la Traduction par le Pocte 
fans fard. Je la rapporte , parce qu’el- 
le fuffit pour faire entendre la penfée 
d’A nacreoni & que je voulois ap- 
porter un exemple d’une Traduction paf- 
fablement mauvaife. 

Chère Hironitlle , tous les ans. 

Tu reviens d’une aîle légère ; 

Tu fais ton nid dans le Printemps, 

Pendant l’Eté tu deviens Mcre; 

Et laflfe de tant de travaux , 

Tu vas l’Hyver aux Pais chauds. 

Ah ! que n’ai-je ta deftinéc ? 
MaisCupmoN pour mon malheur , 
Pendant tout le cours de l’année. 

Fait fon nid au fond de mon coeur. 

C 3 A 
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A peine hors de la Coquille 
Les premiers Amours font forcis , 

Que pour augmenter fa Famille , 

11 fonge à de nouveaux petits. 

L’un fous le duvet eft encore» 

Que l’autre eft fur le point d’édorc: 

Les jeunes , dont j’entens les cris. 

Par les plus âgcz font nourris , 

Et les plus forts ne tardent guère 
A fuivre l’exemple du Pcre. 

En un mot , je fçns tous les jours 
Renaître en mon cœur tant d’ Amours^ 

Que malgré cette amitié tendre 
Que j’ai pour des hôtes G doux ; 

Je ne fai plus comment m’y prendre. 

Pour les pouvoir contenir tous. 


Il n’eft pas hors de propos de remar- 
quer ici , que cette Ode d’ANACREON 
fit naître à Lysis l’idée du commen- 
cement d’un Billet doux qu’il écrivit à 
la belle Charité > on trouve ce Billet 
à la page 28p. du 4. Livre de Ton Hif- 
toire. Lysis y badine fur le double 
fens du mot Poulet, qui lignifie quelque- 
fois un jeune Coq , & quelquefois un 
Billet doux. Il y déguife la penfée d’A- 
nacreon > & la tourne ainfi félon 
fes vues. 

Billet 
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Billet de L y s 1 s à la belle Charité. 

Depuis que l'Amour , qui e/l un des plus 
légers Oifeaux du monde , e/l venu fiiire 
Jon nid dedans mon fein > il s' e/l trouvé fi 
gros de germe , qu'il a fallu que je l'y aye 
lat/fé pondre. Il lui efi font un oeuf du ven- 
tre qutl a couvé long-temps , & à la fin il 
en a fait éclore ce petit Poulet que je vous 
envoyé. Il ne vous coûtera guère à élever : 
il ne faut rien pour le nourrir que des ca - 
reffes & des baifers. Il efi fi bien inftruit 
qu'il parle mieux que ne fauroit faire un 
Perroquet , & vous apprendrez, aujfi bien 
de lui que de moi- même les peines que je 
fonffre pour vous , &c. 

Voilà ce que c’cft que de favoir imi- 
ter les Anciens. Quelle agréable idée 
l’Ode d’ANACUEON n’a t elle pas fait 
naître àL y sis. L’on voit par là que les 
Anciens ne font pas feulement la fource 
du bon & du beau , mais aulïi de l’a- 
gréable ; & qu’à tous égards on doit 
luivre ce précepte d’H orace: 

Vos exemplaria Graca 

Notlurna verfate manu , verfate diurna. 

C 4 VIII- 
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VIII. Toute la nuit. ] Je trouve ici 
deux chofes à remarquer. La première 
que Colin veut la nuit. La fécondé 
qu’il la veut toute. D’où l’on peut juger 
que cet Amant réünit en lui deux cho- 
fes prefque incompatibles , la raijon & 
V amour. Si l’amour, félon la définition 
St. Au- qu’en donne un Pere d’Afrique , eft le 
guftin. Âefir de s'unir à l'objet quon aime ; il eft 
naturel de ne vouloir perdre aucun des 
momens qu’on peut employer à cette 
union. Si le jour nous eft donné pour 
vaquer aux affaires & au travail , il eft 
raisonnable de ne le pas perdre entre les 
bras d’une Maîtrefl'e. Ainfi pour s’unir 
à ce qu’il aime , l’Amant raifonnable 
doit fouhaiter de n’employer que la 
nuit , mais il doit fouhaiter de l’em- 
ployer toute entière. 

Une difficulté fe préfente naturelle- 
ment fur ce fujet ; c’eft de favoir quel- 
le étendue on doit donner à cette nuit. 
Si l’on doit , par exemple , fixer fon 
commencement au moment que le So- 
leil paffe fous l’autre Hemifphere , & fa 
fin lors qu’il paroît avec l’Aurore. Je 
ne doute point que les fentimens ne 
foient partagez fur cette difficulté. Les 
lins voudront fans doute que Ja nuit ne 
commence qu’â dix heures du foir , & 

tire- 
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tireront leurs preuves de la coutume de 
fe mettre au lit environ cette heure-là. 
T> 'autres, dont la pratique cft oppofée à 
cette coutume, prétendront qu’on ne doit 
déterminer le commencement de la nuit 
qu’environ une heure après les douze 
heures du foir. D’autres fondez fur ce 
que ces douze heures s’appellent minuit , 
diront qu’il faut compter les heures qui 
fuivent depuis minuit jufqu’au lever du 
Soleil , & qu’un nombre égal d’heures 
pris de celles qui auront précédé minuit» 
étant ajoûté à celles qui ont fuivi jiif- 
qu’au lever du Soleil , fera la nuit toute 
entière. Mais bien que cela fafle la nuit 
toute entière , & que ceux qui le foü- 
tiendront ne foient point d’un fentiment 
différent de celui que nous avons rap- 
porté d’abord : on dira qu’il n’eft pas 
polïible de déterminer ainfî la nuit en 
queftion , vû la différence des nuits fé- 
lon les divers Climats , & les différen- 
tes Saifons. Pour moi , fans entrer plus 
avant dans la difcufTion de toutes lesdif- 
ficultcz qu’on peut faire fur ce fujet ,* je 
dirai fimplement que cette nuit doit 
commencer dès qu’après avoir honnête- 
ment foupé , la commodité permet qu’on 
la commence , & j’ofe me flater que tous 
ceux qui en auront paffé de cette efpéce, 

C 5 feront 
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feront de mon • fentiment. Qu’on me 
pardonne cette digreflion, l’importance 
de la matière m’y a infenfiblement en- 
gagé. 

Si cependant l’on trouve que je n’ai 
pas déterminé cette nuit avec allez de 
precifion , je veux bien m’en rapporter 
au R. P. Bonjour» lui qui par fes 
fupputations admirables » a fait voir 
que le Monde a été achevé le 1 1 . d’ A- 
vril , & qu’ainli il avoir été commencé 
le i y . lequel fentiment du Pere Bon- 
j o u r > pour le remarquer en paflant, 
eft conforme à celui de V 1 r g i l e. Ce 
Poète tout privé qu’il étoit des lumières 
de l’Evangile , après avoir fait une bel- 
le defeription du Printemps , dit au fé- 
cond Livre des Georgiques , v. 3 3 6 . 

Non altos prima crefcentis origine Mundi , 
Illuxijfe dies , aliumve habuijje tenorem , 
Credtderim : ver illud erat , ver magnus agebat 
Orbis & hybernis parcebant flatibus Euri ; 
Cum primum lucem pecudesbaufere,virûmque 
Ferrea progenies duris caput extulit amis ; 
Immijfœ que fera fylvis , & fydera ccelo. 

Ce que M. de S e g r a i s exprime ainli 
dans la Tradu&ion des Georgiques , qui 
n’eft pas , à dire vrai , la plus belle 
Tradudion du monde. 

Ce 
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Ce fut ce beau Printemps , cette clarté féconde 
Qui fans doute éclaira la naiflance du Monde-, 
Le Printemps régnoit feul > Ame de l’Univers j 
L’Eure ami des Glaçons, langiffToir dans les fers. 
Lors que les Animaux ce doux air refpirércnt , 
Que dans les Forts cpai^ les Bêtes fe cachèrent. 
Et que l’homme inhumain éclos du champ pier- 
reux. 

De l’Olympe étoilé rit rcfplendir les feux. 

Je pafle à la fécondé Strophe de ce 
Che f- d’ Oeuvre» après que j’aurai 
fait les deux Remarques fuivantes. Ce 
Vers 

De trop fonger à fes Amours. 

* 

eft placé avec tant d’art au milieu delà 
Strophe , qu’on ne peut prccifcment di- 
re s’il fe rapporte au commencement ou 
à la fin, ou plutôt qu’on doit dire qu’il 
fe rapporte parfaitement à tous les deux, 
puis qu’il leur convient également. Ce 
font- là de ces traits où l’on reconnoît 
une main de Maître , de ces traits qu’u- 
ne main du commun ne doit point ha- 
zarder. 

Je me fouviens d’ailleurs d’un partage 
du Paftor Fido , que je foupçonne être 

imité 
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imité de la première partie de cette 
Strophe. 

Che s' in un fol penfiero , 

V anima imaginando fi condenfa , 

E troppo in lui s* affifa , , 

L'amor , ch ’ effer dovrebbe 
Pur a gioia e dolcez.z,a , 

Si fà malimonia , 

E quel ch * è /’f’gg/o , fin morte 
paz,z*ia. Aét 3. Sc. 6. 

Que G Tarne eft enfévclie 
Dans cet unique fouvenir. 

Et qu’elle veuille entretenir 
Cette ingénieufe folie, 

C’eft alors que l’Amour qui ne devroit avoir 
Que Joye Sc que PlaiGr , que Douceur Sc qu’Efpoir, 
Dégénéré en mélancolie , 

Qui par un fenGble effort 

1 

Nous ôte la Raifon , ou nous donne la Mort. 


1 

! . 

SE- 
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SECONDE STROPHE. 

Le Galant y fut habile y 
io. Il Je leva, 

la porte de fa Belle 
Trois fois frappa -, 

CaTIN , CaTOS , BELLE BeRGE- 

re , dormez vous? 

15. La promejfe que m'avez faite y 
La tiendrez vous? 

Remarques. 

I X. y E Galant. ] Galant eft un de ces 
JL* termes tellement originaux & 
propres a la Langue Françoife > qu’au- 
cun terme dans les autres Langues n y 
répond bien. Il eft même fi expreflif, 
que je ne voi pas qu’il y ait quelque pé- 
riphrafe qui puifte parfaitement le faire 
entendre. Le feul moyen d’y parvenir! 
c eft de faire une grande attention à tous 
les diftérens ufages où il fe trouve em- 
ployé. En effet Galant ne fignifie pas 
feulement honnête , civil , Jociahle , de 
- ' bonne 
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bonne compagnie , de commerce agréable j 
mais enco. e un h mirai qui entend bien, 
les chofes dont il fe mêle , qui a du juge- 
ment y de la conduite , de l'agrément , &c. 
pris fubftantivement, comme il l’eftici, 
il marque encore un homme amoureux. 
Ainfî le Poète pouvoit-il choilir un mot 
plus heureux pour délîgner Colin? 

T fut habile. ] Je n'ai jamais ouïd’ex- 
preffions qui préfentent plus de chofes à 
l’efprit que celles-ci : Le Galant y fut 
habile. Nous venons de voir combien de 
chofes emporte le mot de Galant : Cet 
y quel beau fens ne renferme-t-il pas! 

Il nous fait connoîtrc qu’on n’eft point 
habile pour bien penfer > pour fonger 
creux. 'Mais que l’habileté confifte à 
prendre par réflexion un parti convena- 
ble aux fentimens où l’on elf » & à fui- 
vre ce parti. Un homme qui ejl habile dans 
fes penfées , pour dire nn homme qui pen- 
fe&qtii fe détermine à faire ce qui lui con- 
vient y qu’on médite bien cette expreP- 
fion. Sa beauté & fa force échaperont 
aux efprits fuperficiels , mais pour moi, 
plus j’v penfe, plus je l’admire. Si Sca- 
l ige r a dit de la Ode du 4 . Livre 
d’Ho race» qu’il aimeroit mieux l’a- 
voir faite que detre Roi d' Arragon j j’a- 
vouë que j’aimerois mieux avoir fait ce 
Vers Le 
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Le Galant y fut habile; 

que d*avoir fait 

I. VAnti-RouJJeau. 

I I. Examen de deux Traitez, nouvelle- 
ment mis au jour par M. de la Pla- 
cette j dont le premier a pour titre , 
Réponfe à une Objeâion qu’on appli- 
que à divers fujets > &c. Et le fécond , 
Eclairciflement fur quelques difficultez, 
&c. par Ph.Naude’) &c. 

III. Voyage du tour de la France , par 
feu M. de Rouviere» Confeiüer du 
Roi , &c. & Apoticaire de Sa Majefté. 

I V. Dialogues des grands Hommes aux 
Champs Elifées > appliquez, aux moeurs de 
ce Siècle , &c. 

V. Réflexions fur les grands Hommes 
qui font morts en plaifantant , &c. 

V I. La jufie Balance de la crainte (y 
de V aff avance Chrétienne , &c. 

VII. Idée générale des Etudes , choix 
qu'on en doit faire > &c. 

VIII. Vétat de ! Homme dans le péché 
originel, 

I X. Difconrs fur l'origine de la Poejie , 
fur fon ufage , (y fur le bon goût » par le 
Sieur F r a i n du Tremblay. 

X. Traité fur V homme , en quatre Pro- 

portions 
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propofitions importantes , avec leurs dépen- 
dances . 

X I. Les tours de M litre G o n I N. 

XII H’floire mythologique des Dieux 
(y des H. ros de l'Antiquité , où l'on a ajou- 
té diverses Hfioires anciennes & véritables , 
enrichie de figures. 

XIII. Pfeaumes paraphrafez. en Vers, 
par M D *** 

XIV. Le Critique , ou l' Apologi fie fans 
fard. 

XV. La Vie de M. Boileau Despreaux. 

XVI. Le Nouveau Secrétaire de la 
Cour , ou Lettres familières fur toutes for- 
tes de fujets , &c. 

XVII. Des Caufes de la Corruption du 
Goût , &c. 

XVIII. Les Pfeaumes de penitence pa- 
raphrafez. en Sonnets. 

XIX. Les "Tablettes de T Homme du 
monde. 

X X. VHomere vangé. 

Peut-être même les Remarques fur le 
Chef-d'Oeuvre d'un Inconnu , fans parler 
de quelques Livres tels que \'Hiftoire 
amoureufe fy badine du Congrès d'Utrecbt > 
de l'Heroïne incomparable , ou de la Belle 
Hollandoife , ni d’une certaine Feuille 
nommée le Cenfeur , ou d’un in folio ap- 
pelle P Atlas Hfiorique. 

X. H 
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X. Il Je leva , à la porte de fa belle , trois 
fois frappa, j Difficile efi proprie commu- 
nia dicere , dit Ho r a c e » dans l’Art 
Poétique ; Il ejl difficile de dire des cho - 
fes communes , d'une manière qui fiait rien 
de bas. Notre Poète nous en va dire; 
mais remarquez le choix de fes expref- 
fions. Il fe leva. Par ce feul mot il 
nous donne l’idée d’un homme qui fort 
du lit > & qui Te met en état d’aller en 
quelque part. Cette a&ion eft une fui- 
te des réflexions que Colin avoit fai- 
tes » & le commencement de ce qu’il va 
faire > pour foulager le mal que fon 
amour lui caufe. Il fa voit fans doute ces 
Vers d’A l c e’ e* 

Ou XOMOÎITIV ô’Of/.OV i7riTçi7Ttlÿ 

TIpoKO^opciv y à, p ou'cTêv citreluîvoi 

12 BAKXl. CPûCffJCXKOV </},' dlçsçov ) 

OiW bietKxpcïvociç ju.ê0uo9->jv^. 

Il ne faut point s'abandonner au mat 9 
car nous n'en avançons rien » lors que nous 
nous laijfons accabler de triftsffe ; mais , 0 
B a c c h u s ! il y a un remede fur , c ejl 
d'apporter du vin & de s'enyvrer. Ce n’é- 
toit pas le vin qui convcnoit à Colin» 
puis que cette liqueur eft véritablement 
le Lait de Venus » Lac Veneris ; mais il 

D lui 
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lui fut aifé d’appliquer le fens de ces 
Vers à letat où il fe trouvoit , & d’en 
conclure qu’il devoit fuivre cette maxi- 
me que Madame du Noyer rappor- 
te de la Préfidente Drouillet 3 pour 
•vaincre la tentation , il faut y fuccomber. 

Que l’Amour eft une chofe charman- 
te , l’attente même de fes faveurs eft un 
très-grand bien. De quelles idées agréa- 
bles Colin ne fe flatoit-il pas , lors 
même qu’il fe levoit , & qu’il n’ctoit 
pas encore à la porte de fa Maîtrefte ? 
Avec quelle joye ne fe répétoit-il pas à 
lui-même jufques au fond du cœur ce 
,V ers d’O vide 

Co Saque & os oculôfque iSius ore premam. 

„ que je baiferai vivement & fa gorge & 
„ fa bouche & fes beaux yeux. 

Mais après avoir confidéré dans les 
deux précédentes Remarques l’art & la 
force des expreffions, examinons un peu 
quel raifonnement fe trouve renfermé 
dans ces paroles. 

Le Galant y fut habile 
Il fe leva. 

Ceci , qu’on y prenne bien garde* 
renferme pluficurs fyllogifmes. Car pre- 
mièrement , c’eft comme Ci l’on difoit 

par 
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par un Argument en D a t i s i. 
Da "Tout habilekomme doit prendre un par- 
ti conforme à fes inclinations (y le fuivre. 
ti Colin ^ habile. 
si Donc il prendra un parti conforme d fes 
inclinations , (j le fuivra. 

Plus , par un fyllogifmc complexe & 
disjonéfcif , qui réduit > fe trouve en 
Camestres. 

Ca Puis pCoLiN n'a pas Catin 
laquelle il aime , & quil e/l conforme à 
fes inclinations de la tenir entre fes bras , 
ou il doit la faire venir ou aller la 
chercher. 

mes II ne peut la faire venir. 
très Donc il doit l'aller chercher. 

Plus en D a r 1 1. 

D a Lors que l'on efl couché , & qu'on 
veut aller chercher quelque chofe , il faut 
fe lever. 

Ri Colin efl couché & veut aller cher- 
cher fa Belle. 

i Donc Colin doit fe lever. 

Et enfin. 

Or on a remarqué que Colin était ha- 
bile , &c. & qu’il étoit couché , &c. 
Donc Colin s’eft levé ; puis que ces 
deux c ho Tes font relatives dans le cas 
où eft Colin. 

D z Voyex 
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Voyez quelle fuite de raifonnement. 
Voyez combien de chofes font renfer- 
mées dans ces deux Vers; 

Le Galant y fut habile 
Il.fc leva. 

Certes, fi c’eft une louange ( comme 
il n’y a pas lieu d’en douter) d'être pro- 
digue de fens & avare de parole , où eft 
le Poëte qui ait mieux mérité cette loüan- 
ge que notre Inconnu? 

Tout ce qu’on peut dire contre ce rai- 
fonnement de ce grand Poëte , c’eft de 
diftinguer la Majeure du premier Argu- 
ment , & par conféquent la Majeure du 
fécond, en niant , par exemple, que ce 
foit en Colin habileté que de fe lever 
pour aller chercher Catin. Car , dira- 
t-on , fi elle ne lui avoit pas ouvert la 
porte il auroit fait un aâe inutile , & un 
aâe inutile ne procède point d’habileté. 
Mais fans m’étendre à faire voir à com- 
bien d’égards cette Objedion eft fauffe, 
je me contente de dire fimplement,que 
dans letat où étoit Colin, il étoic 
certain qu’il ne tiendroit pas fa belle 
entre fes bras , s'il reftoit dans fon lit 
f enfant mourir , & qu’en allant la prier, 
de le faire entrer chez elle > il rendoit 

au 
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au moins l’événement incertain , or en 
pareil cas \ incertain eft préférable au cer~ 
tain. Relier fans fa Belle étoit le pis 
qui pat arriver à notre Amoureux. 

La vérité de ce que je dis , fe trou- 
ve fort bien expliquée dans une Epi- 
gramme de M. I’Abbe’ Regnier Des- 
marais. V oici cette Epigramme , 

EPIGRAMME. 

• « 

Un Amant, pénétré d’Amour 
Pour une belle & noble Dame , 

N’ofoic lui parler de là flamme» 

Enfin il fe hazarde un jour , 

Et lui déclare qu’il foûpire 
Depuis deux ans , fans l’ofer dire. 

Hé pourquoi perdre ainfi deux ans. 

Dit-elle , à fouffrir fans vous plaindre 1 
En parlant qu’avicz-vous à craindre. 

Que de perdre au plus votre temps ? 

L’Italien va plus loin , car il dit: 

^ chi troppo favia 

Tace il fuo male , al fin da paz,z,a il grida . 

Quand on cache fes maux, loin de les faire voir. 
Ce fîlencc forcé produit le defçfpoir.- 

X I. A la porte.] Quoi que pour aller 
voir fa Maîcrelfe on entre quelquefois par 

D 3 la 



^4 Le Chef-d' Oeuvre d'un Inconnu , 
la fenêtre , & même par la cheminée ; il 
eft pourtant plus ordinaire d’entrer par 
la porte. On pourroit le prouver par 
plufieurs endroits des Hiftoires que nous 
onc données M. de Bussi Rabutin» 
M. de Scuderi > Madame de Ville- 
d i e u j Mademoifelle de la Roche- 
Guilain j Mefdames du Noyer& 
Man le y. L’on peut montrer par 
quantité de partages tirez (I’Horace, 
d’OviDE j deTHEOCRiTE , d’A- 
ristophane» & de plufieurs autres, 
que les Amans prioient leurs Martref- 
fes d’ouvrir leurs portes pour qu’ils puf- 
fent entrer chez elles , & même qu’ils 
enfonçoient ces portes avec des leviers, 
fi on ne les ouvroit pas. Ainfi je ne di- 
rai rien pour prouver qu’il eft très- pro- 
bable que Colin voulant entrer chez 
fa Maîtrefle, fut frapper à fa porte. J’a- 
joûte feulement que ce que notre Poète 
dit ici , me fait fouvenir d’un beau Cou- 
plet d’une Chanfon de Jodelle. 


Amours, 

41 * 


L’Amour , à l’occafîon 
De l’heure aux Amans fecretee. 
En mon aflîgnation 
Me chaflfe hors ma Chambrette. 

O bel œil ! ô blanc tetin! 
Teint Albaftrein ! 

Rouge bouchctte. 


De 
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De fa Belle . ] Sa. de sa Belle» 
& non d’une autre. Quand l’Amour 
conduit on ne fe trompe point de por- 
te. 

Belle. ] Quel terme heureux ! pour 
nous donner une idée avantageufe de la 
Maîtrefie de Colin. C’eft dire en un 
feul mot ce que plufieurs Poètes n’ont 
pas eu l’adreife de bien dire en cent 
Vers. 

XII. Trois fois frappa, "j Un fa- 
meux Prédicateur de Louis XIII. a fou- 
tenu en Chaire , que le nombre de dix 
étoit le plus parfait. Le nombre de d i X 
efi le plus parfait , di foit-il, & repref en- 
te la perfection où tout nombre aboutit , car 
étant parvenu au nombre de dix on re- 
commence à compter ; de forte que ce nom- 
bre de d IX eft le nombre de perfection. 
Quelques-uns donnent cet avantage au 
nombre de fept , que les Grecs appel- 
lent i&àauoç. Ils croyent que ce nom- 
bre a plus de force dans la nature qu’au- 
cun autre , comme M. V a r r o l’a fait 
voir in Hebdomadtbus , Macrobe dans 
le Songe de Scipionj Liv. i . Chap y. 
& fuiv. Et nous apprenons d’ApüLE’Ef 
lib. i i.MHef que c’eft Pythagore qui 
le premier a fait joindre l’idée de Sain- 
teté à celle du nombre Sept. Septiefque 

D 4 



f 5 Le Chef-d' Oeuvre d'un Inconnu , 
immerfo flufïibus capite : quod eumnume- 
rum pracipue Religionibus aptijjimum di'vi- 
nus ille PïtHAGOR AS prodidit. » Et 
„ il le plongea feptjois dans l’eau, par- 
„ ceque P yth agore j cet Homme 
„ Divin , avoit découvert que-ce nombre 
,, convenoit extrêmement aux Cérémo- 
„ nies religieufes.,» Sur quoi je remar- 
querai que Hornius dans le $. Liv. 
de Ton Hilt. Philof. p. i6rt. croit que le 
Diable avoit infpiré ceci à PytHagore, 
& qu’il l’avoit tiré du 2 . Livre des Roisy 
Ch dp. y. Verf. 10. & 14. 

Pour moi, je croi, s’il y a quelque nom- 
bre parfait , quec’eft ou celui de Trois, 
ou celui qui comprend tous les autres 
nombres : or il n’y en a point qui com- 
prenne tous les autres nombres , puis 
qu’il n’y a point de nombre qu’on ne 
puitl'e doubler ; il relie donc à dire ( fé- 
lon mon fentiment) que celui de Trois 
eft le plus parfait , ce que je crois par 
les raifons fuivantes. 

I. Parce que L nombre impair a toujours 
été agréable aUx Dieux. 

1 I. Parce que les plus grands Hommes 
ont toujours affellè de s'en fervrr , dr qu'il 
femble en effet quil y a quelque ebofe de 
naturel qui nous y porte. 

Que le nombre impair foit le plus 

agréa- 
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agréable aux Dieux j on le voit aflez 
par cette Maxime , qu’on peut regar- 
der comme un Axiome touchant la na- 
ture des nombres. 

Numéro Deus Impare gaudet. 

Et cela eft fondé fans doute fur la re- 
marque que Macrobe a faite au Ch. 

<5. du i . Liv. du Songe de S c i p m n ; 

Que le nombre impair eftle nombre mâ- 
le > & le pair le nombre femelle , d’où 
vient , continue- t-il , que les Arithmé- 
ticiens appellent ce nombre impair , le 
Pere, & qu’ils appellent l’autre la Mere. 

Impar numerus mas ejl , par foemina vo- 
catur. Item Arithmetici impar em Patris , 

& parent Matris appellatione venerantur. 

En effet , quiconque oferoit douter 
de cette vérité , que le nombre impair ejl 
agréable aux Dieux , prétendroit avoir 
non feulement plus de raifon que tous 
les Anciens qui l’ont univerfellementad- 
mife , mais encore que les Modernes 
qui la confirment en une infinité de cho- 
fes. Nous en avons un bel exemple dans suïredes 
ce qui vient de fe paffer en Angleterre, NouV** 
au fujet du Committé fecret , qu’on a d’Amft. 
nommé pour tirer des Extraits des Pa- 1°' 
piers touchant les Négociation? de la , 7 v , n < 

D j der- 
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dernière Paix. M. le Général Stan- 
h o p e étoit d’avis que ce Commité fut 
compofé de zo Membres , perfonnene 
s’y oppofoit , mais M. Hungerford, 
Membre Tori , remarqua judicieufe- 
ment » que le nombre de vingt étoit mal- 
heureux y & propofa qu'on y en ajouta uni 
ce qui fut approuvé. 

Je n’apporterai pas ici d’exemples fur 
le nombre impair en général. Je vais 
particuliérement m’attacher à celui de 
qui eft principalement mon but. 

A l’égard de la Religion l’on voit; 

Que les Anciens établilfoient trois 
Dieux pour le gouvernement du Mon- 
de y Jupiter > Neptune & Pluton. 

Que Diane avoit trois noms & 
trois emplois diifcrens , étant 
Phoebe’ au Ciel , D 1 a n e fur la 
Terre , Proserpine dans les Enfers. 
D’où vient l’H ECATE TRIFORMIS. 

Que Minerve étoit auffi confidé- 
rée comme Triples fur tout chez 
les Egyptiens. D’où vient qu’elle s’ap- 
pelloit Trigemina» Glaucopis > Sais. 

Que trois Juges Eacus,Minos, 
&Rhadamante occupoient le Tri- 
bunal où l’on devoit être jugé après la 
mort. 

Qu’il y avoit trois Muses, com- 
me 
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me on l*a vu par les anciennes Peintures 
qu’on découvrit à Rome le Siècle paffé, 
dans leSepulchre de la Famille Naso- 
\ nia. Trois Nymphes étoient repréfen- 
tées tenant chacune un Pot à la main à 
Tentour du Cheval Pegaje , qui fai Toit 
fortir de la Terre la Fontaine d'Hippo- 
crene. 

Ils avoient de même trois Grâces , 
trois Sibylles , trois Sircnes , trois 
Hefperides , trois Dejlinees , trois 
Parques , trois Furies , trois Gorgo- 
nies , trois Harpyes. 

Les Divinitez appellées Matres ou 
Matra , & celles qu’on appelloit Suleva 
& Campeftres , dont Mr. Fabre t ti 
nous a donné un Bas-relief , dans fon 
Livre de AquaduElibus , font repré fen- 
te es trois de compagnie. 

On ne voit auffi que trois Nymphes 
à côté de Diane» dans un Marbre 
de la Vigne Matthei, & dans un au- 
tre Bas-relief que M. Spon nous a ex- 
pliqué , l’on voit que les Nourrilfes de 
B a c c h u s font au nombre de trois. 

Si l’on trouve le nombre des Afufes 
ou des Sibylles augmenté, cette augmen- 
tation-là même fait pour moi ; car re- 
marquez quelles font multipliées par 
, trois, de manière qu’elles n’excé- 
. . dent 
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dent pas le nombre de neuf , qui fait 
TROIS fois TROIS. 

L’on fait que dans les tours que les 
Prêtres faifoient à l’Autel , que dans les 
élévations des mains > dans les invoca- 
tions , dans la manière de frapper , ou 
de dilféquer les Victimes , le nombre 
de trois étoit ordinairement confa- 
cré ; que plufieurs Fêtes fe célébroient 
pendant trois jours , & fe renouvel- 
aient tous les t r o i s ans. 

Thyas ubi audito flimulant Trieterica Bac* 

CHO 

Orgia , noBurnufque vocet clamore cythe * 
ron. 

L’on fait que la Prêtrefle du plus fa- 
meux Temple de toute l’Antiquité pour 
les Oracles , les rendoit fur un T re- 
pied, & que les Augures regardoient 
le Butor , comme l’Oifeau du plus heu- 
reux Préfage , parce qu’il a trois de 
ce que les autres n’ont que deux > 
d’où vient qu’il eft nommé Tpioÿgv*. 
T riorchen> vero , cui prtn- 
cipatum dedere augures & falconem felicis 
eventut , futurique maximi boni fpem babe- 
re y augürio expert! ffimo compertum ejl , efi 
autem T kiorche s, quem bulconem 

anti - 
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antiquitas dixit , quod très tefles habeat, 
Triorches diSius. Alex, ab Alexand. Edir. 
dier. Génial, lib. y. p. 173. b. Francof. 

Ceux qui ne feront pas fatisfaitsde cc 
que nous venons de remarquer » pour- 
ront confultcr l’Idylle onzième d’A u- 
s 0 n e » où il étale fort au long toutes 
les remarques qu’on pourroit faire fur 
le nombre de trois > dans les myfté- 
res de l’Antiquité. Et fi l’on veut un 
palTage d’un ancien Auteur Ecclefiafti- 
que , je rapporterai les paroles de D 1- 
Dyme qui dit : 7 rium appellatio ad id 
quod ejl perfeEiius & divinius referri folet. 

Le nombre de t r o i s .fe rapporte à ce 
qu’il y a de plus parfait & de plus Divin. 

Parmi les Modernes , les AlVemblées 
rcligieufes fe font ordinairement trois 
fois par jour , les Sermons font com- 
pofez de trois parties , les bénédic- 
tions fe répètent trois fois. 

Cependant le Prélat, l’oeil au Ciel, la main nuë. Boileau 
Bénit trois fois les noms , & trois fois les Lutrin, 
remue. Chant i. 

I 

Les Proclamations fe répètent aulfi 
par trois fois. Les Salutations dans 
les Cérémonies Ecclefiaftiques , com- 
me dans les Civiles , fe font au nombre 
de trois. Le Pape a une Triple 

Cou- 
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2 Le Chef- à' Oeuvre à' un Inconnu , 
Couronne , la Croix d’un Archevêque 
eltàTRiPLES croifillons , & les RR. 
Y?. Jefuites n’ont que trois Cornes à 
leur Bonnet, comme étant Vicaires nez 
du S. Siège , & devant par cette raifon 
fe conformer aux modes d’Italie ,où les 
Bonnets n’ont que trois Cornes. C’eft 
ce qui a fait appeller les RR. PP. Jefui- 
tes Tricornigeri. 

Ecce Tricornigeri veniunt nigro 
agmine Patres. 

De meme qu’à caufe de la Barbe , on a 
appellé les RR. PP. Capucins Barbiferi . 

Tu male compojitam gaudebas peflere 
Barbant , 

Cui cedant Capra , Barbiferique 
Patres. 

Vous, dit Santeuil, en faifant par- 
ler le petit Chien Plüton à Mada- 
me la Princeflfe , Vous aimiez, à peigner 
mon poil mal rangé , & alors je V empor- 
tais fur les Chèvres & fur les Peres porte - 
Barbe. 

Si j’avois voulu entrer dans un certain 
détail ,• j’aurois pu augmenter ces Re- 
marques d’une infinité d'exemples ; mais 

je 
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je me contente d’indiquer des chofes gé- 
nérales. Montrons aufli que ce nom- 
bre de trois eft aufli employé chez les 
Anciens & chez les Modernes * dans 
les chofes qui regardent & la Juftice & ' 
les Cérémonies civiles. 

Nous ne difons rien fur l’obligation 
où l’on étoit dans l’Empire Romain, Macr. 
de publier pendant trois jours de 
marché les. Loix qu’on vouloit établir, p. *3©. 
ni fur ce que le Parlement d’Angleter- 
re obferve aufli de faire approuver dans 
trois Séances , & de faire ainfi con- 
firmer par trois Voix différentes & 
répétées, fâvoir celles du Roi, des Sei- 
gneurs , & des Communes , les Bils qui 
doivent avoir force de Loi. Nous paf- 
fons de même fousfilence plufieurs cho- 
fes qui ont rapport à ceci , & qui fe- - 
roient pour nous. Nous remarquerons 
feulement que dans la Guerre qu'eurent 
les Romains avec ceux d'Albe , l’on choi- 
sit de chaque côté trois hommes qui 
dévoient combattre les uns contre les 
autres , & dont les Viétorieux aque- 
roient à leur Patrie le droit de Souve- 
raineté fur celle des Vaincus. Les trois 
Hora ces combattirent pour Rome. 

Les trois Coriaces pour Albe. 

Aufli chez les Perfes > les femmes qui 

étoient 
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étoicnt Meres de trois enfans mâles 
avoient le droit de Tefter du vivant me- 
me du Pere, & celui de difpofer de leurs 
biens , & d’agir dans toutes les affaires 
fans Curateur. 

Pour ce qui regarde les chofes de Cé- 
rémonies , nous voyons qu’aux Jeux dont 
Achille voulut honorer les Funérailles 
de Patrocle , il y eut t r o i s Prix 
pour la Courfe. 

IIHAEIAH2 A' aDs.a t fàet Tœ%VT>}“ 

t©-* àêÔAat , 

X,pt]T YiÇOf. TtTVyuîVOV. . . 

AdjTtpco av (ioiw 3 ’yjxt [xi-yAv ka) 7rlovx Sv\- 

H'fJUTXAXVTOV <^£ p/pVO - ;? ê9'»}Xg. 

Iliad. Lib. 23 . 

Alors le Fils de Pele’e fit mettre au 
milieu de l' Ajjemblée les Prix de la Courfe. 
Le premier ètoit une Urne d'argent admi- 
rablement bien travaillée. Le fécond ctoit 
un Taureau fauvage bien engraiffé , & d'u- 
ne beauté furprenante. Le troifiéme etoit 
un demi Talent d'or. L’on voit que dans 
les Feftins folemnels on en didinguoit 
la fomptuofïté par un Service à trois 
plats, ces trois plats étoient , l’un 
de Lamproye , Tautre de Loupmarin , le 

troi- 
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trdifiéme d'une certaine mixtion de Poif* 
fon , que je foupçonne être du foye de 
Cabliaü (comme j’elpérc quelque jour le 
faire voir.) Ces plats éroient fends par 
trois perfonnes couronnées de fleurs, 
& ilsétoient apportez au fon dêslnftru- 
mens. Qu 'm etiam vetujli morts erat ,fer - 
cula exquifita & laittiora à Mini/lrts coro~ 
natis ctwt cantu (y tibicine in coenis foleni - 
, nibus afferri , poculifquc coronatis bibere , 
fummamque ccenarum lautitiam tri patina 
diflinguere , una murœnortim , altéra lu - 
porum , tertia mixtionis pifeis , Alexand. ab 
Alexand. Dierum Genialium. Lib. 5. 

On voit dans la 19. Ode du 3. Liv. 
D’Horace qu’il veut qu’on vide trois" 
ûu neuf Cyathes. 

... ; Tribus aut noverit 
Mifcentor Cyathis pocula commodis. 

Je fuis la leçon de R 1 c h a r d Bent- 
ley , qui a fort bien vu après R u t- 
6ERSIUS& Nic.Beins ius que mif* 
cemor eft préférable à mifeeniur. J/ajoii- 
teraf encore fur ce partage que Cyathui 
ne fîgnifîe point ici un lierre > comme 
M. D a c i e r l'explique dans fes Re- 
marques. Cy a th e eft uneefpëcede 
Mefare. Voyez les Notes de Monfîeur 

E Bent- 


66 Le Chef -d' Oeuvre d'un Inconnu , 
Bentley fur cette même Ode. 

Je viens aux pratiques des Modernes 
fur le nombre de trois dans les cho- 
fes qui regardent la Juftice & les Céré- 
monies civiles. 

L’on fait que les Etats de plufieurs 
Royaumes font compofez de trois 
Corps j favoir, des Ecclefiaftiques, de 
la Noblelfe & du Peuple. Ce Royau- 
me heureux qu’on peut appeller un Pais 
d'hommes , je veux dire \' Angleterre , eft 
régi par trots Puiifances , l’Autorité 
Royale , l’Autorité de la NoblefTe , l’Au- 
torité du Peuple. Ces trois Puiifances 
font fi nccefl'aires pour le maintien des 
Loix & la confervation de la Liberté, 
qu’on remarque que les Loix font fans 
vigueur , & la Liberté éteinte , dans 
tous les Royaumes où cela ne fubfiftc 
plus : d’où vient que les Princes qui ne 
reconnoilfent de régies que celles de leur 
bon plaifir , comme fi les hommes étoient 
faits pour être le jouet de leurs volon- 
tez j d’où vient, dis-je, que ces Prin- 
ces ont un grand foin de ne point con- 
voquer leurs Etats , & d’affoiblir ‘fans 
celle l’Autorité de leurs Cours Souve- 
raines. On voit par-là l’importance du 
nombre de t rois. Après de fi grands 
exemples , je n’ai pas befoin de parler 

ni 
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ni des Sommations, ni des Publications 
qui Te font toujours en Juftice au nom- 
bre de t roi s. 

Pour ce qui regarde les Cérémonies 
civiles , on fait que dans les plus écla- 
taotes , par exemple dans celle de l’en- 
trée d’un Ambaffadeur , les Cours où 
cet Ambafladeur arrive le régalent pen- 
dant t r o 1 s jours de fuite. Et fi l’on 
jette les yeux fur ces Talismans de l’or- 
gueil humain', par lefquels les Sots s e- 
blouïflent & éblouïflcnt les autres j Je 
veux dire fur les Armoiries , l’on verra 
que le nombre de trois eft principa- 
lement affedé dans les Pièces dont on 
charge l’Ecuffon. • 

Il ne me refte plus, qu’à faire voir 
qu’il y a quelque chofe de naturel qui 
porte au nombre de t.rois, & pour 
le prouver je ne rapporterai que deux 
exemples. 

Ov i d e nous fournit le premier. En 
parlant de fon départ pour le lieu où il 
étoit exile, il dit de la manière dumon- 
de la plus touchante : 

Ter Limen tetigi » tek fum reverfus ab 

Mo. 

L’autre exemple qui n’eft pas moins 

E * tou- 



68 Le Chef-d'Oeuvre d'un Inconnu , 
touchant que le premier , nous fera 
fourni par la Femme du Perruquier l’A- 
m o u r. Cette Femme fe voyant aban- 
donnée de fon Mari , qui alloit placer 
un Pupitre dans la Sainte Chapelle , 


Boileau, Demeure le teint pâle 5c la vue égarée , 

Lutrin, l* force l’abandonne , 5c fa bouche trois fois 
’ Voulant le rappcller ne trouve plus de voix. 


^ Cependant , comme je me pique de 
fincérité , j’avoue de bonne foi qu’il y a 
une chofc où le nombre de trois gâ- 
1 te tout. C’eft en galanterie : il n’eft pas 
nécelfairc que je m’explique fur cela fort 
au long ; cettç petite Chanfon fuffit : 

Ün 5c Un font deux, 

C’eft: le nombre heureux 
En galanterie. 

Mais dès qu’une fois , 

Un 5c un font trois* 

C’eft la Diablerie. 

Frappa .] Afin que Catin prêtât 
l’oreille du côte de la porte* qu’elle fut 
attentive pour venir l’ouvrir. Remar- 
quons toûjours l’heureux choix de l’ex- 
preffion : d’où vient que le Pôëte s’eft 
fervi de frappa au lieu de heurta , qui 
pouvoit aufli bien entrer dans le Vers? 

C’eft 
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Ç’cft que heurta n’auroit fignifié qu’un 
certain bruit fait à la porte, au lieu que 
frappa réveille l’idée de Frere fraFart, 
dont le nom convient fort au Rollc que 
Colin venoit de joüer. 

Je laine à penfer quelle chcre . Les Cor- 

" t -r • i c c- delier» de 

Faifoit alors prere Fraput.,.. Catalogne* 

la Fontaine. 

XIII. Catin , Catos , belle Bergereé] 
Colin traite ici fa Maîtrcfle comme 
une Divinité ; car c’étoit la coutume 
des Anciens de donner plufieurs noms 
à leurs Dieux , afin de n’en point ou- 
blier qui leur fuffent agréables , on le 
prouve par plufieurs partages d’ÜORACEs 
de Catulle , d’Esc hyle» de Pla- 
ton & des Sibylles. Je me conten- 
terai de rapporter celui-ci du Craty- 
l us de Platon. C’eft Socrate 
qui parle j wazrep c* rotTçl^^otTç vop& içïtt 
tjuTv onivtç t ê x.oi>t oVoôêv xetlfov- 

<r»v ovopoc^ôf^oi , t xvroi xoti ypxç dv’vèç 
xothêtv y wç eî^ôrxç. De meme 

que dans nos Prières nous avons une Loi 
qui nous ordonne d'invoquer les Dieux fous 
les noms qui leur font agréables , comme fi 
nous n'en connoijfions point d'autres. 

Les Allemands ont d’ailleurs un Pro- 

E $ verbe 
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verbe qui convient tout-à-fait ici , £ic& 
finfcct t)af)Crt fciel lta()mcn I la enfans chéris 
ont plufeeurs noms. 

J’avois deflein de faire maintenant 
connoître Catin-Catos, mais je 
différerai jufques à la fin , parce qu’a- 
près avoir vu dans le refte de cette Ode 
ce que cette Belle va faire , on fera plus 
en état de juger de la certitude de mes 
conjedures. 

XIV. Dormez-vous ? ] Par inter- 
rogation. Colin après avoir frappé 
à la porte de fa Belle , parle pour lui 
faire connoître qu’il eft au Rendez-vous. 

Et ceci eft une grande marque de fa 
prudence , puis que c’eft rendre C a- 
t i n d’autant plus certaine , que celui 
qui frappe à la porte eft fon Amant. Il 
faut remarquer qifà ces mots dormez- 
vous , on doit pour la mefure du Vers 
ajouter la dernière fyllabe du mot qui 
finit le Vers précédent , & dire 

*e ? dormez-vous? # 

C’eft ainfi qu’on trouve dans Horace. 

Vcigus çy JîniJlrd 

Labitur ripa , Jove non probante u x- 
orius amnis. Ode 2. lib. 1. 

Thracio 
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T bracio Bacchante magis fub inter- 
l u n 1 a vento. Ode 2f. lib. 1. 

Omnes eodem cogimur : omnium 
Verfatur urna : ferius , ocyus , , 

Sors exitura Et nos in æ te r- 
n u m exfîlium impofitura cymba. 

Ode $. lib. 2. 

• 

M. Perr A u l t dans fes Parallèles , 
s’eft moqué de cette vcrfification , & 
pour la tourner en ridicule » il fit la 
Chanfon fuivante. 

L’autre jour dam nos Bois , le Berger T I k. c 1 s,’ 
qui 

Endure de Phil 1 s cent rigueurs inhumaines 
Lui faifoic une longue Ki- 
rielle de fes peines 
rielle de Tes peines. . 

Si cet Académicien avoit vû le Chef- 
d’ Oeuvre que nous donnons aujour- 
d’hui au Public , il auroit apris à ref- 
pcéter dans Horace une chofe quun 
excellent Poète François n’avoit pas dé- 
daigné de mettre en œuvre. 

Dans le Voyage de Munik de feu M. 
R egnieii Des marais* Secrétai- 
re perpétuel de l’Académie Françoifc, 
on trouve ces Vers: 

E 4 Mai* 


Le Chef- à' Oeuvre d'un inconnu , 

Mais le chemin devient moins fale, 

En approchant du Village , ou 
La brave Noblefïc d’Anjou 
Fut une nuit trouffée en male 
Par une Troupe Impériale. 

Cet m , par exemple , qu’en doit-on 
dire ? il eft vrai qu’il n’eft pas une par- 
tie d’un mot , comme ber dans bergere y 
mais il eft vrai auflï qu’il eft fi fort lié 
avec ce qui fuit que c’eft à peu près la 
même chofe , toutefois je ne connois 
perfonne qui ait critiqué cet ow , fi ce 
n’eft peut-être quelque Grammatifte , 
quelqu’un de ces Génies froids qui ne 
voyent pas comme les honnêtes gens, 
que ne point s’aflujettir à certaines Ré- 
gies , marque qu’on eft au deflus des 
Régies mêmes. 

X V. La promeffe que m'avez, faite la 
tiendrez,- vous. ] Au lieu de tiendrez- 
vous la promeffe que m avez faite. Cette 
conftrudion que les Rhéteurs appellent 
hyperbate , eft ici admirablement bien 
employée j car Y Hyperbate , comme 

Sub Ch* 1 ® ° 1 L E A u * a ^ ort k |ei1 traduit de L o n- 
i 8 de no- Q l N » eft une figure qui porte avec foi le 
eis. caraHére véritable d'une paffton forte & 
violente. • 

TROI- 
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. ' TROISIEME STROPHE. 

^ La fillette fut fragile 
Elï fe leva , 

Toute nuè en fa chemife 
20 . La porte ouvra. 

Marchez tout doux , parlez tout bas. 
Mon doux Ami , 

Car fi mon Papa vous entend 
Morte je Juis. 

Remarques. 


X Aà€7Tov to |Ujj (QiAijtrai t Ani« 

X<*Aejrov <Tê ^ QiAîj<rai , crcon. 

XoSÀeTTWTJ^OV <?£ 7TCCVTUV > *** 

A7roTu^^avè«v <£»A«Vtcis. 


Il efi dur (T aimer , r7 efi dur de n'aimer 
pas ; mais il ri y a rien de Ji dur que d'ai- 
mer fans jouir de ce quon aime. 

XVII. Fillette.'] Ç'cft im diminutif 
qui cft encore du bon ufage. Il marque 
alfez bien l’âge de 14 à if ans. C’cft-. 
là le bon âge pour les C o l 1 n s, Si 

Ef l’on 
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l’on s’étonne que Catïn encore fi jeu^- 
ne , ait néanmoins tant de courage, de 
prudence & d’habileté (çomme on le 
verra dans la fuite ) qu’on fe fouvienne 
de ces Vers de* M. l e Noble dans 
fa Comédie d'Efope. * 

Dans cc Sicclc rufé l’on ne voit plus d’enfans,- 
Une Fille à quinze ans 

Pénétre jurqu’au fond de l’amoureux myftére ~ 

Les fccrcts les plus curieux j 
A ect âge elle en fait tout autant que fa Mere, 

Et l’cxccute beaucoup mieux. 

Un autre Poète ne veut pas même l’âge 
de i f ans , celui de douze lui fuffit. 

A douze ans aujourd’hui plu* d’AGNE'sàcetâge. 

Il eft vrai que je ne fai point dans quel 
Siècle vivoit C a t i n » mais quand je 
fais attention à ces paroles de Saint Je- 
r ô m e > Diaboli virtus in lumbis e/l , je 
fuis obligé de penfer comme Monta- 
gne, que ,, l’habileté des Femmes en 
„ amour eft une difeipline qui naît dans 
„ leurs veines. 

Et mentem Venus ipfa dédit. 

A i 

» 

„ que ces bons Maîtres d’Ecole , natu- 
,, re , jeuneife , & fanté , leur foufflent 

? , conti- 
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„ continuellement dans l’ame : elles 
„ n’ont que faire de l’apprendre , elles 
„ l’engendrent , 7 . i > . p. iz6 • édit. de 
Paris in n. Il en eft de même des hom- 
mes. On lit dans la Pièce intitulée les 
Fureteurs : 

t • 

Ce métier que nous exerçons, 

Nous fut apris par la Nature , 

Comme il n’cil: point de Créature 
Qui n’en retienne les Leçons. 


Fut fragile.'] Il ne faut pas ici prea- 
dre fragile comme lignifiant la difpojîtion 
vers le plaijîr , la fragilité habituelle (pour 
parler en Théologien ) car en ce fens il 
n’y a point de moment où une Fille ne 
foit fragile. Mais il faut prendre ce mot 
comme marquant un AEle de fragilité. 
Or en ce fens , ce temps fut donne une 
belle idée de C a tos, ii fait entendre 
qu’elle netoit point fragile, mais quel- 
le le devint dans ce moment. 

Le penchant le plus vif que nous 
ayons reçu de la Nature eft fans doute 
celui de l’Amour , & ce penchant eft 
égal dans les deux Sexes; 


Omne adeo genus in terris . honnnumque fe- 
r arum que , 

Et 


*j6 Le Chef d'Oeuvre (T un Inconnu , 

Et genus aquoxeum . , pecudes , piElaeque 
volucres 

In furias ignemque ruunt : amor omnibus 
idem. • 

L’homme avec fa Raifonqui gouverne le Monde, 

' £c lesOifeaux dans l’air 8c les Poiflons dans l’onde, 
Les Bétcs dans l’horreur d’un/auvage féjour » 
Sentent également les Fureurs de l’Amour. 

S. Cypr. Ainfi , comme le dit un Pere » qua fpon - 
Serm. de te corruit » quid factet fi fuerit impulfa ? 
Jfeti. Celle qui tombe d'elle -même , que fer a- 
Uille fi on la pouffe ? 

. Je ne confeille à aucune Prude de ver 
nir s’inferire en faux contre ce que je 
dis ici , &. prendre de là occafion dp 
déchirer Catos. Je ne doute pour- 
tant pas qu’il n’y en ait qui l’entrepren- 
nent j car on ne voit que trop de ces 
perfonnes , dont la vertu cruelle dégoû- 
te le fiel & l’orgueil fous un manteau 
d’hypocrifie , qui ( femblables aux Ti- 
greifes) s’enflent d'un trifte orgueil , félon 
l’expreflîon de M. C o w l e y > & font 
for tir de tous cotex, leurs taches , c’cft à dire» 
le venin qu’elles renferment au dedans. 
7 hey fwell with angry pride , 

Andcall fort h ail theirfpots (ht every fi de. 
Mais je leur appliquerai d’abord cette 
petite Chanfon. 

Flatant 
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Flatant Ton orgueil extrême , 

La Prude ofe me damner , 

L’hypocrite rient condamne* 

Ce qu'en fccrct fon coeur aimé. 

Ah Prude 1 tais- toi} 

J’cn connois , j’en connois. 

J’en connois des Prudes 

Qyi font pis que moi. 

• 

Entuitc je prouverai ce que je viens 

d’avancer , par des Vers d’OviDE» qui 

ont eu l’approbation de tous les Siècles, 

& qui font allez bien, paraphrafez en 

François dans Jcs Oeuvres diverfes du 

*Sr. D Voici les uns & les autres. 

• . 

Prima tua menti veniat fiducia , cunflas 
Pojje capi ; Copies : tu modo tende plagas. 
Vere prius vo lucres taceant , aftate cicdda ; 

Manalius Lepori dft fua terga Canis: 
Fœmina quam juveni blande tentata repte- 
gnet, 

Hac quoque , quam poteris credere nolle, 
volet. 

de Arte amandi. Lib. i.v.270. 

Tiens pour grande maxime autant qu’indubitable. 
Qu’il n’cft point en amour de belle inexorable» 
Oui les plus fiers objets s’humanifent enfin , 

Et l’Amour les écrit au Livre dyDeftin ; 

Ce 
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Ce Dieu brûle leurs coeurs aulfi bien que les nôtres 
Èc triomphe à la fois 8c des uns 8c des autres. 

Mais ce Sexe acccffible aux .amoureux foûpirs. 

Prend plus de foin que nous à trahir fes defirs. 
S’étudie avec art à fauver l’apparence. 

Et de tous fes tranfports cache l’impatience } 

Car enfin puis qu’il faut l’avoüer encre nous , 

Si ros cœurs n’aimoient pas , belles , que feriez 
vous? 

Un jeune homme entraîné par fon bouillant cou- 
r3gC 

Va du métier de Mars faire l’apprcntittage , 

La Chatte , les Chevaux, 8c mille autres emplois. 

De l’amour fur fon cœur affoibliffent les droits. 

Mais à de tels emplois votre Sexe eft contraire,* 

Aimez , belles , c’eft tout ce que vous pouvez faire * 

Votre amc d’elle. même encline à la douceur, 

S’ouvre plus aifément à l’amoureufc ardeur > 

Votre tempérament produit votre tendtefle. 

Et vous réglez vos mœurs fur fa délicatettc. 

Ainfi donc toi qui veux être heureux en amour 

Aime, 8c fois alluré d’être aimé quelque jour. 

OviV.de P ENEL0PEN ïpSaM > PERSTA MODO, 

JLrte *- 

mon. 1,1. TE M PORE V 1 NCES. 

y. 4 79 ' 

Eh , Mtfdames les Prudes , fouvenez- 
vous de ce petit* Couplet de l’Abbé Re- 
gnIer: 

Qu’à 

. Digitized by Google 

M 


» J 


79 


. avec des Remarques. 

Qu’à chaque Femme qu'on rencontre. 

On pût parier pour ou contre; 

Je le crois bien: . 

Mais que dci deux cotez pariant même Comme, 
Bien-toc l’un des paris ne put ruiner fon homme; 
Je n’en crois rien. 

Et après avoir fait vos réflexions là- 
defliis, pour amortir un peu cet orgueil 
qui eft la fource de votre Pruderie , écou- 
tez ce que dit Uranie dans la Scene 3. de 
la Critique de l’Ecole des Femmes. 

„ L’honnêteté d’une Femme, dit-elle, 
„ n’eft pas dans les grimaces , il fied 
» mal de vouloir être plus fage , que 
,, celles, qui font fages. Laffedation en 
» cette matière eft pire qu’en toute au- 
„ • tre ; & je ne vois rien de fi ridicule , que 
,, cette délicatelfe d’honneur qui prend 
» tout en mauvaife part , donne un fens 
5 , criminel aux plus innocentes paroles, 
» & s’ofifenfe de l’ombre des chofes. 
„ Nous voyons que celles qui font tant 
» de façons n’en font pas eftimées plus 
» Femmes de bien : au contraire leur 
,, févéritç myftérieufe & leurs grimaces 
„ affedées , irritent la ccnfurc de tout 
» le monde contre les actions de l^ur 
» vie ; on eft ravi de découvrir qu’il y 
,, peut avoir à redire. Et celles qui font 

» plus 



Sa Le Chef -tT Oeuvre d'un Inconnu , 

„ plus les précieufes ne font pas tou- 
„ jours les plus fages. En effet , ne fa- 
vons-nous pas , toutes réflexions faites, 
ce qu’on dit communément , quoi que 
trop généralement, qu'il n'y a point d'hon- 
nête femme qui ne foit lajfe de fon métier , 
que les belles femmes font comme les gran- 
des Villes aifées à prendre & difficiles à 
conferver ; & que les vieilles & les lai- 
des, qui font celles dont le corps des Pru- 
des eft compofé , ne font ce qu'on ap- 
pelle communément Sages , que par- 
ce que la néceffité les y oblige. 11 en 
eft de même des hommes , car il y a 
aufll parmi les hommes des Prudes , de 
ces gens qui font parade de Chriftia- 
nifme. J’en connois ici un entre autres* 
qui fous un grand Manteau pendant n’eft 
Chrétien que pour infinuer des calom- 
nies contre fon prochain & pour le dé- 
truire , & de qui l’on peut bien dire ce 
que la Fontaine dit de fon Her - 
mite. 

0 r* * , 

i . . ... Sous fa houpelande 
Logeoit le coeur d’un dangereux Paillard. 

La différence c’eft qu’il n’eft pas fi jeu-' 
ne que Frere Luce, mais laiffons-là 
ces fortes de gens. 

I ï 
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11 n’y a courtoific ne fen 
* En plaie d’oifeufe maintenir 
Toujours doit li fumier puir 
Er Tahons poindre fie maloz bruire. 
Envions , envier fie nuire. 

Christian </* Tîroyes. 

ÈlPfeleva.'] EF pour elle, Ceretran- 
* chement de Ve eft ordinaire à nos plus 
grands Poètes. Ronsard a dit. 

Madame but â moi , puis me bailla fa Tafle, 
Beuvez, dii-elf , le relie où mon cœur j’ai verfe. 

C. M a r o t, dans l’£pître de la belle 
Magüelone, à fonAmi Pierre 
de Provence. 

* O Fortune indécente 

Ce n eft pas or , ne de l’heure prefènte 
Que tu te prens à ceux de haute Touche, 

Et aux loyaux , qu’e//' rancune te touche ? 

t ^ 1 on voit dans le Vergier d'honneur 
d’OcTAViEN de Saint Gelais & 
d Andry de la Vigne» que le pre- 
mier e du mot elle eft retranché > pour 
éviter l’hiatus. 

Pourquoi ver s nous foit en pleurant venue 
^ Scra’/Tr pas encore foûcenuc. 
fera' lie pour fera elle . 

Eir 


F 
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EU' fe leva. ] Voyez la remarque fur 
ce même mot dans la Strophe précé- 

dente. . , -, T » 

XIX. "Toute nue en fa chemije . J L on 

* voit ici un empreflement qui montre que 
Catos étoit, non feulement très-amou- 
reufe , mais encore très-prudente ; car 
fi elle avoir perdu du temps à s’habiller) 
peut-être que quelque paflant auroit ap- 
pcrçû Col in à fa porte , & jugez ce 
qu’on auroit penfé de cette belle 
Bergere. 


Ovid. 

Amor. 


lib. 3. 


Non pcccat , quacumque potefi peccajfe ne- 

gaire: . 

Solaque famofam culpa profefa jacit. 


Celle-là ne pèche point qui peut nier avoir 
pèche , on ne/l coupable qu autant que ce 
L'on a fait efl connu. D’où vient le Pro- 
verbe François , Péché caché eft a moitié 
pardonne'. Et la maxime> 

Aimez , mais d*un amour couvert 
Qui ne (oie jamais fans myftcre; 

Ce n’cft pas l’amour qui vous perd, 

C’eft la manière de le faire. 


On dira avec quelque fondement que 
C a t 1 n auroit mieux fait de n’aller 

point du tout ouvrir la porte à fon 
r Amant 
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Amant, &que fa prudence en cette oc- 
caiion ne faifoit que l’expofer à un plus 
grand péril. Je l’avoué. Mais cepen- 
dant , outre qu’il ne faut pas porter fes 
idées jufques où elles pourroient aller, 
c’efi qu’elle avoit promis à Colin de 
le faire entrer. 


La promesse que m'avez faite 
La tiendrez-vous? 


C a T i n favoit qu’il n’y a rien de 
plus indigne ni de plus criminel , que 
de manquer aux promeflés qu’on a fai- 
tes , que lî quelque chofe doit être in- 
violable dans le commerce de la vie, 
c’efi l’engagement de fa parole. En ef- 
fet , ne 1 a pas tenir , c’efi être tout à la 
fois , & perfide & menteur. C’efi pour- 
quoi P i n d a r e dit dans un fragment 
que Stobe’e nous a confervé. Le fon- 
dement de la plus grande vertu , o Souve- 
raine mérité > ceji d'être fidèle à mes ' en- 
gagement , de ne les violer par aucunmen - 
fange. Je ne puis traduire la force du 
Grec ; ce font peut-être les deux plus 
beaux Vers qui nous reftent de toute 
l’Antiquité. 

Ao^ût utyx \xç oifiroeç uvotos’ oLhxQtiX) 
7rr<*f<r>jf ipxv cwS-gcvi» r^x^fi 7ro t) 4' £u " 
cT«.‘ Fz, Ainfi 


84 te Chef-d'Oeuvre d'un Inconnu , 

Ainfi quçl parti Catin pouvoit-elle 
prendre , que celui de faire entrer 
Colin. Car enfin c’eft un crime évi- 
dent que de violer fes promeffes , & ce 
n’en eft pas toujours un que d’avoir un 
homme dans fa Chambre, fût- ce la nuit. 

Je m’en rapporte helas 1 à une infinité de 
femmes qui ont un homme même dans 
leur Lit , fans qu’il s’y palTe la moin- 
dre chofc , bien que ces hommes -U 
foicnt leurs Maris , c’eft à dire , qu’ils 
ayent un droit dont les Amans font pri- 
vez. En effet , • pourquoi ne pas croire 
Colin aufïi pur dans fes affections pour 
C a t o s , que l’étoit cet Amant dont il 
eft parlé dansl’Idile II. de Theocrite, 
lequel Amant dit à fa Maîtreffe, 

Ko} f* et j ufyï xé rotf yç ^ 

ytf'p éAotcppûÇ. 

xrtAoç nccrriost [tir tjtôèOKri 

E à^OV T 6»JC6 , &C. 

Si vous meufjièz* reçu , faurois été fa - 
tisfait ; car de tous Us jeunes gens , il 
nen eft point de meilleur ni de plus facile 
que moi , & je me ferois endormi paijible - 
ment après n avoir fait que baifer votre bel- 
le bouche , mais fi vous m'eujfiez, repouJfe\ 

(j que la porte ne m'eût point été ouverte > 

ajfuré- 
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apurement vous auriez, vu voler fur vous 
les flambeaux & les haches. 

Ne croiroit-on pas Colin auflï pur 
parce qu’il eft un Amant ^noderne , & 
que l’autre vivoit du temps des anciens 
Grecs ? en vérité cette raifon ne me 
paroît point bonne. Je croi que les paf- 
fions infpirent par ellfs-mêmes certaine 
délicatefl'e ou certaine brutalité qui ré- 
gne dans l’homme indépendamment des 
Siècles , & qu’ainfi Colin pouvoir fort 
bien reifembler au Berger de T h e o- 

C R I T E. 

Toute nue en fa Chemife. ] Quoi qu’il 
ne foit ici parlé que de chemife /il ne 
faut pas croire que Catos fut pieds 
nuds& déchevelée. Ainli le Pere Bou- 
hours auroit critiqué ce Vers par la 
même régie qu’il avoit critiqué l’Epita- 
phe du Maréchal de R a n t z a u. Je 
veux bien ici rapporter cette Epitaphe, 
pour la fatisfa&ion des Le&eurs qui ne 
la fauroient pas. Il faut , avant que de 
la lire , être informé que ce Général avoit 
perdu à l’Armée un de tout ce qu’un 
homme peut avoir deux. 


F j Epita- 
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Epitaphe du Maréchal de R a n t z a u. 

Au Tombeau. 

Pu corps du Grand Rantz.au tu n as qu ur.c 
des pars, 

L’autre moitié refta dans les plaines de Mars , 

Il difpcrfa par tout fe%membres & ù gloire, 
Tout abattu qu’il fut , >1 demeura vainqueur. 
Son fang fut en cent lieux le prix de fa vi&oirc , 
Et M a k s ne lui laiffa rien d’entier que le coeur. 


Le Ma- 
nière de 
bien çen* 
fer dans 
ies Ou - 
Uraget 
d'Efprit. 
Dialog. 
i. p. 84* 
Edic. de 
flolland. 


Le favant Jefuite trouve la penfée 
faujfife. j ,, parce ,• dit-il , qu’outre le 
„ cœur on lui laiffa le poumon & le foye 
,, entiers , fans parler durefle. Ainfi, 
auroit dit cet admirable Critique , cette 
expreflion , toute nue en fa cbemife , ne dit 
pas tout ; puis que Catin avoit fans 
doute pris Tes mullespour aller d la por- 
te » & qu’elle g’étoit pas fans avoir du 
moins un petit bonnet fur la tête ; voi- 
là ce que c’eft que de favoir la Maniéré 
de bien penfer dans les Ouvrages d'Efprit. 

Nue. ] Quo nudus magis efl , hoc mi- 
nus alget amor. „ Plus l’amour elt nud,’ 
,, moins il a froid. D’ailleurs, je ne dou- 
te pas que Catin ne fut comme Ma- 
dame Y s a beau o e Navarre dont 
»• C LE- 
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Clément Marot dit dans une 
Epigranjme. 

Soie en Drap d’or entier ou découpe , 

Soit fon gent corps de toile enveloppé. 
Toujours fera fa beauté maintenue , 

Mais il me femble ( ou je fuis bien trompé) 
Qu’elle feroir plus belle toute nuë. 

On voit aufli par ces Vers , que le 
Féminin adjeétif nuë étoit en ufage du 
temps de Clemen t Marot. Son 
adje&if mafeulin , c’eft nud. 

En fa chemife^] Puis que l’habile hom- 
me qui a eu foin à Paris de la dernière 
Edition de Boileau» faite en 171 a 
marqué que la Fontange eft un nœud de 
ruban que les femmes mettent fur le devant de 
la tête , &c. p. 78. de l’Ed. de Holl. je 
n’ai garde d’oublier ici que la Chemife 
eft un vêtement de toile quon met d'ordi- 
naire immédiatement fur la peau , & qui 
neji pas tout-à-fait le même pour les fem- 
mes que pour les hommes. Je dis que c'ejl 
un vêtement de toile quon met d'ordinaire 
fur la peau. D’ordinaire , parce qu’on 
porte quelquefois fous la chemife de pe- 
tits corfets de fine flanelle qui eft extrê- 
mement douce j cela fe pratique fur 
tout en Angleterre & en Hollande , pour 

F 4 fe . 


Digitized by Google 


88 Le Chef- <ï Oeuvre d'un Inconnu , 
fe préferver des Rhumatifmes. J’ajou- 
te quil ne/l pas tout- à- fait le même pour 
les femmes que pour les hommes. Ce qui 
eft fi vrai , que les Anglois ont deux 
termes pour exprimer cette différence ; 
ils appellent Shirf la Chemifed’un hom- 
me , & Smoak ou Shift celle d’une fem- 
me ou d’une fille. 

Il y a des Pais où on couche avec la 
chemife > d’autres où on la quitte pen- 
dant la nuit , & où quelquefois même 
on ne la reprend point pendant le jour. 
C’eft de cette manière qu’en ufcnt plu- 
fieurs femmes Allemandes en Hiver, par- 
ce que la doublure de leurs habits eft 
une peau de Lapin velue & bien pafl'ée. 
Les Parifiens prononcent le che de che- 
mife, comme ils le prononcent danscùe- 
•val , dans cheminée : mais les Normands 
le prononcent comme fi le ch avoit 
la valeur de la confonc K. ainfi ils pro- 
noncent Kemife , de même que les Pa- 
rifitns prononcent que/lion. 

Nos Kemifes étoient trop courtes , 

L’on voyoit nos affutieaux. 

dit M. l e Mercier, dans la Chan- 
fon qui précédé celle de Afofajm Sain- 
te Elisabeth. - 
On dit pour marquer l’extrême pau- 
vreté 
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vreté d’un homme , il n’a que la chemife 
fur le dos. Et pour marquer qu’on ne 
veut rien épargner pour pourfuivre une 
affaire , on dit , j'y mangerai jufques à 
ma chemife. C’efl: ainfi que s etoit ex- 
primée une Sœur de Sgarron , & 
c’eft fur cette expreffion que ce Poète fit 
contre cette Sœurl’Epigramme iuivante. 


Grand nez digne d’un camouflet. 
Belle au poil de couleur d’Orangc, 
Mâchoire à recevoir fouflet. 
Portrait de quelque mauvais Ange ; 
Face large d’un pied de Roi, 

Gros yeux à la prunelle grife. 

Tu veux donc plaider contre moi f 
Jufques à manger ta chemife? 

Ah ! fi tu gardes ton ferment. 

Soit que je gagne ou que je perde j 
Que j'aurai de contentement 
A te voir manger de la merde. 


On voit par cette Epigramme quel avan- 
tage il y a d etçe Poète Burlefque, il n’y 
a rien qu’on ne puiffe mettre en œuvre, 
& l’on ne craint jamais leSortd’IcARE, 
qui pour avoir voulu s’élever trop haut, 
tomba dans la Mer , & s’y noya. 

I c a R u S le art as tiomine fecit aquas. 

F y Au 
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Aurefte, ceux qui voudront s’inftrui- 
re plus à fond des ufages ou l’on em- 
ployé le mot cbemifc , n’ont qu’à lire ce 
que MM. d e l’Acad e m i e Fran- 
çoise en rapportent dans leur Diction- 
naire , & ce que le Critique de cet Ou- 
vrage a dit lur ce mot. 

X X. La porte ouvra. ] Colin étoit 
bien plus heureux qu’O v i d e » qui nous 
dit » dans la*8. Elegie , du $. Liv. des 
Atnours , v. 23. 

Ille ego Mufarum 

Ad rigidas can 

„ Moi charte Miniftre d’A po l lon 
„ & des Muses ; je chante inutile- 
„ ment des Vers devant une porte qu’on 
„ me tient impitoyablement fermée. 

Colin étoit encore plus heureux 
que T heocritEj qui après avoir 
achevé fa Chanfon , dit à fa Maïtrefl'e. 


purus Phœbique Sacerdos , 
to carmen inane fores. 


Idill. 

ïll. 


A\yé<t>1dv xeQxAecv, riv </L’ a /us A«> sjcêt* 

deiScû j 

K«« rtvuetf 3 •zrtirwv > Jtj to) A vjcoj w^e p 
S^OVTI. 


La tete me fait mal , mais vous vous 
en inquiétez, peu ; je ne chante plus. Je 

vais 
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vais me coucher à votre porte , & apure- 
ment que les Loups me mangeront. 

Voyez la Remarque fur le mot porte, 
de la Srrcphê II. 

Ouvra. ] C’eft ici que les Zoïles vont 
triompher, ouvra , diront- ils, quel bar- 
barilme ? Quelle ignorance dans l’Au- 
teur, de ne lavoir pas qu’on d8ir dire ou- 
vrit & non ouvra. A ces gens- là , je 
ne répons rien , je me contente de les 
renvoyer à leur Patriarche Zoïle d’im- 
pertinente mémoire , qui fut brûlé tout 
vif , ou lapidé , ou tout au moins mis 
en croix pour avoir critiqué Homere. 

lngenium Magni livor detreclat Homeri» 

Quifquis es ex Mo, Zoïle, nom en haies. 

Pour les honnêtes gens qui pourraient 
blâmer l’ufage de cette terminaifon , je 
dirai , 

I. Qu’o«'i/ra efl un mot F rançois , mais 
de l’idiome Parifien & Savoyard , qui 
aime , de même que le Dorien chez les 
Grecs , à faire dominer VA par tout. 

II. Que les plus grands Poètes n’ont 
pas fait difficulté de fe fervir de diffé- 
rens idiomes , mais encore d’alonger 
des mots , de les racourcir , de chan- 
ger leurs terminaifons , leurs genres , de 

faire 
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faire même de nouveaux mots , comme 
on peut le voir , je ne dis pas chez les 
Grecs & les Latins, qui en fourniroient 
mille exemples , fur tout 'les premiers, 
mais je dis chez les plus fameux Poètes 
François ; qu’on life les Saint Ge- 
lais, H EROET, LE Ma i r b , les 
'MarotÎ, il n’y a point de pages où 
l’on ne trouve des exemples de ce que 
je dis. 

Il eft vrai que depuis le Régne de 
Louis XIII, la Poëfie Françoife ne 
s’eft plus donnée tant de licence. Boi- 
leau loue Malherbe de ce qu’on 
lui en a principalement l’obligation ; j’a- 
voue que la Poëfie un peu plus châtiée 
qu’elle nel’étoit dans ces temps- là, n’en 
eft que plus belle, mais aufli il faut con- 
venir que nous avons donné dans un ex- 
cès vicieux ; &qu’à l’égard de la rime, 
fur tout , nous avons pouffé le fcrupule 
jufques au déraifonnable , & au puéril. 
Avons-nous de la Raifon de trop , je 
vous prie ? Pour affervir nos penfées les 
plusjuftes à la bizarrerie d’un fon , de- 
vons-nous préférer les oreilles àl’Eiprit? 
Par une régie dont l’ufage a d’abord 
quelque choie d’agréable , mais qui à la 
longue rend la Poëfie fade & ennuyan- 
te j je veux dire la régie de mêler les 

Vers 
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Vers mafculins avec les féminins > nous 
nous privons de faire des Poèmes Epi- 
ques > qui font pourtant ce que la Poë- 
fie peut produire de plus beau ; en ef- 
fet > la Poëfie n étant qu’une efpéce de 
Mufique , il eft naturel que fes caden- 
ces toûjours égales , fînilTant toujours 
de même , deviennent à la fin defagréa- 
bles. Confervez les mêmes mefures, 
mais qu’il y ait de la variation. Privez 
déjà del’inverfiondesraots, ne voyons- 
nous pas que le retour des rimes nous 
jette dans uné uniformité fade & d^fa- 
gréable , dans une monotomie ennuyeu- » 
?e ? Il ne faut pas croire que ce que je 
dis ici touchant les Poèmes Epiques, foit 
fans fondement , l’expérience le prouve 
allez , & un homme de bon goût , je 
croi que c’eft l’Abbé de Belle-garde» 
l’a remarqué comme moi. Feu M. l’Ar- 
chevêque & Prince de Cambrai étoit 
aufli de ce fentiment * M. de La Mot- 
te , qui malgré fon Iliade , & 

Les Roques corneurs de leurs Vers incommodes, 

eft toutefois le Prince de nos Poètes Ly- 
riques , penfe la même chofe. Et il y 
a quelque temps que chez Mylord T a- 
b u l a t 1 le Do&eur P o n c h i u s fou- 
tint auffi , & prouva fort bien contre 

V Auteur 
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Y Auteur du Mfintbrope , que ce feroit un 
grand avantagea la Poëlie Françoifede 
bannir la rime de chez elle. On cita 
l’exemple des Anglois qui ont délivré 
leur Poëlie de cet tfclavage. Quoi donc, 
n’y a-t-il que Y Angleterre où la liberté 
ait droit de perfectionner toutes chofis? 

Il eft vrai que les plus grands Hom- 
mes de nôtre Siècle , ont bien fenti que 
la Poëlie Françoife étoit plus propre à 
des Ecoliers qu’à des gens raisonnables. 
C’eft pourquoi ils ont mieux aimé ou 
prendre le parti de ne point faire de 
Vers, ou celui d’imiter le flile de Ma- 

ROT. 

La Fontaine, par exemple , n’a 
pas crû qu’une fyllabe de plus ou de 
moins , qu’un fon foible ou entier dans 
un mot , dut pour une demie heure in- 
quiéter un homme de bon fens , & ar- 
rêter tout court fa Railon &fes penfées. 
Quelle folie en effet 1 qu’un I ou qu’un 
A puifle interdire toute l’imagination 
d’un Poète. 

Je fai qu’on peut m’obje&er l’autorité 
de MM. de P o r t-R o y a l , qui ont 
dit que la rime étoit une des plus gran- 
des beautez dt; la Poëlie Françoife, mais 
je fai aufli ( fi je puis me fervir d’un Pro- 
verbe , ) que tout ce que ces Meflieurs 

ont 
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ont dit , n'eft pas mot d'Evangile , té- 
moin ccnt & une Propofitions qu’on 
vient d’extraire d’un de leurs Livres, 8c 
parmi lefqueiles , s’il s'en trouvolt une 
feule qui fut conforme à l’Ecriture Sain- 
te , ,il faudroit brûler la Conftitution 
qui les condamne. 

Voyons la peinture que les Anciens 
nous font d’un Poète. 

. . ..Putes hune ejje Poëtam Ho a. 
Ingenium cui fit , çti mens divimor , at- 4 - 
que os *• 

Magna fonaturum , des nominis hujus ho - 
noretn. 

Croyez, celui -Ih Poète qui joint à un heu- 
Yeux génie un Efprit fui lune , & qui ma- 
nie tous f es fujets avec dignité. Cefi celui- 
là qu'on doit honorer du nom de Poète. 

On voit, par cette définition que le Poè- 
te n’eft pas celui qui va fe refroidir fur 
une fyllabe ou fur lefond’un mot, mais 
celui qui s’affranchit de ces minuties qui 
ont tant fait fuer les Boileaux, ou 
•tant d’autres gens , qui fans ce qu’ils 
ont pris des Anciens , auroient plûtôt 
été des rimailleurs que des Poètes. 

Je demande, par exemple, ce qu’on 
doit penfer de l’Epithete qui finit le 3. 
de ces Vers. 

Et 
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Et j’approuve les foins du Monarque guerrier. 
Qui ne pouvoit fouffrir qu’un Artifan groffier. 
Entreprit de tracer d’une main criminelle 
Un Portrait réfer vé pour le Pinceau d’A p £ t l e. 

Que veut dire là ce criminelle ? Quoi, 
parce qu’un Peintre n’eft pasaufli habile 
qu’un autre , fa main eft criminelle ü en- 
treprendre ( prenez garde à ce mot ) de 
tracer un Portrait ; aflurément fi cette 
Epithete a quelque fens qui doive em- 
pêcher de la condamner , il faut un Com- 
mentaire pour le faire entendre ? Voi- 
là ce que produit la rime, fc n voici en- 
core un autre effet. Dans les Bergeries 
de R a c a n * un Berger rencontrant 
celle qu'il aime dans un Bois , lui dit : 

Quel miracle de voir en ce lieu trifle & fombre. 

Une Déeflc en Terre , 6c le Soleil à l’ombre ! 

• 

Peut*on voir quelque chofe de plus 
pitoyable ? Wais Racan avoit befoin 
de deux Vers féminins , le Bois lui pré- 
fente l’idée de fombre , ombre eft admi- 
rable pouryfervir de rime, allons, coû- 
tons- les enfêmble , faciam bene venir e. 

Rare 6 c fublimc effort d’une imaginative. 

Qui ne le cède point à perfonne qui vive. . . 

Moi 1 ERE, Etourdi. 

On 
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, On ne finiroit jamais fi l’on vouloit 
S’étendre fur les mauvais effets que la 
rime a produits ; terminons cette re- 
marque en juftifiant par des exemples 
I’ufage d’ ouvra. 

Tout le monde fait que les terminai- 
fons en ai pur, dans les verbes, fepro-. 
noncent comme é. 

k * * • • j* .. . . * 

Vaincu , charge de fers , de regrecs confuraé. 
Brûlé de plus de feux que je n’en allumai. 

Racine , Anâr . Sc. 4. Ad. 1 . 

( Au lieu que dans les fubftantifs , ai 
garde fa prononciation naturelle. 

Cependant T. Corneille , dans 
la Comédie intitulée Y Amour à la Mode , 
dit 

Le coup à mon amour fera rude , il eft vil ai. 
Mais duflai*je en mourir , je vous o bei&ai, 

£t plus bas 

Encor qu'en croyez- vous tout de bon ? 

R. Je ne s a 1 

Mais il cft excufable enfin s’il m’a die vrai.' 

» 

r D’où vient que T. Corneille a 
fait ainfi rimer ces deux mots , c’efl: 
qu’il a parlé comme on parle dans fon 
Pais , qu’il a fuivi l’idiome Normand. 

G Mats 
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Mais , dirat-on , dans les Vers que 
vous venez de rapporter , il ne s’agit 
pas du changement d’une Lettre comme 
dans ouvra , ouï eft changé en a. Je 
prétens,que puis que la rime dépend de • 
la prononciation , ce que je viens de 
dire , fait abfolument à ma caufe , mais 
s’il ne faut que donner l’exemple d’une 
Lettre changée en une autre Lettre , en 
voilà 

Mortuus tji Papd P au Lus, 

Qui eftoit grand & efpaulus. 

dit Jehan Molinet à Maître 

David Walle ; & plus bas 

- • 

Si vit vivere htneft» 

Tant en Y ver comme en Efté, 

Fuge fat utt cum qui but 
On ce tiendra pour Coquibut. 

L'on Voit dans ces Vers que Efpaulus cft 
mis pour Efpauli , & Coquibus pour Co- 
quin i de forte que dans le premier IV 
eft changé en us , & dans le fécond 1 ’* 
eft changée en bus. Et pour réfuter ici 
l’autorité de Molinet, duquel Crétin 
3 dit que les impulfions bruyent en formes 
de Canon , ce'feroit en vain , dira-t-on, 
que les Vers que je viens de citer font 
macaroniques , -car quand même j’en 

con-. 
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conviendrois » il fera ailé de voir par la 
Pièce meme d’où ils font tirez , que le 
fécond Vers doit être tout François, 
comme le premier doit être tout Latin. 

Et comme ils font en effet l’un & l’au- 
•tre dans tout le refte de la Pièce , ce qui 
prouve indubitablement , que c’eft par 
une licence indépendante de la licence 
Macaronique , que M o l i n e t a chan- 
gé ainfi les dernières lettres de Efpaule\ 

& de Coquin. Mais je veux que cela ne 
foitpas, que répondra-t-on à l’exem- 
ple l'uivant: 

Non, l’amour que je fens pour cette jeune veuve 
Ne ferme point mes yeux aux défauts qu’on lui 

TREUVE. 

* 

dit Moliere dans la plus belle de Le Mim 
fes Pièces. . . Moliere, que B o i- fanthro/t 
leaü même reconnoît pour un rare & AA. i. 
fameux Efprit , pour un homme que la Sc * x * 
rime venoit chercher , & quon ne vit ja- 
mais broncher au bout du Vers. Sat. z. 

Or , fi ce grand Homme n’a pas fait 
'difficulté de chânger un o en e, démet- 
tre treu pour trou , pourquoi notre Poè- 
te n’aura-t-il pu mettre a au lieu dV. Il 
l’a pu fans doute , & ceux qui le con- 
damnent ignorent ce beau mot de G i- 
c e R o n Orat. Cap. z $ .p. 47 8. Non in - 

G a grata 
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grata negligentia bominis de re , magts quam 
de verbis , labor antis. Ils ignorent auffi 
qu’il y a moins de gloire , à fuivre les 
Modernes qu’à imiter les Anciens. 

Quorum in hac re imitari negligentiam ex~* 
optât , 

Potius quam i/lorum obfcuram diligent iam. 

Terence. Prol. de l’Andr. 

Enfin , quand même notre Auteur ne 
feroit pas juftifié par tout ce qu’on vient 
de lire , toujours ne peut-on pas dire 
qu 'ouvra eft un Solecifme , puis qu’un 
Solecifme eft , félon la définition de 
C r e n i v s , dans fes Notes fur un Dif- 
• coursée Bude’e. » Une conftruétion 
„ vicieufe des Parties d’Oraifon con- 
„ traire aux régies de la Syntaxe > & 

,, condamnée par l’ufage de ceux qui 
„ parlent bien.,, Soloecismus eft 
vitiofa partium Orationis conftruElio , re - 
gu lis fyntafticis contraria , nec ufu relie 
loquentium adprobata. 

XXI. Marchez, tout doux , parlez ,* 
tout bas. ] Remarquez combien ce ftile 
eft firaplc & naturel. 

Art# : '.Me profeElo 

Po'ct* Reddere perfona fit conuenientia cutque. 

Horàt. 

\ 
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Quand je me repréfente ici Catin 
ouvrant la porte à (on Amant , il me 
femble voir la beauté que Loris nous peint 
fous le nom d'Oyfeufe y & qui ouvre aufli 
la porte du Verger à l’Amant qui cueil- 
lit la Rofe. Cet Amant dit, 

Mc l’ouvrit une Pucelettc, 

Qui affez étoit cointe 3c nette , 

Cheveux eut blons comme ung badin,' 

La chair plus tendre qung Pouflin , 

Front reluyfant , foufeilç voultis, 
L’entreceil G n’eftoit pas petit, 

Ains fut.affc? grand par médire. 

Le nez eut bien fait par droidure. 

Les yeux eut vers comme faulcons. 

Pour faire l’envie à tous homs, 

Doulce allaine eut 3c favourée; 

i 

La face blanche 3c coulouré^ 

La bouche petite 3c groffetee , 

Et au menton une foffette', 

|^e col fut de bonne rnoyfon , 

Gros aflez & long par raifon 3 
Si n’avoit tache ne malon , 

N’y eut jufqucs en Ihicrufaleon, 

Femme qui fi beau col portait, * 

Poly cftoit femblant au taft, 

La gorge avoir aufli blanche. 

Comme k noix dit deffus branche,' 

G 3 Qyanj$ 
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Quand il a frcfchement ncgé; ♦ 

Si eut le caeur bel fle rengé; 

Ne convcnoit en nulle terre , m 

Nul plus beau corps ou femme querre. 

ou celle dont il dit. 


Tendre eut la chair comme rofee. 
Simple fut comme une Epoufée, 
Et blanche comme fleur de lys , 
Vifaige eut bel doulx & alis. 

Elle étoic grefie , alignée, . 
N'ètoit fardée ne pignée , 

Car elle n’avoit pas métier. 

De foi farder ne affaitter. 

*" i 


.XXII. Mon doux Ami. ] Ce doux eft 
bien choifi. En effet , qu’un Amant eft 
un Ami bien doux , quel bonheur ! s’il 
étoit auflî uff Ami bien folide. Mais il 
eft très-difficile que l’amitié fuccéde à 
l’amour , d’ordinaire l’Ami difparoît 
quand l’Amant fe retire. C’eft un mal- 
heur , je voudrois qu*bn eût allez de rai- 
fon pour faire d’un amour expirant une 
amitié éternelle. 

^Ce qui en empêche, je croi, c’eft que 
la nature de l’amitié eft bien différente 
de celle de l’amour. Pour faire connoî- 
tre ceci , je vais rapporter un fragment , 
' d’une 
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d’une belle Lettre , qui m’eft heureufe- 
ment tombée entre les mains. ,, L’a- 
„ mitié n’eft autre chofe qu'une incli- 
„ nation, qu’un penchant qui vient de 
„ la conformité des mœurs qui fe trou- 
„ ve entre deux perfonnes, d’où il faut 
,, remarquer que V amitié ne fe forme or- 
„ dinairement que par l’ufage delacon- 
„ verfation , quoi qu’il fe trouve de fî 
„ belles phyfionomies , que le premier 
„ coup d’œil fait prefque tout en leur 
j, faveur. U amour au contraire , fans 
,, rien examiner , fe gliffe impercepti- 
„ blement dans Je cœur , pour donner 
„ quelqu’idéc de la rapidité avec la- 
,, quelle il y pénétre * il faut s’imagi- 
„ ner que le cœur eft compofé de par- 
,, ties très-combuftibles , & quç depuis 
a, les yeux , fans parler des autres fens, 
„ il y a jufqqes à lui comme une trai- 
,, née de poudre ; de forte qu’il ne faut 
„ qu’une étincelle ou qu’un petit rayon 
,, de beauté , qui venant à frapper l’œil, 
,i fait bien * tôt du cœur un incendie. 
„ V amour entre donc , comme vous 
„ voyez par les fens , c’eft ce qui fait 
,, qu’il eft accompagné de troubles*, de 
„ tranfports. Au contraire, la manié- 
„ re dont l’amitié entre dans le cœur eft 
„ douce & tranquille , parce qu’elle 

G 4 « paife 
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„ paflfe auparavant par l’efprit , & que 
,, toutes les operations du jugement ne 
„ fe font que dans le fein d’une paix 
„ profonde. 

* Cette Lettre avoit dit âuparavant , 

„ que l’amitié eft fille de deux Meres,' 

,, Yejlime & la fympathïe , d’elles tra- 
,, vaillent enfemble avec une fi grande 
,i dépendance pour la produire , que 
,i l’amitié ne peut être ni tendre ni fo- 
„ lide fans la coopération de l’une & de 
,, l’autre. Que de même que l’eftime 
„ eft ftérile en matière d’amitté , fi la 
„ fympathie ne la rend*fécônde , par lé 
„ rapport quelle lui fait fèntir entre la 
3 , perfonne qui doit être aimée, demê- 
„ me la fympathie n’eft qu’un accord de 
„ mauvàifes humeurs , fi l’eftime n’en 
,, a jetté les premiers -fondemens ; 

„ qu’en un mot , l’eftime tfans la fym- 
„ pathie n’a rien de tendre, la lÿmpa- 
„ thie fans l’eftime n’a rien de bon , puis 
„ qu’on ne peut aimer avec juftice , tout 
/, ce qu’on rie peut eftimer avec raifon. 

’ Çcci fait voir combien ces paroles, 
mon doux ami , nous marquent de per-' 
fè&ion dans la tendreffe de C o l i n & 
de C a t o s. Qu’ils étoient heureux! t 
puis qu’ils réüniffoient l’un pour l’autre 
tout ce que l’eftime , là fympathie, la 
v *‘ K ' * v , beauté 
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beauté peuvent; produire de meilleur, de 
plus agréable. On ne pouvoit leur ap- 
pliquer la Maxime qui dit, que de deux 
perfonnes qui s'aiment , il y en a toujours 
une qui ejl la dupe de Vautre ; l’on voit 
par ce qu’ils font qu’ils s’aimoient à' a- 
mour , & par ce que C a t o s dit , qu’ils 
s’ainfoient d’amitié. Ainfi toute fupejr- 
cherie étoit bannie de leur commerce. 
Ceft ainli que nos devanciers s’aimoient. 


Dans cc bon temps qu’un train d’amour régnoit, 

Qui (ans grand art & dons fe demenoit. 

Ce qu^ fe voit par l’ufage qu’ils faifoient 
du mot ami & du mot amie , ils ejn- 
ployoient -toujours l’un & l’autre pour 
marquer l’Amant & la Maïtreffe. C’efit 
de cette manière que Marot dit dans 
un Rondeau , ou il incite une jeune Da~ . 
me à faire Amy. 

A mon plaifir vous faites feu & dame , 

Parquoi fouvent je m’étonne , Madame , 

Que voua n'avez quelqu’*f»y par amours, 

Au Diable l’un qui fera fes clamours, * 

Pour vous prier quand ferez vieille lame. 

Dans la Comédie d'E ugene, faite par Jo- 

CELLE, G U I L LAU M E dit d’A L 1 X, 

Monfieur , pour elle , grand mcrcy , ^ deM ; 

M'smie faites bien ainfî. 

G 5 Mais 
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Mais on ne peut en donner un plus bel 
exemple que celui-ci , pris d’un Poème 
(I’Heroet qui a même pour titre de 
la parfaite Amie , c’eft du Livre I. 

4 

Puis que V/tmy qui l’Efperic pofféde , 

Corps 8c beauté de moy s’am te cède, 

A qui n’en chault. ..... * 


Au refte , la propriété du terme Doux , 
pour marquer combien le coeur aime , & 
combien il eft ravi d’aimer, fe peut re- 
marquer , en ce que les Myfliques le coti; 
fervent toujours dans les expreflions mê- 
me d’où l’ufage ordinaire l’a banfti. 

XXIII. Cary?.] MM. Del* Academie 
Françoise» ne difent point dans 
leur excellent Didionnaire » ce que c’eft 
que car , s’il eft de la nature des prépo- 
sions , ou des particules. Il femblç 
même qu’ils ne veulent pas le reconnoî- 
tre pour un mot, puis qu’ils fe conten- 
tent de dire , C a r , qui fertà marquer 
la caufe , la faifon , les conféqutnces dans 
la fuite d'un difeours , d'un raifonnementj 
au lieu de dire Car» mot quifert , &c. 
On auroit efpéré , puis que car eft fi 
’ utile , que ces Juges du beau Langage 
l’auroient traité plus honnêtement. Il 
n’y a que cinq ou fix lignes fur fon cha- 
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pitre 9 au lieu qu’il y a plufieurs grands 
articles fur si , que ces MM. ont loin 
de faire connoître pour une conjonElion 
& particule conditionnelle. Cela fait voir 
que les Ouvrages des plus grands Hom- 
mes ne font pas exempts de partialité. 

Mon .] De même que fon , fa , fes , 
leurs , viennent du pronom poffeflif La- 
tin , fuus , fua , fuum , ainfi mon , ma, 
mien ou mienne , viennent du pronom 
meus , me a > meum. Comme on peut 
le voir dans Daneïj Tachard» 
Calepin 9 &c. 

D’ailleurs , on peut faire une Obfer- 
vation très-curieufe fur ce pronom , je 
croi que je fuis le premier qui l’ai faite* 
du moins ne fai- je perfonne qui en ait 
écrit avant moi. C’eft que dans prefque 
toutes les Langues vivantes ce pronom 
commence toujours par une M , par 
exemple 9 on dit en Latin , meus , mea, 
meum , en François 9 rnon , ma , mien , 
mienne , en Italien il mio , lamia, ilmio, 
en Efpagnol , el mio , la mia , lo mio, 
en Anglois9 my , myne , en Hollandoi$9 
myn , myne , en Allemand , mein, meine. 

Papal] Terme enfantin qui veut dire 
Pere , mais qui amene avec lui une cer- 
taine idée de douceur , de.complaifan- 
ce & de bénignité. 

Vous 
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Vous entendj] Vous Afin que Colin 
fongeât particuliérement à lui. 

XXIV. Morte je fuis^] Catin donne 
ici l’idée d’un Pere fe vére,ju (qu'au parri ci- • - 
de ; M o r t e j e s u i s , il ne fe donnera 
pas le temps d’écoutcr la moindre rai- 
fon , apprendre que fa Fille eft avec un 
Amant , & tuer cette Fille , c’eft une 
même chofc pour ce Perc cruel. D’où 
vient fe fert-elle donc du mot Papa? 
C’eft pour mitiger cette idée de cruauté. 
Afin que Ton Amant ait toute la . pru- 
dence & toute l’attention qu’il doit avoir, 
elle eft obligée de lui faire connoître 
l’extrême févéritc de fon Pere ; mais 

Î >arce que c’eft de fon Pere qu’elle par- 
e. Il faut qu’en bonne Fille elle tâche 
d’affoiblir l'impreffion defavantageufe 
qu’elle en pourroit donner. Admirez 
comme Le Poète obferve les bienféances, 
comme il mêle utilement des préceptes 
pour les mœurs. Mais l’on voit par ce 
que fait ici Catin combien l’amour a 
de pouvoir for le cœur d’une fille , puis , 
qu’au rifque ( cela fait trembler ) d’être 
tüée par fon propre Pere, elle reçoit de 
nuit fon Amant dans fa Chambre. Pro - 
prium eft Virginis metuere femper , dit St. 
Ambroise, ce Pere ne s’y connoif- 
foit pas , ou Catin avoit un courage bien 

' ~ au 
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au dediis de fa condition : peut-être aufli 
étoit-ce la çruauté de fon Pere qui la 
rendoit plus entreprenante , car l’on fait 
qu’on néglige fouvent de faire ce qu’on 
a le pouvoir de faire , & que la gêne 
irrite les pallions. 


Cuipeccare licet , peccat minus , ipfapoteflas Ovid. 

Semina ne quitta langui dior a facit. Am*r. . 

lib. j. 

Cependant quel parti prendre ? Si Ekg- 7 * 
on laide une fille dans une entière liber- 
té , il fe trouve trop d’occafions d’é- 
choüer pour qu’elle puilfe les éviter tou- 
tes j fi on lui laifie une liberté médio- 
cre , elle faifit avec d’autant plus d’avi- 
dité le moment favorable , que ce mo- 
ment eft rare pour elle ; fi elle eft en- 
fermée , fon imagination travaille tant, 

& le Diable eft fi fin , qu’il fe trouve 
quelque moyen de perdre une chofe,de 
la perte de laquelle on lui fait avoir une 
fi grande idée. 



La contrainte eft l'écueil de la pudeur des filles. LeRofl». * 
Les furveillans , les verroux & les grilles , S no1 * 

Sont une foible digue à leur tempérament. 

A douze ans aujourd'hui, point d’AGNEs à cet âge. 

Fillette nuit & jour s’applique uniquement 
A trouver les moyens d’endormir finement 

Les argus de fon pucelage. 

Audi 
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Auffi dans les Vers Latins que nous 
venons de citer , O v 1 d s ne dit pas 
qu'une ülle qui n’eft point gênée non 
feccaty ne pèche point , mais feulement 
feccat minus , pèche moins. De forte 
. qu’on peut dire des Peres , ce qu’un 
Jurifconfulte dit des Maris. 


Corne de 
U F o nui- 
ne, le 
Maître 
d’Ecole. 


Pauvres gens qui n’ont pas l’efprit; • 

De garder du Loup leur Oüaille, 

Un Berger en a cent > des hommes ne (auront 
Garder la feule qu’ils auront. 


*Le meilleur parti qu’on puilfe donc 
fuivre à cet égard , c’eft d’infpireràune 
fille de vrais fentimens d’honneur , & 
bien faire attention à ce que dit Ariste 
dans Y Ecole des Maris . 


A&1.S.1. Leur fexe aime à jouir d’un peu de liberté, 

On le retient fort mal p«r trop d’aufterité * 

Et les foins défians , les ver roux & les grilles 
Ne font pas la vertu des femmes 6 c des filles} 
C’eft l’honneur qui les doit tenir dans le dcvoir> 
Non la feverité que nous leur faifons voir. 

Que fi par malheur cela manque , il 
ne faut pas toutefois qu’un Pere tuë fa 
fille , ni un Mari fa femme , car fi cela 
étoit > la femme au moins prétendroit 
avoir le même droit i l’égard de fon 

Mari, 

* 
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Mari , eh’ 1 que deviendrait alors la 
Société ? Il faut donc feulement plain- 
dre les cœurs dont l’amour fe rend Maî- 
tre , & pardonner ce qu’en pareil cas 
l’on aurait peut-être fait foi- même. 

Le plus ùgc eft celui qui ne penfe point l’ctre. 
Qui toujours pour un autre enclin vers la dou- 
ceur» 

Se regarde foi- même en févére Cenfeur. 

Mais grâces au Ciel , je n’ai pas bc- 
foin de m’étendre là-deffus > l’expérien- 
ce prouve aflez que les Pères fout indul- 
gens & les Maris bénins. 





/ 
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QUATRIEME STROPHE. . 

• y • » t , 

XXV. Le Galant qui fut honnête 
Droit fe coucha , 

Entre les bras de fa Belle 
Se repofa. 

i^4h • Je n'ai pas perdu ms peines 
XXX. Auffi mes pas , 

Puis que je tiens celle que j'aime 
Entre mes bras . 

Remarques. 

L E Galant .] A ce que j’ai déjà dit 
de ce mot dans mes dernières Re- 
marques fur la fécondé Strophe , l’on 
peut ajouter ce qui fuit. C’eft que bien 
que Galant foit en quelque manière fy- 
tionyme avec honnête , comme néan- 
moins il emporte quelque chofe déplus, 
je n’approuve pas trop qi»on le joigne 
aux noms propres des Savans , en di- 
fant , par exemple , le Galant Bentley, 
ou bien comme on le lit à la page 151. 
de l'Hifl. Crit. de la Rêpub. des Lett 


du 
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du DoEleur Bentley qui ejl trop Ga- 
lant homme pour , &c. Il me femble que 
Galant & DoEleur ne font pas faits l’un 
pour l’autre ; à moins que par DoEleur 
on n’entende çès petits Abbez qui ont 
pris un Bonnet en Sorbonne , & qu’on 
appelle DoElores non doEli : mais lors que 
par DoEleur on entend un homme qui 
• fait le Grec , le Latin , l’Hebreu , qui 
fouille dans l’Antiquité > qui connoît 
mieux Rome & Athènes' qu’il ne con- 
noît Paris ou Londres , je ne puis fouf^ 
frir qu’on joigne à fon nom l’Epithèçp 
de Galant. Il me femble que ce mot > 
qui par tout ailleurs nous donne une idée 
avantageufe de la perfonne à. qui on le 
joint , ravale ici l’idée qu’on a d’un Sa- 
vant > & je crois que de dire le Galant 
Bentley» le Galant Masson» le 
Galant Gronovius, le Galant Bur- 
man , c’eft tomber dans une faute plus 
groffiére que celle où tomba cet étour- 
di de Colonel , qui difoit que Monfieur 
de Turenne etoit un fort joli homme , & 
qui pour cette impertinente expreflfon, 
mérita que fon Perc lui répondit , 8 c 
, vous » mon Fils , vous êtes un fort joli 
Sot , de parler ainfï d’un des plus grands 
Hommes que la France ait produit. En 
effet y le nom feul d’un grand Homme 

H en 
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en fait l’Eloge. Aufli voyons-nous que 
dans J* Epitre que Boileau adrelîe à 
Mr. Arnauld , ce Poëte n’ajoüte 

aucune Epnhète au nom de ce Dodeur. 

* 

Oui , fans peine , au travers des Sophifmes dç 
Claude, 

Arnau l D,des Novateurs tu découvres la fraude. 

En un autre endroit : 

N’en doutons point , Arnauld, c’cft la honte 
du bien. 

* 

Plus bas encore : 

m 

Moi-même , A R n a u l d , ici qui te prêche er» 
ces Rimes. 

Qui. ] C’eft un de ces pronoms 
que les Grammairiens appellent relatifs. 
Qui > fe met fort bien pour lequel , la- 
quelle , lefquels & lefquelles ; ainfi l’on 
voit qu’il eft aufli bien en ufage pour le 
mafctilin & le neutre , pour le nombre 
fingulier , que pour le nombre plurier. 

Jê te laifTe à penfer fi fur cette matière, 

Il Voudroit me tromper , lui q u i me confîdérc. 

.MoLlERE. 

Le voilà au raafcuün & au fingulier. 
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Je la voi {U Satire) qui pleine d’audace, 
ChalTant mille Auceurs du ParnalTe. . . . 

La Motte. 


Voilà qui au féminin# au l^ngulicr. 

Que verrois- je, & que pourrois-jc apprendre, 
Q u i m’abaiffe fi fore au defibus d’Alexandre. . . 

Racine. 


Le voilà au neutre , & encore au fin- 
gulier , au lieu que dans les exemples 
îuivans il eft toujours au plurier dans 
tous les trois genres. 

■ J’aimerois mieux encor ces Prêcheurs furieux. 
Qui porccnc vers le Ciel leurs regards effroyables. 

Sanlec. 

Pour le mafeulin. 

Il roit fuir à grands pas fes Naïades craintives. 
Qui toutes accourant vers leur humide Roi. . . 

Boileau. 

Pour le féminin. 

« 

Pour ce qui regarde le neutre plurier, 
il ne s’en préfente point maintenant d’e- 
xemple à mon Efprit , mais je fuis per- 
fuadé qu’on en peut trouver un très-grand 
nombre. 

H z Fut. 
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Fut. ] Il eft là mis pour étoit. C’cft. 
ainfi, félon la Remarque de M. D acier» 

* qu’H o r a c e dit dans l’Ode 8. du Liv. 
4. obftaret pour obftitiffet. 

* QutA foret Iliæ 

M a vo r risque puer , fi taciturnitas 
Obftaret mentis invida Romuli? 

Il eft vrai qu’on peut avec allez de 
raifon douter de la vérité de cette Re- 
marque ; mais , quoi qu’il en foit * ces 
changemens. de temps font ordinaires 
aux Poètes ; & en voici un exemple in- 
conteftable. Il eft tiré d’un très-beau 
Poème , qu’un Savant de ma connoif- 
fance prépare fur la Superftition & fur les 
malheureux effets qu'elle produit. Après 
avoir parlé des grandes Croifades , & dit. 

Rois , Sujets acharnez aux Projets d’outre-Mer, 
Une Indulgence en poche , 6c l'Oriflame en l'air, 
Inondant l'Uni vers d'un déluge de crimes. 

Et de l'orgueil Papal exécrables Vi frimes , 

Se ruoient pêle-mêle à l'antre du Lion , 

S’alioient faire empaler pour la Sainte Union, 6ccl 

Il ajoûte fur les cruautez qu’on a exer- 
cées fur les Vaudois. 

Il feudroit un Homerb 6c plusieurs Iliade», 
Four tracer les exploits des nouvelles Çroi&des; 

D’un 
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D'un V i k g i l £ allarmé réunir les cenc voix , 
Four peindre un Monftre horrible égorgeant lcc 
Vaudois. 

D’affreux Moines pouffez de fureurs infernales. 
Marchoient en Colonels fous les Aigles Papales» 
Dans la craffe du Froc , volant de rang en rang , 
Refpiroicnt , Croix en main , le carnage 5c le fang. 
On eut vû Chaque jour les Villes faccagécs. 

De morts & de mourans les Campagnes jonchées î 
E t l'innocent Agneau qui fuyoit Ton Boucher» 
Confumé par la faim , ou conduit au bûcher. 

On eût vû » des N e k o n s reffufeitant la rage » 
Ces Prêcheura mefurer le fupplice au courage -, 
Et des Chrétiens fouffrez par ces pieux Boureaux» 
Expofez dans la nuit pour fervir de fanaux. 

On eût vû , d’un Rocher rouler dans les Vallées 
Maris, Enfans, aux yeux des Meres empalées. 
On eût vû fendre en l’air des corps humains minez, 
D’autres encor vivans à la broche tournez. 

On eût vû des François deveriir des Sauvages. 

Des Chrétiens l’emporter fur les Anthropophages. 
Le Catholique (on tremble à ces affreux récits) 
Manger du Huguenot , 5c le mettre en hachis. 
Tant d’autres faits hideux féans a l 'Athétfme , 

O Ciel ! ôjuftcCicl ! font les jeux du Paçtfme* 

H L’habit 

* NB. Par le Papifme l’on n’entend pas ici la Religion 
Catholique telle qu’elle eft expliquée dans le Comité <U 
Trentt. Mais l’on entend la Religion de la Cour do Mtmr, 
dent le but eft de tout perdse pour, tout avoir. 
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L'habit rouge eft pour lui l’habic de tous les jours § 
Mais Tigre en négligé qu’cft-il en fes atours î 

Il eft aifé de remarquer que ces on eût 
vû , font mis pour on voyoit > nous ne 
rapporterons point d’autre exemple de 
ces changemens de temps. 

Honnête. ] C’eft un adjeBif qui 
vient du Latin honefius. Honnête en 
François lignifie un homme complaifant > 
poli , qui fait vivre . qui fait ce quil fait 
avec décence > avec politeffe . Lors que cet 
adjeBif eft joint avec 1 s fubftantif homme % 
comme dans cette expreflion , honnête 
homme , il marque quelquefois , quoi 
que très- rarement , un homme de probi- 

• té ; mais il faut obferver , que dans le 
temps même qu’il a cette lignification, 
il conferve encore celle d'homme affable , 
d'homme qui fait vivre. 

Honnête joint a femme ne veut pas di- 
re la même chofe , une honnête femme , 

* c’eft feulement une femme qu’ow croit n'a - 
voir aucun Amant favorifê. 

Ch' altronl fin Fhonefiate 

Non e , che un arte di parère homfia. 

» Qu ’eft-ce enfin que l’honnêteté ? Le . 
„ feul art de paroître honnête. 

Ainfi l’on appelle une honnête femme 

une 
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une femme qui fouvent eft une Diablef- 
fe , qui defefperoit Belphegor me- 
me , comme Boccace nous le rap- 
porte de Madame Honesta. 

Mais lorsque je confidere ces paroles 
enfemble , le Galant y fut habile , & que 
je réfléchis que Galant & honnête ( félon 
l’explication que nous en avons donné ) 
font prefque fy nony mes j je fuis contraint 
d’y chercher ce que notre Poète y a fans 
doute voulu exprimer , & je fuis perfua- 
dé qu 'honnête ne fert ici d’adje&if à Ga- 
lant que pour dire que Colin dansfes 
Galanteries ne s’écartoit jamais des ré- 
gies de la douceur , de la politeffe , de 
la complaifance ; .plus parfait en cela, 
que le plus parfait de tous les Amans, 
je veux dire Abélard, qui (k>ur for- 
cer fa Belle à lui accorder des faveurs, 
s’eraportoit quelquefois jufques à lui 
donner le fouet. C’eft ainfi qu’il s’en 
explique lui- même dans une de fes Let- 
tres , Nofti y quantis turpttudmtbus im - 
moderata mea libido , corpora nojlra addi - 
xerat , ut nulla honeflatis , vel Dei reve- 
rentia in ipjts diebus Dominica PaJJioM , vel 
quantarumeumque Solemnitatum , ab bu- 
jus luti volutabro me revocaret. Sed & te 
nolentem & diffuadentem qua naturâ infir - 
mior eras , Jœpius minis ac fiagelhs , ad 

H 4 con- 


I tô Le Chef-d'OeuvYe d'un Inconnu , 
confenfum trahebam. „ Vous favez dans 
„ quel excès de débauches ma paflîon 
„ immodérée nous avoit jetté. Nul 
„ égard , nul refped pour D i e ü , les 
», jours mêmes* de la Paflion de Notre . 
» Seigneur , ou de quelques autres Fê- 
„ tes folemnelles , n’étoit capable de 
„ m’arrêter; mais quoi ! lors que d’un 
„ tempérament plus foible & plus timi- 
„ de vous me refufiez les faveurs que 
„ je vous demandois , ou que vous 
„ m’exhortiez à m’en priver , ne vous 
„ ai-je pas très-iouvent forcée par des 
„ menaces & par des coups , à vous 
,, abandonner à tous mes defirs? 

. Il y a encore plufieurs autres remar- 
ques qu’on pourroit faire fur le mot hon- 
nête , mais cela meneroit trop loin , je 
me contente de renvoyer à MM. de 
l’Academie Françoise» &en 
particulier à V au gelas, Bouhour*, 
&T. Corneille. 

XXVI. Droit fe coucha .] Droit. Il ne 
faut pas croire que ce droit foit une chevil- 
le p^jr le Vers , ou que le Poëte l’ait mis 
pou Hai re un pitoyable jeu de mots. Droit 
a bien là une autre lignification, les per- 
fonnes qui ont aimé la devineront aifé- 
ment. Le temps l’apprendra aux autres. 

A hueno entcndor , pocas palabras. 

Voyez 
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Voyez dans les faits & dits de Jehan 
MolineTj ce qui fe trouve au tren- 
te-neuvième Vers de Ton C.onfiteor, après 
ces deux-ci. 

Je fuis dcja vieil 6c chanus > 

J»m fol recedit igneus , ■* 

Le pauvre homme alors ne pouvoit fc 
coucher droit. 

Se coucha .] A la troifiéme perfonne 
du temps préfent de l’indicatif du verbe 
coucher. Se c o u c h a eft oppofé à s e 
leva. D’ailleurs , ce s e marque que 
Colin/# coucha foi-même > & qu*il ne 
fit pas comme ce Romain nommé C a- 
mille, qui fe fit deshabiller par la ‘ 
belle Constance. 

.... L’amoureufc C o n s t a n c e 
V eut aujourd’hui de Laquais vous fcrvir. 
Accordez-lui pour toute récompenfe 
Cet honneur-là : le jeune homme y confient. 

Elle s’approche , elle le déboutonne, 

Touchant fans plus à l’habit , 6c n’ofanc 
Du bout du doigt toucher à la perfonne. ; 

Ce ne fut tout } elle le déchauflà. 

Quoi de là main ? Quoi Constance elle-même? 
Qui fut-ce donc ? Eft-ce trop que cela ? 

Je voudrois bien déchauflcr ce que j’aime. 

H j Audi 
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Auffi le cas cft-il diffèrent. Cons- 
tance étoit venu chercher Camille, 
& ici Colin vient chercher C a t o s. . 

XXVII. Entre les bras de fa Belle, j 
Prenez bien garde à cet entre : qu’il 
eft exprefïif ! Combien de chofes ne 
donne-t-il pas à entendre ! 

Sa Belle. J A ce qu’on a remarqué, 
P a g e ff. for les mots fa Belle , ajoutons 
qu’ils font d’autant mieux employez dans 
cette Ode ? qu’outre leur lignification 
naturelle , ils font même entendre que 
Catin & Colin étoient pleins 
d’amour , & qu’ils s’aimoient , car il 
n’y a rien de fi beau pour un homme, 
que ce qui eft l'objet de fon amour. Le 
plus beau fpeElacle qu'on puiffe voir , dit 
M. de la Bruyère, c'ejl le vif âge de 
la perfonne qu'on aime. Ainfi Catin 
doit être à Colin la Belle par excel- 
lence , fa Belle. 

De plus , c’eft que l’Amour embellit 
toutes chofes , & que rien n’eft beau fans 
lui. C’eft lui qui répand fur le vifage 
ces airs inexprimables qui vont droit au 
cœur , c’eft lui qui anime , qui donne 
la beauté , les grâces ; de forte qu’on 
peut dire , que les gens qui n’aiment 
pas , font des efpéces d’automates qui 
ne font propres qu’à embarrafler : ils 

peu- 
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peuvent avoir du blanc , du rouge , re- 
muer des yeux, mais qu’eft-ce que cela? 
j’ai vu des Machines en faire autant, des 
Poupées , & ces Poupées même n’étoient 
belles qu’autant que l’Ouvrier leur avoit 
fait imiter les airs d’un vifage que l’A- 
mour anime. 

Je fai bien qû’on diftingue le beau en 
beau abfolu & en beau relatif , une chofe 
qui eft belle en elle-même par fes pro- 
portions , où l’on trouve Y unité affaifon- 
nèe de variété , comme l’a remarqué M. 
de Crousaz , & une chofe qui eft 
belle par rapport à nos fentimens parti- 
culiers , de forte que l’une plaît à l’ef- 
prit & l’autre au cœur : mais fans vou- 
* loir ici traiter ce fujet en Philofophe , ni 
examiner fi une femme ou un homme 
peuvent être beaux , parce qu’on verra 
en eux Y unité ajfaifonnée de variété , & fi 
cette définition ne regarde pas plûtôt un 
Parterre qu’une Femme , je me conten- 
terai de dire, que quand même des traits 
réguliers feroient une belle perfonne, 
cette beauté ne fera agiflante , & ne 
s’augmente qu’à proportion que l’Amour 
régnera dans le cœur. C’eft ce que 
Melin de Saint Gelais a 
fort bien exprimé dans ce Douzain. 

Toujours 
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Toujours vous me femblates belle. 

Mais encor le congnu-jc mieux 
Après que la flamme immortelle 
D’Amour m’euft ouvert les deux yeux.’ 

Puis quand les voltres gracieux, 

Reccurenc la mefme cftincclle. 

Lors voftre beauté devint telle. 

Qu’il en eft de moindres aux Cicuxr 
Soir donc yoftrc coeur foucicux 
De m’aimer avec loyauté. 

Non que le mien ambitieux 
Mérite bien fl précieux , 

Mais pour garder voftre beauté. 

XXVIII. Se repofa. ] Que ce mot eft 
bien choifi ! qu’il eft admirable ! qu’il ra- 
meine bien tout ce que le Poète a dit de 
l’agitation & des defirs de C o l 1 n ! En 
effet, puis que l’Amour, comme on a dé- 
jà remarqué , n’eft que le defir de s'unir 
à l'objet qui l'on aime ; l’on doit être 
dans une agitation continuelle jufques à 
ce que le defir Toit accompli. Et lor$ 
qu’il s’accomplit , l’on peut dire qu’on 
jouit du repos , l’expérience apprend à 
tous les Maîtres es arts c£ Amour , que 
rien ne tranquilife plus que d’être entre 
les bras d’une Belle. 

XXIX. Ah!~\ Que cet ah eft beau! 
qu’il eft éloquent, qu’il exprime bien que 

Colin 
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Colin étoit entièrement pénétré de 
fon bonheur 1 Ah ^ eft une voix de la 
Nature , qui marque cette dilatation de 
cœur i que caufcnt les grandes pallions. 
Cela eft Ci vrai , que toutes les Nations 
du Monde #les Hebreux , les Turcs , les 
Chinois , les Iroquois, les François, les 
Anglois, les Hollandois mêmes ont cette 
exclamation. Mais qu’on peut bien ap- 
pliquer ici à Colin ces deux Vers de 
Pindare, 


0 VIJCWV de \017T0V oi/xQi /3/oto v » 
t%ei (/.thnoiasotv ivàtotv. 

Le vainqueur jouit d'une tranquilité plus 
douce que le miel. 

■ « 

Je n'ai pas perdu mes peines , auj]i mes 
pas.] Voyez quelles expreflions (im- 
pies & naturelles » il ne s’agiffoit point 
là de Rhétorique. 

XXX. Puisque.'] Cela marque qu'il 
en va rendre raifon. C’eft ainli que 
M o n t a g n e employé ce mot au pre- 
mier Chapitre du z. Livre de Jes Ejfais. 
), Ce n’eft pas merveille , dit un An- 
„ cien , que le hazard puifle tant fur 
n nous , puis que nous vivons par ha- 
it zard. C’eft aulïi en ce fens que B 4- 

j AZET 
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j a z ê t ‘ s’en fervit en écrivant à Ata- 

L1D E. 

N’exigez rien de plus , ni U mort ni vous -même, 
Ne me ferez jamais prononcer que je l’aime , 

• P%f que jamais je n'aimerai qye vous. 

On peut encore obferver que puis que fe 
met très-élégamment au commencement 
de la Période , lors qu’au lieu (d’expo- 
fer d’abord la Tbefe , ou fi vous voulez 
la Propofttion , on la fait précéder de fa 
Preuve. Un Argument de cette efpéce 
s’appelle , chez les Logiciens & les Rhé- 
teurs, un Enthymeme , ou SyUog ifme tron- 
qué, Enthymemu mutiluf efl Syllogifmus ,cc 
qu’il ne faut pas confondre avec le D/- 
Icmme , qui eft un Syllogisme cornu , Di- 
lemma. feu cornutus Syllogifmus , ce qui fit 
dire à Madame la Baronne de M. que 
fon Mari , grand raiformeur , n’étoit 
qu’un Dilemme . 

Je rapporterai deux exemples de cette 
manière d’employer puisque ; l’un tiré du 
même Chap. des Eflais que je viens de ci- 
ter ; l’autre pris d’un Manufcrit. Voilà ce- - 
lui des Eifais. >, Puis que l’Ambition peut 
„ apprendre aux hommes , & la vaillance, 
„ & la tempérance, & la libéralité, voire & 
„ la juftice ; puis que l’Avarice peut planter 
„au courage d’un garçon de boutique, 

„ nourri 
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J, nourri à l'ombre & à l’oifivetc, l'affu- 
j, rance de fe jetter fi loin du foyer do- 
j, meftique, à la merci des vagues &de 
„ Neptune courroucé dans sn frefle bat- 
9, teau> & ^«’ellc apprend encore 'ladif- 
j> cretion & la prudence : Et que J^enus 
j> même fournit de réfolution & dehar- 
3i diefle la jeunefie encore fous la difei- 
s> pline & 1 a verge : & gendarme le 
v tendre cœur des Pucellcs au giron de 
« leurs meres: 

Hoc duce euflodes furtim tranfgrejfa jacentes , 
Ad juvenem tenebris fol ci puella venit. 

» ce n eft pas tour d’entendement raflis 
>» de nous juger Amplement par nos ac- 
3 , tions de dehors , il faut fonder juf- 
» qu’au dedans , & voir par quels ref- 
„ forts fe donne le branle. Voici l'e- 
xemple tiré d’un Manufcrit. 

S T AN CES 

A E R A T O. 

Puis qu'un cœur fidelle & lînccre; 

Ne peut auprès de vous mériter de retour. 

Que mon Rival heureux avecque moins d’amour. 
Cependant a trouve le fecrct de vous plaire. 

Puisque tout mon amour a fait tout mon malheur, 
gue mes foins n’ont fervi qu’à vous rendre plus 
fière , j c 




Tibul.J.» 
Eleg. 1. 
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Je vous cède à lui toute entière» 

Je ne veux plus difputer votre coeur. ». 

4 

Adieu je meurt pour vous , &c. 

Ce rieft pas tour d'entendement , (?c. Je 
vous cède à lui > &c. Voilà les deux 
Propofitions qui auroient pu fort natu- 
rellement être placées devant les puis que 
qui les précédent. 

Je tiens. ] Voyez la remarque fur tient 
de la première Strophe. 

Celle que j'aime. ] Voyez au même 
endroit les remarques qui fuivent. 

XXXII. Entre mes bras. J Quelle 
adreffe ! quelle délicatefle ! notre Au- 
teur fait ici paroître à peindre l’heureu- 
fe^fituation où fe trouvoient nos deux 
Amans ! quelle (implicite & quel arti 
quel naturel , & en même temps quel- 
le décence l Qu’il connoiffoit bien 

Quid deceat , quid non » quo virtus > quo 
ferat error. 

Qu’on life des endroits d’OviDE» 
de Catulle > de Petrone» qui 
ont , par rapport aux chofes , quelque 
conformité avec celui-ci-, & l’on verra 
quelle différence il y a dans l’expreffionj 

on 
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on rie peut lire les autres fans allarmer 
la pudeur , au lieu qu’il n’y a rien dans 
celui-ci que d’aimable, que de doux. 

Avec quelle adrefle ! je le répété, 
notre Auteur fait-il voir que Colin & 
C a t i n , goûtoient la douceur d’un 
cmbraflcment réciproque. L’un & l’au- 
tre ( je croi ) Je ferraient plus étroitement 
que le Lierre ne s'attache aux Chênes. 

4 

ArElius atque edera procera aflringitur lie#, 
Lentis adharens brachiis. 

Que fi les perfonnes dont j’ai préve- 
nu les mauvais jugemens dans ma remar- 
que fur fut fragile , veulent fe prévaloir 
de ce que dit ici le Poète , je les prie 
de faire attention que c’eft juftcment ce 
qui montre l’innocence de nos deux 
Amans. En effet , ils fe tenoient Am- 
plement embratfez , y a-t-il là du cri- 
me ? Quoi de plus tendre & de plus 
innocent 1 Je prétends qu’en ceci l’ofi 
doit regarder Colïn 6c Catos com- 
me étânt tout à la fois deux modelles 
de tendreffe & de vertu, & qu’on a lieu 
de croire que le Poète a eu pour but 
dans ce Poème , de nous inftruire par 
de fi beaux exemples. 

t - Ant 
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Horat. prodejfe volunt , aut deleëîare Poëta: 
Axt y Viït< dut Ji/nul & jucunda, & idonea dicer évita. 

* 

„ Les Poètes ont deflein de plaire ou 
„ d’inftruirc ; ou bien ils veulent plaire 
,, & inftruire tout enfemble. 

Si malgré tout cela , ces perfonnes 
opiniâtres à foûtenir le mal > prétendent 
que le Poète lai{fc à penfer plus qu’il ne 
dit » & qu’ainfi l’on doit louer la mo- 
deftie de l’expreflion , & blâmer la con- 
duite des deux Amans. Je demande, un 
peu à ces gens-là, pourquoi ils veulent 
en peflfer plus qu’on n’en dit , c’eft jufte- 
ment là ce qu’on leur reproche. Ma- 
dame A. . . . eft feule avec le Miniftre 
Z. . . Il peut fe faire qu'il lui tienne des 
difeours fort différens de ceux cju’il 
tient en Chaire > & qu’il lui fafle meme 
pratiquer ce qu’il condamne en public» 
cela eft polfible fans doute > & ce ne fe- 
roit pas le premier Miniftre qui reflem- 
Voyez. bleroit en ceci à l’Abbé dont il eftparlé 
Oeuvres dans j a converfation du Maréchal d*Ho- 
£vre- lnC QJ 11 iNCOURT&du Pere C a N a y k ; 
tn»nd. mais pourquoi irai- je juger au defavan- 

tage de cette Dame & de cet Ecclefiafti- 
que. Quand j’aurois cent probabilitez 

pour 
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pour en juger bien , devrais- je m’expo- 
fer à faire un mauvais jugement , & à 
fapper ainfi le fondement de toutes les 
Vertus en bleflant la charité ? A ce fu- 
jet qu’il me foit permis » je vous fup- 
plie , de m’étendre un peu fur ce qu’on 
appelle fcandale. 

J’entens tous les jours répéter par ces 
gens qui aiment à juger mal des autres» 
qu'il ?ne faut point donner de fcandale. 
Mais qu’eft-ee que c’cft que fcandale? 
Eft-cc faire une aSlion qui peut être inter» 
prêtée en mal l Eft-cc en faire une réel- 
lement (y évidemment mauvaife ? ou eft- 
ce agir contre les préjugez, communs ? 

Si c’eft agir contre les préjugez, communs » 
il faut donc » pour ne pas donner fcanda- 
le , que tous les gens d’dprit devien- 
nent des fots i en facrifiant leur Raifon 
& leur goût aux préjugez vulgaires. Il 
faudra qu’ils ne reconnoiffent plus de ré- 
gie , ni de vertu., que celle qu’il plaît i 
la corruption des fiéclcs d’établir ; de 
forte qu’ils feront Hottentos avec les Hot- 
tentot , Chinois avec les Chinois » fu- 
perftitieux en Portugal , hypocrites en 
France , pédans en Hollande > inconftans 
en Angleterre » Biberons en Allemagne , 
mais une telle conduite eft fi contraire 
i la vertu , &fi oppofée à la dignité de 

I 2 eréa- 


Digitized by Google 


l^z Le Chef- d'Oeuvre d'un Inconnu , 
créature raifonnable , que ce feroit tour 
confondre que d’admettre une maxime 
qui l’autorifât. 

Si le fcandale vienc d’une aSiion qui 
peut être interprétée en mal , il n’y a rien 
au monde qui ne puiflfc être un fujet de 
fcandale» car il n’y a point d’a&ion qui 
ne foit fufceptible d’un mauvais fens. Si 
je donne l’aumône , ce peut être par 
oftentation, fi je m’humilie, ce peut être 
par un rafinement d’orgueil , fi je fuis 
reconnoiflant , ce peut être par un nou- 
veau motif d’intérêfi fi je jeûne , fi je 
fuis affidu aux Eglifes , ce peut être par 
pure hypocrifie , &c. Or , qui ne voir 
que juger ainfi des a&ions d’autrui fe- 
roit anéantir toute la confiance que les 
hommes fe doivent pour vivre en fociétc. 

Difons donc que le fcandale ne doit 
venir que d 'une attion réellement & évi- 
demment mauvaife. Et on en voit peu 
qu'çn puifle aflurer telles. Mais parmi 
celles qu’on voit , il n’y en a point de plus 
communes ni qui doive plus réellement 
feandalifer que la médifance même , car 
il y a peu de circonfiances , où ce ne 
foit un crime que de dire , quoi qu’a- 
vec vérité , du mal de quelqu’un ; & 
il n’y en a aucune où ce ne foit un cri- , 
me évident que de juger mal , lorsqu’il 
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eft poflibleque le jugement Toit faux; or 
mille apparences , cent raille apparen- 
ces , n'ôtent pas la poflibilité qu’une 
chofe qui paroît mauvaife ne foit bonne. 

Qu’on fafle là-defliis fes réflexions ; & 
l’on verra que de même qu’il n’y a pres- 
que point d’aôion , pour bonne qu’elle 
foit, qui ne puifle être interprétée en 
mal ; il n'y en a point aufli, pour mauvaife 
qu’elle paroifle , qui ne puifle être inter- 
prétée en bien ; qu’ainfi il ne faut point 
juger , ou juger favorablement. La cha- 
rité couvre tout , croit tout , efpére tout, 
Supporte tout. 

D’où vient donc faut-il qu’il foit vrai 
que 

. , 1 Tout médifant cft Prophète en ce monde, LiFon- 
Qu'on croit le mal d’abord , mais qu’à l’égard |«ne,Coo- 
du bien 

Il faut que la vûë en réponde. 

Qu’on life là-deflus le XIV. Chap. 
du 1. Liv. de cet admirable Ouvrage at- 
tribué à Thomas* a Kempis. Ad 
te ipfum oculos refle&e , dit-ü , ôc aliorum 
faÛa caveas judicare. In judicando altos , 
homo fruftra lahorat , fapius errât , (y 
leviter peccat : fe ipfum vero judicando 

difeutiendo , femper fruEîuofe lahorat, 

„ Tournez les yeux fur vous-même , gar- . 

I 5 dea- 
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,, dez-vous de juger des actions des au- 
„ très. En jugeant les autres, on travaille 
j, en vain , on fe trompe fouvent » & on 
„ pèche aifément ; mais l’on travaille 
5 , toujours avec fruit , lors qu’on fe ju- 
„ ge , & qu’on s’examine foi-même. 

Apportons ici quelque exemple fenlî- 
ble , voilà une jeune fille qui fe promé- * 
ne feule avec un jeune homme , ils fe 
voyrnt fréquemment & à toute heure, 
une Prude l’apprend, s’en feandalife, & 
ne manque pas en compagnie , de faire 
fur cela fes réflexions cauftiques. Il eft 
pouttant trcs-poflible qu’il ne fe pâlie 
rien que d’honnête entre ces deux per- 
fonnes , & il eft certain , que quand 
même ils feroient dumal, on auroittort 
de le croire, & même de l’infinuer, puis 
qu’on n’en auroit aucune preuve qui 
détruifit la poffibilité du contraire. 

Difons plus. Voilà un homme qui va 
fouvent dans un lieu infâme, n’eft-il pas 
i vrai qu’il peut non feulement y aller pour 
n’y point faire de mal, mais même pour 
y faire du bien. L’Hiftoire Eçclefiafti- 
que nous apprend que Saint Vitalian 
fréquentoit fouvent ces lieux- là pour 
amener à réfipifcence les femmes per- 
dues qui les occupent. Ainfi en toute 
équité on ne doit point juger mal d’un 

fiommç 
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homme qu’on verroit fouvcnt aller clans 
de tels endroits, quoi qu’aiftirément on 
regarde ces démarches comme trcs-fcan- 
daleufes. 

Ce qu’on peut dire de plus fort con- 
tre ce que j’avance ici, c’eft qu’en fai- 
fant certaines chofes , on s’expofe d 
un péril qu’il eft de la prudence d’évi- 
ter. Mais qui peut alfurer que lesper- 
fonnes que nous accuferions ne fe fen- 
tiroient pas une force fuflîfante pour fe 
foü tenir, où nous fuccomberions nous- 
mêmes. Jugerons-nous d’eux , par ce 
que nous ferions ? Qui ne voit que c’eft 
s’expofer à commettre une injuilice ma- 
nifefte. Mefurer les autres à fon aime eft . 
un Proverbe, pour reprocher aux hom- 
mes l’injuftice de ces jugemens-là. 

Ajoutons encore que l’Equité & la 
Charité exigent qu’on ne demeure point 
dans le fcandale , quand même on au- 
roit été fcandalifé par une action évi- 
demment mauvaife. Et la raifon en eft' 
que la même heure qui voit commettre 
une mauvaife a&ion, en peut voir aufti 
former le repentir, & le former de ma- 
nière, que la perfonne qui eft tombée dans 
une faute devienne incapable d’y retom- 
ber de fa vie. Mais , dira-t-on , la 
* charité veut donc faire de nous des fots 
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& des dupes , elle nous fera , fur ces prin- 
cipes, confondre l’homme de bien avec 
le fcélerat. Point du tout, la charité ne 
veut point qu’on foit dupe , elle veut 
feulement qu’on foit doux & circonlpeéï 
dans les jugemens. Si je vois une per- 
fbnne riche au delà du nccelîaire, foli- 
citer une Charge qui ne lui convient ab- 
folument point , & tacher par fes bri- 
gues de l’enlever, ou du moins d’en pri- 
ver un homme dont il fe dit Ami , un 
homme charge d’une grande famille, & 
auquel cette Charge eft due plus qu’à 
qui que ce foit. Si je vois encore cette 
même perfonne , faifant le Patelin au- 
près d’une grande Dame, briguer par 
des foins hypocrites fes bonnes grâces , & 
détruire dans fon efpritun autre homme, 
lin Confrère , de forte que ce Confrère 
fe trouvoit fans pain , fans les fecours 
imprévus de la Providence. Certes , je 
ne pèche point contre la charité de me 
fentir l’ame irritée de la plus vive colè- 
re. Toute la fureur & l’indignation de 

] u vénal à la vûë de ces gens 

. • . . ’ \ • » 

Qui Curios fimulant CÎT Bacbanalia vivunt i 

V • » ' * 

- . 
ne fera point en moi péché ; & je re- 
garderai comme un aéte de modération 

de 


Digitized by Google 


avec des Remarques, 1 37 - 

de penfer Amplement de lui qu’il n’eft- 
pas un régénéré i puis qu’un Régénéré , 
félon la définition d’un excellent 
Auteur '( Sermon fur l’aïfur. du Sa- 
lut , ) eft un homme qui par un aÜe 
continuel de méditations & d'aSlions pteU- 
fes a fur monté cette pente que la Nature 
nous donne pour le crime. Quand je ver- 
rai un homme aftéder de ne voir que 
des gens au deflus de lui , quand je le 
verrai donner Ton Portrait au public * 
je ne croirai point qu’il le falTe par hu- 
milité, fut-il aufli beau que S. . . . n, 
aufli laid qu’A. . . n, aufli favant que 
P. ..... s. Si je vois de même un 
homme ignorant Se hautain regarder 
les autres avec mépris , parce que fix 
bêtes le traînent dans un Char bien 
doré , ou parce que fes Peres, fouvent 
des Coquins , ont pourtant été char- 
gez de Titres Se d’Emplois, je ne dois 
point croire que cct homme-là ait 
beaucoup d’humanité , 8e qu’il foit di- 
gne de la moindre eftime. Mais dans 
le moment que je quitte ces fortes de 
perfonnes , ou que je ne les vois plus , 
j’aurois tort de juger à leur defavantage 
de ce qu’ils fontaduellement, quoique 
j’aye lieu de juger de ce qu’ils ont été. 
Et quoi que ces perfonnes- là ayentquel- 

I f que 


1^8 Le Chef- d' Oeuvre d'un Inconnu , 
que a&ion noire , quelque trahifon fut 
leur compte, bien que je ne doive pas 
juger qu'ils font actuellement traîtres , & 
fcélérats , je dois pourtant être fur mes 
gardes , & n’agir pas avec eux comme 
avec un homme qui n’auroit rien à fe 
reprocher. , Voilà le moyen , ce me 
fêmble , d’accorder la Raifon avec la 
Charité , d’être charitable fans être for. 

Je finis fur ce fujet. Les bornes de 
mon travail ne me permettent pas d’en 
dire davantage, & ceci d’ailleurs paroît 
fuffifant pour faire voir qu’on auroit 
grand tort de juger mal de la conduite 
de Colin & de Catos. 
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CINQUIEME STROPHE. 


y entends l'alouette qui chante 
Au point du jour , 

XXXV. Amant , fi vous eft' honcte 
Retirez-vous. 

Marchez tout doux, parlez tout bas , 
Mon doux Ami , 

Car fi mon Papa vous entend 
X L. Morte je Juis . 



C ’Est maintenant que je fens lebe- 
foin que nous aurions d’un Manuf- 
crit , pour décider de quelle manière 
on doit lire ces quatre premiers Vers. 
La différente pon&uation dont ils font 
fufceptiblts , & que la Tradition n’a pu 
• nous conferver , y peut faire deux le- 
çons fi différentes , que l’une ne fera 
qu’une Profe toute pure , au lieu que 
l’autre feroit une Poëfie admirable & 
fublime. 

Si l’on met un point après le fécond 

Vers, 
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Vers , c’eft Amplement C atos qui 
parle. Mais fi on ne le met qu’après le 
4. c’eft le Poète. C’eft lui qui par un 
enthouziafme digne du grand Pindare 
fe tranfporte, pour ainfi dire, aux fenêtres 
de nos Amans , les voit , leur parle, 
& les avertit qu’il eft jour. Comme cet- 
te dernière leçon me paroît la plus di- 
gne de ce Chef-d’Oeüvre > je la 
fuivrai ici. J’avouë pourtant que quel- 
ques Savans que j’ai confultez fur ce fu- 
jet , ont été de différens avis ; mais je 
crus que peux qui étoicnt de mon fenti- 
ment avoient plus de goût pour la Pqë- 
fie que les autres. 

En effet , qu’on relife ces quatre Vers 
en fe repréfentant que c’eft le Poète qui 
parle , & l’on verra combien la narra- 
tion paroît alors vive & agiffante. Le 
récit qu’il vient de faire eft fi naturel , (î 
beau , que c’eft plutôt peindre que par- 
ler. Ainfi l’idée du 4 Poëte échauffée doit 
lui préfcnter fi vivement ce qu’il racon- 
te , qu’il lui femble après cela le voir de 
fes propres yeux , faire un tiers dans 
l’intrigue de nos deux Amans, & s’y in- 
téreffer jufques au point de veiller pour 
leur fureté. Préfuppofcr qu’ils foient 
attentifs à toute autre chofe qu’au 
bonheur qu’ils goûtent ; ç’eft affoiblir 

en 
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en effet l’idée qu’on a de leur tendreffe 
& de leurs plaifirs , au lieu que c’eft la 
rélever encore , que de faire voir qu’ils 
ont befoin de quelqu’un qui veille pour 
eux , & qui les avertiflfc du temps où ils 
doivent fc féparer. 

J entends V Alouette qui chante 
Au point du jour , 

Amant , fi vous efi' honète 
Retirez-vous. ] 

Le Poëte les avertit qu'il eft Jour , qüe 
1 Alouette chante , & qu’elle exhorte 
1 Amant à s en aller ; Quoi de plus beau > 
-/«gager toute la Nature dans Us 
interets de nos Amans, les hommes, les 
oiieaux. 

Si l’on m’objeâe que je fais ici garder 
les manteaux à notre Poëte , que j en 
fais un Mercure galant , & que c’eft lui 
faire jouer un très-vilain perfonnage Je 
répons ; qu’une pareille objection n’a point 
lieu a l’egard d’un Poëte , parce que k 
feule volupté qui lé touche , eft le plai- 

i • d o fai ^5 beaux Vcrs » tout le refte 
lui eft indiffèrent , & ce plaifir l’éléve Ci 

haut , qu il n’y a point de relation en- 
tre ion état & les autres conditions hu- 
maines, par conféquent il n'y a rien de 
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cc qui s’applique aux autres hommes 
qui puifle ici lui convenir. Demandez 
à Ho r a c e l’idée qu’il a du Poète , il 
répondra dès fa première Ode i M e- 
c e n a s. 

Me doElarum edera prœmia front ium 
Di mifeent JSuperis : me gelidum nemus , 
Nympharumque leves cum Satyris ebori 
Secernunt populo : fi ne que tibias 
E u t e r p e cohibet : nec P o l y* 

H Y M N I A. 

Lesboum refugit tendere Barbiton : 

Quod fi me Lyricis vatibus inférés , 

Sublimi feriam fidera vertice. 

Ce que le R. P. T a r t e r o n traduit i 

,» Pour moi, Mec en a s> le Lierre 
„ dont on couronne les Têtes favantes, 
» me touche & me ravit : cc font les 
„ .Mufes qui me donnent droit de me 
a» placer parmi les Dieux. C’cft en 
)> chantant la fraîcheur des Bocages, les 
„ danfes légères des Nymphes & des 
,, Satyres , que je me diftingue du vul- 
,, gaire * pourvu qu’E u t e r p e me 
,, donne une veine facile & abondante, 
9, & que Polymnie veuille bien ac- 
» corder mon Luth , Ci vous me jugez 
» digne d’être mis au rang des bons 

Poètes 
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„ Poëtes Lyriques ; je ne vois pas que 
„ rien puifle m’empêcher de prétendre 
,, à l’immortalité. Ce que lc t R. P. je- 
fuite auroit pu traduire plus fidellement 
de cette manière : 

„ Les Lierres , récompenfes des Fronts 
„ favans , me mêlent avec les Dieux fu- 
„ prêmes , une Forêt extrêmement fraî- 
„ che > les légers Chœurs des Nymphes 
5, & des Satyres me féparent du Peuple. 
„ SiEuTERPE n’empêche point mes 
„ Flûtes d’aller > fi Polymnie ne re- 
,, fufe pas d’accorder mon Inftruçient à 
,) corde qui a un fon plus fort * qu’une 
„ Guitarre : Et fi vous me mettez au 
>, nombre des Poëtes Lyriques , je fra- 
„ perai les Aftres avec le haut fommët 
O de ma tête. 


* B A R. 

ITTOV) 

Jnjbument 
À Ctrdes qui 
4 un fin 
flnt fort 
qu’uni 


Sublimi feriam fydera vertice. C'eft ûôfi 

D’ailleurs, je fuisperfuadé que quand Luth que 
on ne voudroit pas croire que c’eft le 
Poëte qui parle , mais que c’eft C A T I N ‘ Tacha*» 
Il faudrait cependant convenir quelle SauS- 
fait dire par l’Alouette ces deux Vers : »»»« l*- 

.. tin & 

Amant , G vous eft’ honêcc François. 


Retirez-vous. 


Et dans ceci il y a toujours une déli- 
catefle charmantes puis que cette Pelle, 

malgré 
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144 Le Chef- £ Oeuvre d'un Inconnu > 
malgré la crainte où elle eft que fonPcre 
ne la découvre , n’ofe dire comme d’el- 
le-même qu’il faut que Co l i n la quit- 
te ; mais elle fe fert d’un détour qui 
marque également la tendreflfe de (on 
cœur , & l’enjouëment de fon Elpriti 
elle le lui fait dire par un oifeau. 

Cela fuffit pour juftifïer la ponctua- 
tion que j’ai fuivie. Partons à une Re- 
marque importante que j’aurois pu faire 
dès la fécondé Strophe ; niais que j’ai 
différée jufques à prêtent , parce qu’il 
s’en trouve des exemples daiis toutes Ie$ 
Strophes. Elle roulera fur ces tranfitions 
imprévues par lefquelles le Poète fait par- 
ler Colin & C a tos» fans avertit 
que ce font ces Amans qui parlent. 

A la porte de fa Belle 
Trois fois frappa,' 

Catin*Catos, ficc. 

Toute nue en fa Chcmife 
La porte ouvra. 

Marchez tout doux , parlez tout bas , fit c. 

Ces tranfitions » comme L o n g i n 
l’a fort bien remarqué , Traité du Subli- 
me, Chapitre XXIII. empêchent, le dif- 
cours de languir. Et ce qui fait beau- 
coup pour notre Poète > c’eft que le 

•véritable 
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véritable lieu où l'on doit ufer de cette figu- 
re y efl quand le ttms prejje & que focca- 
Jion qui fe préfente ne permet pas de dif- 
férer. 

Raportons ici les exemples qu’em- 
ploye L ong ut. Je me fers de la tra- 
duction de M. Despreaux, 

Le* premier de ces exemples eft pris 
de l’Iliade Liv. 4. v. 8f. 

Mais Hector qui les voit épars fur le rivage , 
Leur commande à grands cris de quitter le pii. 
lage : 

D’aller droit auxVaifleaux fur les Grecs fc jettér.' 
Car quiconque mes yeux verront s'en écarter, 
Aufli-tôt dans fon fang je cours laver (a honte. 

Le fécond eft pris d’H ecat e*e. 

Ce Héraut ayant ajfez, pefé la confequen - 
ce de toutes ces chofes , il commande aux 
Defcendans ^jHeraclides de fer e- 
iirer. Je ne puis plus rien pour vous , «6» 
plus que fi je nêtois plus au monde. Vous 
êtes perdus , (y vous me forcerez, lien-lot 
moi-même d'aller chercher une retraite chez, 
que Iqu autre Peuple. 

Le troifiéme exemple eft tiré de D e- 
mosthene dans fon Or ai fon contre 
Aristogiton. Et le quatrième eft 
tiré de I’Od ysse’e liv. a. v. 681. je 

K ,* pafle 


I4rt Le Chef -à' Oeuvre et un Inconnu , 
paHe fous filence ces deux derniers exem- 
ples , l’ufage que Demosthene & 

H omere y font de la Tran/ttion n’é- 
tant pas tout- à- fait conforme à celui 
dont il s’agit ici. 

Mais je ne puis pafler les Transitions 
admirables qu’on trouve dans la Fon- 
ta ine vers le milieu du Conte intitu- 
lé le Tableau. 

Te r e s e en ce malheur perdit la tramontane t 
Claude la débufqua, s’emparant <fu timon. 

T e r e s e pire qu’un démon 
Tâche à la retirer, & Te remettre au trône; 

Mais celle-ci n’cft pas perfonne 
A ceder un polie fi doux. 

Sœur Claude, prenez garde à vous ; 

T e r s s e eh veut venir aux coups -, 

Elle a le poing levé. Qu’elle ait . . . c’elt bien 
répondre; 

Quiconque eft occupé comme vous ne fenc 
rien. 

Je ne m’étonne pas que vous Tachiez confondre 
Un petit mal dans un grand bien. 

J'entends. ] Ce verbe ne pourroit ici 
fe rendre par le Latin, intelligo , ou par 
l’Anglois heardy car j'entends dans cet en- 
droit ne fignifie pas comprendre , mais 
ouïr y audio y auribus percipio. Il fe ren- 

droit 
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droit bien en Italien par udio , mais je 
croi que ce verbe n’eft plus guere en 
ufage qu’à l’infinitif Udire. 

D’ailleurs le verbe entendre eft fort 
François; Madame des Houlieres 
s’en eft fervie plus d’une fois. 

Craint , adoré .... mais \ entends la/Viâoire 
Qui tous appelle à des exploits nouveaux \ 

dit -elle au Roi fur fon Voyage dé 
Flandres en l’année 1684. Et dans un 
Rondeau , 

Contre l’Amour voulez-vous vous défendre? 
Erfpêchez-vous & de voir & d ’ entendre 
Gens dont le cœur s’explique avec efprit. 

Dans Y Opéra d’ A t y s A de 4. Sce. 4. 
Dieux qu’eft-ce que j 'entends. . ; . . 

Èt Mr. Racine dans BerenicTe 
A de f. Scenê p. 

Ne l'entendez-vous pas cette cruelle joie? 

Nbs anciefts Poètes fe font auffi fervis 
de ce verbe. Thiebaut de Mail- 
lij en parlant des Avocats, & de laju- 
ftieei dit • ' • . 


1^.8 Le Chef- d'Oeuvre d'un Inconnu * 

Plcdeor Locis entendes , entendez . , 

Grans dolors vos tient prefmes pou vous en 
gardez, 

Aves vous mes que vendre«quahc vo fen voue 
vendez. 

Christian Troyes. 

Puis que vos plaie or m’efeoutez , 

Cucr & oreilles me preftez > 

Car parolle ouïe cft perdue. 

S’ellc n’eft de cucr entendue. 

Et dans le Roman de la RoJe t 

S’il eftoit prins en bonne veine 
. Pitié auroit de voftrc peine, 

Si devez foufrir & çti tendre , 

Tant qu’en bon point le puifles prendre. 

V Alouette. ] C’eft un petit oi- 

feau que les Grecs ont nommé Corida - 
lis , Coridos ou Coridaltos. Les Latins 
Galerita , Cafjita , & les François Alouet- 
te & Cochevis. On apelle principalement 
Cochevis une efpece d’ Alouette qiü aune 
crête , car l’Alouette proprement dite 
n’en a point. Voici ce qu’en dit P. B e- 
lon dans Ton Traité de la nature des 
Oifeaux liv p. pag. z6j. 

»> Aristote, dit -il» parlant «de 

» ces 

m • 
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„ ces oifeaux a dit : Coridalus eft de 
„ deux maniérés, dont l’un eft terreftre 
,, & crefté , qui ne vole en troupe : 
,, l’autre efpece n’eft trouvée feule , & 
,, aufli n’eû point creftée , & eft de 
,, plus petit corfage. Cette différence 
„ n’eft pas aufli -bien obfervée en un 
„ lieu comme en l’autre : car le Coche - 
„ vis étant oifeau terreftre, & qui chan- 
„ te mieux que 1 * Alouette plus plai- 
„ famment, eTt fouventefois prinspour 
,, l’Alouëtte. * Le Cochevis a le becq 
„ longuet, pointu, & peu voulté. Les 
„ racines de fa crefte font juftement fi- 
„ tuées entre les deux yeux , & de la- 
„ quelle les plumes font quelque peu 
,, noyrettes , & n’y en a que quatre de 
„ principale Grandeur. Son dos étant 
„ de couleur cendrée palliflante , eft 
„ moucheté de blancheur , & le def- 
„ fous du ventre, & des ælles eft blan- 
chaftre. Les plumes de fa queue fe- 
„ roient toutes noires , n’étoit que les 
„ deux premières de chaque côté font 
„ de même couleur aux ælles. Il a une 
„ petite .Langue quafi fourchue. Et 
„ pour ce qu’il fe pofe rarement fur 
„ branche, fes ongles font longuets. 

L’une & l’autre efpeçe d’ Alouette eft 
bonne à manger , quoi que le Cochevis 
• K 5 foit 
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foit moins délicat que l’autre. D 1 o sr 
coride) Galien» & après eux 
Pline difent que le bouillon dans le- 
quel font cuites les Alouettes , guérit 
la maladie nommée Cehacjue & la Coli- 
que. Elles font aufli le même effet lors 
qu’on les mange rôties. 

On prend cet oifeau au miroir & a- 
vec des filets. 11 seleve ordinairement 
de terre jufq^ies à perte de vue , & cela 
Bapt. toujours en chantant , ce que Baptiste 

Mant. M a n t o u an exprime admirablement 
Alphonfi j a » ns ces k aux y ers> 

Iib. j*. 

au revers Proie nova exultant , galeaque injîgnis 
Edit . alauda 

AAften- Q antat . (y afeendit du cloque per aéra Gyro 
u**' Se levât in nubes : Et Carminé fydera 
mulcet. 

Enfuite il retombe quelquefois com- 
me une motte qu’on jetteroit de haut 
en bas. 

C’eft ce que Ronsard a aufli très- 
bien exprimé dans la piece de fes Gaye - 
t (s, intitulée Y Alouette. Il dit : 

Hé Dieu que je porte d’envie 
Aux plaifîrs de ta douce vie, 

A i o u s t t e qui de l’Amour 
Dcgoifes dès le point du jour, 

Secouant 
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Secouant en l’air la rofée , 

Dont ta plume cft toute arroufée ! 
Devant que Phoebus foit levé 
Tu enleves ton corps lavé 
Poar l’efluyer près de la nue. 
Trcmouffant d’une aile menue 
Et te fourdant à petits bons, • 

Tu dis en l’air de Ci doux fons 
Compofez de ta tirelire , 

Qu’il n’eft amant qui ne délire, 
T’oyant chanter au renouveau. 
Comme toy devenir oifeau. 

Quand An chant t’a bienamufee. 
De l’air tu tombes e^ulee 
Qu’une jeune pucelle au foir 
De fa quenouille laide choir , 
Quand au fouyer élit fommcillc* 
Frappant Ton fein de Ton oreille : 
Ou bien quand en filant le jour 
Void celuy qui luy fait l’amour 
Venir près d'elle à l’impourvcuë , 
De honte elle abbaifle la veuo 
Et fon tors fufeau délié 
Loin de fa main roule à fon pic. 
Ainfî tu roules , A loue t tb, . 
Ma doucclette mignonnette. 

Qui plus qu’un Rolïignol me plais,’ 
Qui chante en un bocage épais. 


jya Le Chef-cCOeume d'un Inconnu , 

On a obferve que l’Alouette couve 
trois fois l’année, en Mai, en Juillet, & 
en Août, & qu’elle vit neuf à dix ans. 

César leva une Légion Gauloife,^ 
qui il fie porter le nom d 'Alouette, par- 
ce que la figure de leur cafqüe repréfen- 
toit la crête des Cochevis. 

Il y a aufli une Alouette de mer plus 
grotte, plus brune par delTus le corps, & 
plus blanche par defïbus le ventre; mais 
ce n’eft pas d’elle dont il s’agit ici, c’eft 
uniquement de celle de terre ; & com- 
* me cet oifeau n’habite que la^ampagne» 
on a ici une preuve que C a t i n ne de- 
meuroit pas en Vide. 

Mais il faut remarquer que ce vers 

J'entends l'Alouette qui chante. 

a une fyllabe plus que les autres , ce 
qui m’a fait douter quelque temps fi je 
ne mettrois point Alouët, ou Amplement 
Alouët. La raifon de cette incertitude c’eft 
i°. que pour la mefure du vers les an- 
ciens Poètes ne fe faifoient pas une af-. 
faire de retrancher d’un mot une lettre, 
& même quelquefois deux. 

Dans le Fabliau intitulé Les trois Da- 
mes -, 

Ma peine raetray 8c m'en tente 
f ^Tant <*«’ feray en ma jovcntc. 

Lam* 
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Lambert Licors au commen- 
cement du Roman d’ A lexandre. 

• » 

La verte de l’ Hifioir fi corn li Roy la fit; 

Jehan li Nevelois au Livre 
de Ja vangeance d’ A lexandre: 

Seigneurs or’faires pes, un petit vos taifiex. 

S’orrez bons vers nouviaux * car li .autre* 
font vicz. 

L’Auteur de la Bible de Guiot. 

. * ■' 

Sus raoy cherra treftous li gas , 

' Porcc que je fort' le» noirs dras : 

Thiebault Roi de Navarre en 
fa fécondé Chanfon. 

Je ne dis pas que nus aim' follement : 

Et dans la cinquième. 

Ains veuil qu’e/’ me truit bault. 

Mais pour donner des exemples d’ Au- 
teurs plus v,oifins de notre fiecle. ; Je- 
han M a r o t > un des meilleurs Poè- 
tes de France , & des plus corre&s 5 dans 
le 4$. Rondeau: 

Pour mon plaifir j’aime une Créature , 

Mais /'elle m’aim e il gift à l’aventure , 

K 5 
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. Je n’en fçay rien , fi non que de fes yeux 

El' m’a repeu d’un regard gracieux. 

Ec Ton fils Clément Marot, 

, dans Ton Epître au Chancelier d ü , 

P R A T. 

Que de la grand' dignité Cardinale. 

Et plus bas. 

S’on ne le veut d’aventure fceller. 

La Rein» Marguerite de Na- 
varre dans fa Conte die de la nativité de 
Jefus - Chrijl. 

\ 

. Plus grand' faveur que dehors te faut mettre. 

Mellin de Saint Gelais» 

• Devant vos yeux , b Grandi Royne , humilie. 

Odet de la Noue Poète aufli 
inconnu qu’il eft eftimable dans Ton ad- 
mirable Paradoxe. 

Qu’en fa plus granit vigueur on le peut oublier. 

Et plus haut. 

• Or je fri ’ fa bonté de bénir mon deflein. 

Guillaume de Salu.ste 
dans le cinquième jour de la fr entier e fo- 
ntaine. 

Flam* 
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Flambeaux Latoniens , qui d’un chemin divers 
Or’ la nuit , or’ Te jour guides par l’Univers. 

La fécondé raifon qui me faifoit dou- 
ter fi j’écrirois Amplement Alouet , c’eft 
que je penfois que notre Inconnu l’a- 
voit, peut-être, mis pour giarquer que 
P Alouette , dont il parle, étoit un male, 
& cela parce que , félon les obfervations 
des Naturaliftes , les mâles des oifeaux 
chantent mieux , & plus fouvent que les 
fémelles. D’ailleurs, qu’il vouloit peut- 
être encore par une hardiefle approuvée 
d’H o r a c e , enrichir notre Langue 
d’un nouveau mot, & donner aux Au- 
teurs un exemple à fuivre. C’eft de dif- 
tinguer ou par l’Article , ou par la ter- 
niinaifon les mâles , & les femelles des 
animaux qui font confondus en notre 
Langue, fous la même appellation. C’eft* 
ainfi qu’on dit un Renard & qu’on ne 
dit pas une Renarde , une Perdrix & non 
un Perdrix , une Linotte & non un Linot , un 
'Tarin & non une Tarine. Quoi de plus 
ridicule cependant , & de plus infupor- 
table à un Grammairien que d’être obli- 
gé de dire , le Renard que vous avez, eft 
une femelle ou cette belle Perdrix e/l un 
mâle ? Au lieu que s’il étoit de l’ufage 
fie diftinguer l’un de l’autre par 1* Article 



I y 6 Le Chef- (C Oeuvre cCun Inconnu -, 
ou par la Terminaifon , on s'exempterait 
d’une maniéré de parler fi defeâueufe. 

La troifiéme raifon , c’eft que Mef* 
fieurs les Auteurs du Journal lit - 
ter aire dans l’extrait qu’ils ont donné de 
ce Chef d'œuvre y vol. y. i re . part, de leur 
Journal , ont fait imprimer Alouet ' , & 
leur autorité m’a prefque déterminé à 
fuivre cette leçon , en confultant d’ail- 
leurs l’air fur lequel cette belle Ode fe 
chante, (& que j’ai fait notter dans cet* 
te édition , ) je croyois être abfolument 
obligé de mettre Alouét. Mais, qui le 
croirait ? c’eft juftement cela qui m’a fait 
prendre un parti tout oppofé , lorfque 
j’ai chanté ce vers ainfi. 

J'entends l’Aloucc qui chante. 

J’ai trouvé que l’air en.étoit languit 
Tant , & que par confequent il ne con- 
venoit pas aux paroles, où il s’agit d’un 
oifeau qui vole & qui ramage , au lieu 
qu’en chantant ce vers 

J’entends 1* Alouette qui chante, 

quoi que ce foit le même air , la ne- 
celfité où l’on eft à*caufe qu’il fe trou- 
ve une fy llabe de plus de changer la fyn- 
cope , & mettre une noire en la place 
du point , fait que ce chant naturelle- 
ment 
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ment tendre & languifiant , devient 
gai, vif , & exprime parfaitement l’ac- 
tion & le ramage de l’oifeau en quoi 
certes je n’ai pu afiez admirer l’art du ' 
Poète d’avoir ainfi obligé le chant de fe 
prêter à fes paroles. Je me fouviens 
même que quand j’apris cette chanfon 
de Madame d’AussoNe, je fen- 
tois un plaifir inexprimable lors qu’elle 
en venoit à ce couplet. 

J’ajouterai encore à ceci que fi les 
anciens Poètes n’ont pas fait difficulté 
de retrancher une lettre ou même deux 
dans la compofition d'un vers , ils n’en 
ont pas fait auffi de mettre quelque- 
fois dans leurs vers une fyllabe de plus 
qu’il n’en falloit pour la mefure. Il y 
en a mille exemples dans le Vergier cC hon- 
neur , compofé par Octavien de 
Saint Gelais, & Andry de 
la Vigne. Je me contenterai du 
raporter feulement celui-ci. 

Que c’étoit France la PrincelTe des hommes. 

Il eft tiré de là Complainte & Epitaphe 
du feu Roi Charles. En le compa- 
rant avec celui de notre Inconnu , on 
remarquera que ce vers , 

J’entends l’Alouette qui chante, 

eft 
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1 5 S Le Chef- d'Oeuvre d’un Inconnu , 
eft un bon vers , & que s’il a trop? 
d’une fyllabe ce n’eft , que par rapott 
aux autres qui font des ‘féminins de huit 
fyllabes , au lieu que ce vers d’OcTA- 
vien de Saint Gelais, . 

Que c’ctoic France la Princeflc des hommes. 

% 

n’eft pas proprement un vers , car 
c’eft un .féminin de douze fyllabes , & 
nous n’en ‘avons point en François de 
cette efpece. Ce qu’il y a de plus contre 
la Licence de Y Evêque d' Angoulême , 
( car c’eft de lui qu’eft la Complainte 
d’où ce vers eft tiré,) c’eft qu’en tranf- 
pofant un feul mot il lui auroit été très- 
facile de faire un bon vers féminin d'on- 
ze fyllabes. 

Que France étoit la Princeffe des homrries. 

Ainfi donc fi ce Grand Poëte a né- 
gligé, pour la mefure d’un vers, de fai- 
re une petite inverfion' ordinaire dans 
l’ufage de fon fiecle , qui ofera blâmer 
Î’I n c o n n u d’avoir commencé la 
derniere Strophe du Chef-d’œuvre par un 
vers bon mais feulement d’une fyllabe 
plus long que les autres. Quelques-uns 
de ceux qui foutiennent les Modernes s’é- 
lèveront pf;ut-être contre cette licence * 
mais il fera glorieux à notre Auteur d’être 

atca- 
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attaqué par des profanes. Il eft avanta- 
geux de n’avoir pour ennemis que ces 
pygmées audacieux pour qui la facrée An- 
tiquité n’a rien de refpeétable. Quand 
ils mettront notre Inconnu au rang 
d’H OMERE>deTHEOCRITEjd’A- 
n a c r e o n > ce ne lui fera pas un 
grand defavantage , il aura de quoi fe 
Confoler en fi bonne Compagnie. 

Qui chante. P. Belon vient dé- 
jà de nous dire que cet oifeau chante 
plaij animent , mais ce n’eft pas aflez di- 
re à mon gré , je trouve que cet oifeau 
chante fi bien , fur tout lors qu’il s’élè- 
ve de terre jufques aux nues, qu’on peut 
dire de lui ce que Bersamnus dit 
du Rojjignol. 

Verfatilem nam que cantuum neEîit fonum, 
FraSlasque titillationes fabricat 
l'irma artis fingulari mujica. 

D où vient qu’A n e a u devant fa 
tradu&ion du 3 e . Livre de la Metamor- 
phofe dit de Clement Marot. 

Clement Marot ce bon Pocte François 

Qui en haulc vol , plus hault chant réclama , 

Chantant mourant ainfî que l’Aloëtte. 

XXXIV. Au point du jour7\ C’efl: une 
maniéré de parler trcs-Françoife & très- 

ufi- 
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1 6o Le Chef- d' Oeuvre <Tun Inconnu , 
ufitée. Me nage n’en a rien dit dans 
fon DiElionaire Etymologique , elle méri- 
toit bien toutefois qu’on en découvrît 
l’origine , & il lui auroit été très- facile 
de le faire en découvrant celle de Poin- 
dre. En effet le fubftantif point vient de 
ce vieux verbe neutre poindre , ufîté 
chez nos anciens pour fignifier, fe faire 
ouverture , percer % piquer. C'eft ainfi , ■ 
comme l’obferve fort bien Füretie- 
re , qu’on apelle point la douleur que 
caufe un vent qui voudroit fortir , & 
qui fe trouve trop cômpreffé. C’eft auflï 
de même qu’on dit Y herbe point , pour 
' dire Y herbe commence à poujjer ; 

« < . 

Viens paiftre en mon verd bois fleuri. 

Où l’hcrbette verdoye & point. 

% « 

Et c’eft ainfi apparemment qu’on dit le 
jour point , parce que les premiers Rayons 
de la lumière percent , Je font ouverture au 
travers desnuages & de l'obicurité. Mais 
j’ai là deffus un fbupçon que je ne croi 
pas maj fondé , c’eft qu’on n’auroit pas 
tant dit , le jour point > eu égard à ces 
rayons de lumières qui percent les nua- 
ges, qu’eu égard à un certain froid qui 
pique quand le jour commence àparoî- 
trej d’où vient qu’on dit, fentir la poin- 
te 
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te du jour. Dès que je fins le point du 
jour. Auflî les Hollandois ont-ils en 
leur Langue cette expreflîon de Krikije 
van den dag , la pointe du jour. Or 
la pointe & le point font deux mots lÿ- 
nonymes qui dérivent dn même verbe 
poindre. 

Après cette remarque Grammatica- 
le, faifons-enuneautre en faveur de no- 
tre Poète, obfervons que c’eft Y Alouet- 
te qu’il fait thanter au point du jour , 

& que cet oifeau chante effe&ivement 
aux premiers rayons de la lumière, ce 
que ne font pas tous les oifçaux. Ceci 
fait voir combien notre Inconnu avoit 
une grande connoiflance de laNature, auflî . 
bon Philofoplje qu’il cft excellent Poete. 

XXX V .Amant. ] Remarquez toujours 
la propriété des termes , Amant eft ici 
beaucoup mieux qye Galant. Au lieu que 
dans ce qui précédé , Galant a plutôt 
dû être employé q\ï Amant. Qu’onre- 
flechifle fur ceci, .& l’on verra cotebien 
il y a de goût & definefledansle'choix 
de ces deux mots. Peu de gens pour- 
raient les placer fl bien. 

• % * 

Non cuivis datum e(l adiré Corintbum. 

Si vous efi'honêtei] Remarquez qu’au- 
L p«- 



Le Chef-d'Oeuvre d’un Inconnu , 
paravent le Poete a dit que Colin 
étoit honète. \ 

* Le Galant qui fut honcte. 

Et à préfent il metnn si, colnme s’il 
y avoit lieu cf’en douter. Cette figure 
que les Latins appellent 'dubitatio , & 
les Grecs «Vop<«> eft d’une très- grande 
force , pour convaincre , pour perfua- 
der. Par elle , on fait que celui à qui 
on s’adrefle devient lui-même fon pro- 
pre juge, il faut qu’il prononce fur l’é- 
tat où il eft, & qu’il le prouve en fai- 
fant ce qifton lui demande. Et s’il fe 
trouve dans l’état dont on fait fem- 
biant de douter , le si, prend alors la 
force de put fyue , & lapropofition de- 
vient un vrai cnthymême. Ainfi cette 
propofition , Amant, Ji vous eft' bon ête 
retirer vous , eft comme fi l’on difoit , 
Amant, puifque vous eft' honête retirez, 
vous. * C’eft ainfi que dans la Traduc- 
tion $es Epitres d’OviDE » Mede’e dit 

à Jason. * 

• 

Mais ce fut dans ce lieu que tu te fis connoitre t 
Et qu’avec un vifage aufli beau que menteur , 
Tu me tins ce difcours aufli doux que dateur. 
Sous vos divins appas la fortune aifervie. 

Vous a faite aujourd’hui l’arbitre de ma vie, 

\ • •!* ' fie 
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Et par un peu de haine ou par un peu d’amour 
Vous pouvez ou m’ôter, ou me rendre le jour. 
Si vous pouvez me perdre avec tantdcpuiflancc» 
Vous pouvez me fauver avec plus de clemance 
JEt toujours plus de gloire, après un tel malheur, 
Suit l’excès de bonté que l’cxccs de rigueur. 

C’eft à peu près dans le même ufage 
que M. R a c i ’n e a employé le fécond 
s i des vers fuivans.- Andromaqjje 
parle d’H ector. 

• 

Chere Epoufe , ' dit- il r en efluyant mes larmes i 
J’ignore quel fuccès le fort garde à mes armes» 
je te laifle mon fils pour gage de ma foi, 

S’il «ne perd je prétends qu’il me retrouve en toi.. 
Si d’un Epoux chéri la mémoire t’eft chere, 
Montre au fils à quel point tu fus aimer le Pcrc. 

Eft ’ honête ,] Avec une élifion , 
& non pas êtes bSëte. Le Poète a pris 
cette licence avec d’autant plus.de rai- 
fon que les perfonnes qui partent le 
mieux n’ont aucun égard à l’s dans la 
prononciation d 'êtes , lors que c’eft une 
voyelle qui fuit. Vous eft'un brave hom- 
me y & nôç vous êtes un brave homme. 
Vous e(l' ajfez. heurtux , & non vous êtes 
ajfez, heureux. ' y 

Auffi M. de V o i t u re> qui peut- 
*Lî être 


V* 


;i04 Le Chef- d 1 Oeuvre d'un Inconnu y 
être a vu ce Chef d'oeuvre, n’si 
pas fait difficulté de prendre cette rac- 
ine licence. 11 dit dans une Elegie : 

Car vous ne croiriez pis tant vous et’ inhumaine, 

.Qu'il air beaucoup d’amour s’il n’a beaucoup dé 
peine. * 

Je fai bien qu’il y a des perfonnes , & 
j’en connois même , qui n’eftiment pas 
allez V o i t u r F. > pour croire que l’e- 
xemple que j’en raportc foit d’une gran- 
de autorité. Mais fans m’amufer à ré- 
futer des gens que la voix pub'ique 
condamne , & condamnera toujours , 
je les renvoyé feulement à la 5. Satire 
de Boileau. Là un Campagnard 
qui veut faire le docteur , dit 

La Pucelle eft encor une Oeuvre bien galante 
Et Je ne fai pourquoi je bâaille en la lifanc 
Le Pais, fans mentir, e^ un boufon plaifant': 

Mais je/ic trouve rien de beau dans ce Voiture. 

Ma foi , le jugement fert bien dans la lc&urc. 

.Je ne veux que ce trait de Satire pour 
les rapeller à-eux. Peut-être que par là 
ils apprendront du moins 4fe taire. ‘ 
XXXVI. Retir ez,.vous~\ Retirez. cftle 
véritable terme. 

XXXVII. Marchez, tout doux, parler, 

tout 

ir 

\ 

• • 
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tiut bas Sic. ] Le Poète fait ici répéter à Ca- 
tin quatre Vers qu’il lui a déjà fait dire 
ailleurs, & cette foinmilliercdePoëtere.ivx 
donc 1 ' Envie zft la Minerve* ne manqueront 
pas d’attaquer par lace Chef-d’oeu- 
v r e. Mais je les renvoyé aux Re- 
marqués de l’Illuftre Madame Dacier, 
fur le 8. Livre de l 'Iliade d’H o m«e r e. 
Là ils apprendront qu’il elî ordinaire à 
ce divin Poète de répéter quelquefois 
jufques à dix & douze Vers. 

Surquoi Eustathe remarque , 
comme l’obferve fort bien Madame 
Daci e r » „ qu’H o m e u e fait voir 
»> par là , que lors qu’on a trouvé ce 
„ qui eft fort bien , il ne faut pas cher* 

,, cher autre chofe , ni éviter ces r^é- 
>> titions. Nous avons aujourd’hui fur 
»> cela (continué cette admirable Inter- 
», prête des anciens Grecs) nous avons 
», une délicatefle qui me paroît plutôt 
une maladie qu’une jnarque de bon 
», goût. Lei>on goût reçoit avec plai- 
»> fir deux & trois fois la même image 
», & dans les ihêmes termes. 

M. delà MoTTEa donceu grand 
tort dans fon Iliade de fupprimer les 
répétitions qui font dans Homere; il 
a fans doute vü ce Ciï ef d’oeuvre» 

& cela feuj devoif fufire pour le faire 
* L 3 ren- 



Le Chef- L'Oeuvre Lu» Inconnu , 
rentrer en lui-même , & donner chefc 
lui du poids aux Raifons de Mada- 
me D A c i E R. Car enfin il ne s’agit 
pas de s’entêter de Ton opinion. M. 
de la Motte aura beau dire dans 
fes Réflexions fur la Critique ,, Rien ne 
„ déceje plus l’Efprit des Partifans ou- 
„ trez-de l’ Antiquité, que l’envie de juf- 
5 , tifier , julqu’aux répétitions de 17- 
„ liade. Il aura beau ajouter „ ce 
„ feroit une folie après cela, d’efperer 
a, la moindre compofition avec eux j 
tout cela dans le fonds n’eft qu’une dé- 
clamation inutile & quand çe Chef des 
Modernes viendra fe plaindre „ qu’Ho- 
„ mer E,par exemple, décrit la manié- 
3 , if dont Paris s’arme pour combat- 
„ tre Menelas, & qu’il employé 
„ ailleurs la même description pour un 
„ autre Héros; que le même facrifice 
3 , revient plus' d’une fois; que la mê- 
a, me peinture fçrt'à plufieurs Batailles; 
„ que dans le combat dgs Dieux, un 
„ des Combattans dit à fon adverfaire 
„ les mêmes fanfaronades que quel- 
5 , que Grec a dites à un Troyen ; qu’il 
s, n’y a que deux ou trois formules pour 
„ la mort de plus de deux cens hom- 
,, mes. On n’a qu’à repondre Ample- 
ment ces deux motst Le bon goût reçoit 

' ' ' Ofütc 
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avec plaifir deux & trois fois la meme ima- 
ge. Madame D a c i e r à l’abri 

d’H OMEREi d’E U STAT HE» & du 

Chef-d’oeuvrE) fera . toujours en 
droit d’établir ceci comme un princi- 
pe , un axiome , dans la manière de 
bien juger des ouvrages d’Efprit. 

Mais pour revenir à Catini ce 
n’étoit pas fans peine , il n’en faut pas 
douter , qu’elle ctoit obligée de fe répa- 
rer ainfi de fon cher Amant; il falloit 
pour l’y obliger qu’elle eût un motif 
aufli puiflant que la fureur de fon pc- 
re : elle répétoic fans doute dans fon 
cœur ces paroles que Minerve dit 
contre Jupit^Rj' dans le £* livre de 
Y Iliade. Mon pere toujours cruel . & in- 
flexible, ri a pas les Jentmens quil devrait 
avoir. # 

A’ AA oi 7TUTv;Pisp,0ç <$£ê<r). fAûilvitm «X 
* . oiyocB'^ci * * 

Et pourquoi ne les auroit-elle pas di- 
tes puis que M 1 n e r v e la Déelfe de la 
Sageifc , ofoit bien les proférer contre 
J ü p i t e r le Maître des Dieux & des 
fiommesr 


l6î Le Ch ef-cC Oeuvre â'un Inconnu , 
Colin de fon côté difoit bien auifi 
comme Malherbe. 

Dure contraire de partir, 

A quoi je ne puis confcntir^ * 

Et dont je n’ofc rae défendre, 

Que ta rigueur a de pouvoir I 
Et que tu me fais bien apprendre 
Quel Tyran c’cft que le Devoir i 

Mais comme le dit encore le même 

Malherbe. , 

L’A m o u r a cela de Neptune 
Que toujours à quelque infortune 

• Il fc faut tenir préparé* 

Ses infïdcllcs flots ne font point fans orages; 

Aux jours les plus fercins on y fait des naufrages* 
Et même dans le port on eft mal allure. 

Ce qu’on peut penfer de confolant 
dans la néceflité où étoient nos deux a- 
mans de fe quitter , c’cft qu’on dit que 
la difficulté aiguife le plaiftr. 

L’Amour aime fur tout les fccrettes faveurs. 
Dans l’obftacle qu'on force , il trqiuve des dou- 
ceurs; 

Et le moindre entretien de la Beauté qu'on aime 
Qyand U cil défendu devient grâce fuprême. 

D’où 

• t. m 
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D’où vient que Claudien a dit > 


Non quisquam jruitur verts odoribus Claud. 
Hyblaos latebris nec fpoliat favos. * n 

St fronti caveat , fi timeat rubos. ccnnini* 

J r • n r acnuD. 

Armât Jptna Rofas , ■mella iegunt apes 9 Augü*. 
Crefcunt dijficili gauita jurgio. * Honor. 

Accenditque magis qua refugtt Venus . 


Voici ce que nous avons fait de re- 
marques fur cet admirable Ouvrage. 
Quelques foins que nous ayons apportez 
à les bien faire nous fommes très-per- 
fuadez qu’elles font fort au delîous de 
ce qu’elles devraient être; mais quoi! 

Primitias dedimus Iquas nofier agellus ba- 
bebat 

Quales ex tenui rure ventre folent. 


Il faut efpérer, comme je l’ai déjà dit 
dans ma Préface } que quelques favans 
hommes viendront fuppléer à mon in- 
fuffifance. 

Je vais finir en raportant ici ce que 
j’ai pu découvrir de la Maifon de Ca- 
t i n j je ferai connoître fa perfonne & 
celle de fon' Amjint , & j’ajouterai 
quelques remarques fur tout l’Ouvrage. 


jyo Le Chef-d' Oeuvre d'un Inconnu t 

Origine de la Maifon de C a t i n. 

L’an du Moftde, félon le Pere Pe- 
t au ? i<5f<Si 2.319. avant l’Ere Chrétien- 
ne , un petit-fils de Methuschelac 
nommé par les Arméniens Ol\ba* 
M a » fut averti que tout ce qui etoit -, 
fur I3 Terre devoir périr. Ce n’eft pas 
ici le lieu d’examiner, fi ce fut par un 
châtiment du Ciel , comme le difent 
les plus anciennes Hiftoires > ou fi ce 
fut par la rencontre de la Terre, & de 
la queue d’une Comcte , qui étoit char- 
gée d’exhalaifons , comme le prétendent 
quelques nouveaux Aftronomes.. Sans 
une longue difcuflion un feul fait que 
nous allons voir icif & c’eft le premier, 
montre combien il y a d’erreur dans l’o- 
pinion de ces derniers. 

• Olybama averti du malheur qui 
le menaçoit , fut aufli averti que pour 
s’en préferver , il devoit fe faire une 
maifon qui pût fubfifter fans toucher la 
Terre, & qui fut en même tems fivafte 
& fi forte , qu’il put y ralfembler quel- 
ques paires de toutes ces créatures vi- 
vantes , que les Cartefiens croyent des 
machines , & les Pythagoriciens des ef- 
peces d’hommes. Olybama s’aqui- 
ta de tout cela par merveille. On dit, 

mais 
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mais avec moins de certitude, qu’avant 
■ le tems malheureux , pour lequel il fe 
preparoit un tel logement, il avoit fait 
toute une cloche de bois de platane In- 
dien , longue de 3. coudées, & large 
‘d’une coudée & demie. Il la fonnoit 
trois fois par jour, le matin, à midi & 
le foir; & alors il aprenoit à tous ceux 
qui s’aÜembloient le malheur, dont ils 
étoient menacez. Lors qu’O lyba- 
m a fut entré* dans cette maifon extraor- 
dinaire , lui , toute fa famille, & tout 
ce qu'il avoit voulu y raflembler * voilà 
que cette maifon tft peu à peu élevée 
dans les airs , & que pendant plus de 1 p o 
jours elle eft tantôt portée d'un côté , 
tantôt d’un autre, & cela fi haut qu’el- 
le furpafloit de beaucoup les plus hautes 
montagnes. Mais ce qu’il y a de plus 
furprenant , c’eft que malgré le defor- 
dre d’une fituation fi jeu commune , ce 
grand homme ne laifioit pas que d’étu- 
dier, on dit qu’il avoit avec lui un Li- 
vre de la compofition d’Aü a m , & un 
autre de celle d’ENOc, dans lefquels , 
il lifoit tous les jours. Quel dommage 
qu’il n’en ait pas fait tirer un fi grand 
nombre de copies , que quelques-unes 
foient échapées à la fureur des tems ? 

Après avoir été plufieurs mois renfermé 

'V r ' *; ‘ dans 

• - 1 

| 

1 • 
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dans cette mai ion , Olyeama fortit 
enfin & peu après , il établit une A- 
cademie , où il profeifoit lui-même la 
Théologie & la Philofophie. Il fit, af- 
fure-t-on , un Livre de> fecrets de lu Na- 
ture , que confervent encore les Prélats 
des Scythes Arméniens, & quecesPsé- 
îats feuls ont ia per million de voir. 
C’eft-ce qui fait qu’il n’eft pas polfible 
d’en avoir une copie , & que le faux 
. Berosus même qui en’parle ne l’a 
pas vu. Olybama enfeigna aulfî 
l’Aftronomie & l’Agriculture; ce lut lui 
qui le premier régla l’année félon le 
cours du Soleil , & les mois félon le 
cours de la Lune. Ce fut lui aufli qui 
le premier cultiva cette Plante que les 
Allemans aiment fur toutes chofes, & 
que les autres Nations, ne hailfent pas. 
Et ce fût alors que fa vafte connoilTance 
le fit prendre pojfl un Dieu , & que les 
Arméniens lui donnèrent le nom d’O- 
LYJBAMA & d’ORSA, car aupara- 
vant ils l’appelloient Saga» comme 
« qui diroit Magicien , à caufc de fa gran- 
de pénétration dans les chofes les plus 
abftraites. • 

Après avoir long-tems gouverné en 
Arménie , il vint au Pais de Kitim > 
-que les naturels du Pais apellent à pré- 
. * fent 
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fent Italta. Les Arméniens privez d’O- 
lyrama » crurent que Ton ame étoit 
paflée dans des corps celeftes , & lui 
décernèrent les honneurs divins. Il 
continua en Italie les mêmes chofesqu’il 
avoit faites en Arménie , & il y compp- 
fa fur tout , un grand nombre de Li- 
vres de Théologie & de Phyfique, que 
la négligence de fes defeendans nous a 
fait perdre. 

Comme dans ces tems-là les *ioms 
qu’on donnoit aux hommes étoient des 
noms qui marquoient quelques-unes de 
leurs quaütez, &qu’OL ybam a avoit 
toutes les bonnes qu’on peut avoir ; on 
lui donna tant de noms difterens que 
nous ne finirions point fi nous voulions 
les raporter tous. Car outre les noms 
de Saga , d’O lybama & d’O r- 
sa , dont nous avons déjà parlé, on 
lui donna encore ceux de Vandimon» 
d’U RANUS, dcCOELUS, de Sol, 
d’O g y g es » de Janus, Oeno- 

TRIUS , GALLUS, PrOTEUS , 
VL RTUMNUS, SlSITH R.U S , Xi- 

suthrus, Puoncuus, Oaij 1 
NES, Leothzitzamus, Azo- 
naces , Osiris. , Bacchus, 
Prometheus,Saturnus, D$u- 
CALION, NoACH) No-Aï Noa- 

chus & Noe\ - .Sa 
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Sa femme de même fut appellée de 
tant de noms ditferens que les Savans 
diTputent tous les jours fur le nombre 
qu’elle en a eu. Pour moi je préfère 
ceux de Barthenos & d’H aïcal 
à jrous les autres. Et quoi qu’en dife 
le Salfeleth Hakkabala , je le trouve en- 
core moins certain que ce que raporte 
S c 1 p 1 o S g a m b a t u s dans fes Archi- 
ves du Vieux Tejîament , p. 150. 

Pendant qu’O lybama avec toute 
fa maifon étoit tranfporcé dans les airs 
plufieurs milles au deflus de la Terre » 
tout Je Genre humain & tous les ani- 
maux périflfoient au delTous de lui ; nul 
ne pouvoit échaper au châtiment uni- 
verfd ,* & la Terre devenoit un défert 
de neuf mille lieues détour; fi ce grand 
homme n’eut tu de quoi réparer la per- 
te qu’elle venoit de faire. Mais trois . 
fils qu’il avoir , & qui étoient tous trois 
mariez , & tous les animaux mâles & 
femelles qu’il avoit fauvez. avec lui , 
multiplièrent bien- tôt chacun dans leur 
efpece , & la Terre reparut prefqu’aâlfi 
Couverte d’animaux qu’auparavant. 

Ce qui contribua à reparer bien vîte 
cette defolation univerfelle , c’tfij félon 
le faux Berosus, que les femelles - 
mettoient toujours au monde deux ju- 

. ; meaux, 

• — • '■ 


Digitizetftjy Google 




ipy-nir. 


avec des Remarques. - '* ** jy^ 
meaux , dont l’un éroit mâle , l’autre fe- 
melle , qui s’unifiant dès qu’ils étoient 
adultes produisent de nouveau des ju- 
meaux de fexe different. Et il faut bien 
que cela foit ainfî , s’il eü vrai qu’O- 
lybama ait fait en Arménie tout ce 
qu’on en dit, & qu’il foit en fuite venu 
en Italie faire les mêmes chofcS. 

Quand ce grand homme fe renferma 
dans la maifon .extraordinaire , dont 
nous avons parlé , il n’avoit que trois 
fils , trop connus pour que nous entre- 
prenions ici de les faire connoître. Il 
fuffit de dire qu’ils diviferent entre eux 
la Terre, & qu’on croit communément 
que le troifiême vint avec fon Pere en 
Italie , & qu’il eut l’Europe pour fon * 

partage. C’eft peut-être lui qui avoit 
époufé la Sibylle Erythr e’e , du 
moins eft-il fur qu’elle étoit une des brus 
d’O lybama puis qü’elle le dit elle- 
même dans ce vers du liv. 3. 

TS [xzv iyù ciÿ oliuoc. t& ot,v- 

T* £T • ’ | 

On prétend , & je n’en doute pas , portes, 
qu’O lybama eut plufieurs autres m.b*- 
enfans , mais l’Hiüoire attentive aux , 

trois aînez ne nous parle p^efque point t rts; 
des autres > ce quî fait que des là je 

' v trou- 
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trouve dans la Genealogie de Catin 
un embarras dont je ne puis fortir.^Car 
quoi que je puiffe authentiquement prou- 
ver qu’elle defcend d’Ü lybama; je 
ne puis dire pofitivement-fi cetoit du 
fils aîné ou d’un fils cadet. Ce qu’il y a 
de. fur encore, c’eft que les Peres de 
Colin font auiïi defcendus d’un des 
fils d’O lybama j de forte qu’il efl: 
le Pere commun de toutes les branches 
de la maifon Catin & de la maifon 
Colin. Mais * comme j’aime à n’a- 
vancer que des chofes certaines , je 
prends le parti de me taire fur toutes 
ces branches plutôt que d’amufer icile 
Leéteur par des conjectures chimériques. 
Si je vouiois imiter les ô’Hoziers > 
les D u c h e n e s, les I m h o f F > & tant 
d’autres faifeursde Nobiliaires y d' Armoi- 
ries , de Généalogies , il ne faut pas dou- 
ter que je ne puflé compofer à Ca- 
TiN&àConN une très noble filiation. 
S’il n’y a point d’Hilloire généalogique 
de leur très- illuftre maifon , c’elt que 
ni eux , ni leurs peres n’ont voulu don- 
née de l’argent pour en faire. Con- 
tens de favoir ce qu’ils étoient,. ils n’ont 
point gagé des gens pour ériger un ri- 
dicule trophée d leur vanité , ils n’ont 
pas voulu donner a leurs petits-fils un 
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fot fujet d’orgueil , dans l’énarration de 
noms & de titres qu’on doit ordinaire- 
ment plutôt à la fortune qu’à la vertu: 
mais, quoi qu’il en foit, l’on voit tou- 
jours que C a t 1 n fort d’une des pre- 
mières Maifons du monde , que fes pre- 
miers ayeux étoient renommés dans un 
tems où l’on ne connoilfoitpasencoreni 
la Maifon d 'Autriche, ni celle àz Bour- 
bon, ni même celle de Lorraine'. & que 
quand même la Maifon de nos deux 
Amans feroit tout- à-fait incounuë, on 
devroit dire d’eux. 

Lors qu'on a les vertus qu'ils nous ont fait paroître, 
On cil du fang des Dieux ou digne au moins d'en 
être. 

Je finis cet Article en revenant à O- 
lybama , dont je vais raporter une 
chofe furprenante. Chofe que bien des 
gens ont fouhaité , que bien des gens 
fouhaitent tous les jours , & pour la- 
quelle des Rois même fe démettroient 
de leur Couronne , mais chofe qui de- 
puis Olybama n’eft arrivée à per- 
fonne , & qui félon toutes les apparen- 
ces n’arrivera jamais , c’eft de mourir à 
l’àge de neuf cens cinquante ans j com- 
me il arriva à ce grand homme d’y mou- 
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De la Personne de Catïn» 

E T 

^ v 

De celle de Colin. 

S I nous n’avons pu trouver une Gé- . 

néalogie fuivie de la Maifon de C a- 
tin ni de celle de Colin» nous a- 
vons du moins la confolation de pou- 
voir nous aflurer de ce qu’ils étoientper- 
fonellement. L’e xcellentPoe’te 
qui nous a laide ce Chef d*o e u v r e> 
a peint ces deux Amans avec tant d'art 
& d’habileté , qu’il ne faut pour les con- 
noître , que: faire attention à ce qu’il 
en dit. 

i°. Ils étoient jeunes l’un & l’autre. 

A l’égard de Catin cela eft hors de 
difpute , puifque le Poete l’appelle 
fillette. Et à l’égard de Colin voila 
fur quoi je me fonde. i°. Sur l’effet que 
caufoit èn lui l’excès de fe pafîion. 2 0 . 
Sur la promptitude avec laquelle il fut 
d’abord à la porte de fa belle. 3 0 . Sur 
• la promette que C a t 1 n lui avoit faite 
de lui ouvrir. 4 0 . Sur l’ardeur quelle fit 
paroître à s’en aquiter dès qu’elle l’eut en- 
tendu. p°. Sur la maniéré dont elle le 
traite. Sans parler de la maniéré dont 

Co- 
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Co l i n fe coucha , ce qui eft pourtant 
une circonftance qui prouve beaucoup. 

En effet fï Colin n’avoit pas été 
jeune, fon fang auroit-il pu s’enflamer au 
point que cet Amant nepouvoit dormir 
& qu’il penfoit mourir par la violence de 
fa paflion ? S’il n’avoit pas été jeune, 
notre Poete n’auroit-il pas marqué 
qu’après que Colin fe fut levé il 
hâta fa lente démarche, puisque, félon l’ex- 
prefïion de Despr e’a ux, l 'âge alonge Lutrin ; 
le chemin. Au lieu que IcPoete dit Chant 
feulement , il fe leva , à la porte de fa Belle '* 
trois fois frapa : ce qui marque une agi- 
lité furprenantc. Colin fe leve , le 
voila déjà à la porte de fa Belle , certes , 
cela n’eft point d’un vieillard. 

Ceux à qui la chaleur ne bout plus dans les veines, Malbtrbt 
En vain dans les combats ont des foins diligens -, 

Mars eft comme 1* Amour;{cs travaux & fes peines 
Veulent de jeunes gens. 

D’ailleurs croit-on que Catin jeu- 
ne & jolie eût promis à un vieillard de 
lui ouvrir fa porte pendant la nuit , & 

qu’elle la lui eût ouverte avec tant de pré- 
cipitation dès qu’elle l’eut entendu ? Il , 
n’y a pas d’apparence ; car les raifons 
de prudence qui l’obligeoient d’aller fans 
différer ouvrir la porte à fon Amant ne 

M z fub- 
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fubfiftoient qu’autant que c’étoit un jeu- 
ne homme. Si c’eût été un vieillard e- 
]e ne devoit pas craindre qu’on le vit à 
fa porte , puisque ceux qui l’auroient 
vu auroient naturellement cru qu’il ve- 
noit là pour le pere & non pour la fil- 
le. C ATI n ne l’auroit pas non plus 
traité de mon doux ami , elle auroit plu- 
tôt dit mon bon , car le mot de bon eft: 
afr'e&é aux vieillards plutôt que le mot 
de doux qui femble être réfervé pour 
les jeunes gens bien élevés. 

Mais pourfuivons. Nous venons de 
voirque Colin & CATosétoient jeunes, 
remarquons 2 0 . que ces deux amans é- 
toient beaux & vigoureux. La queftionà 
l’égard de. la beauté eft encore clairement 
décidée eu faveur de Catin. Lè Poète 
la nomme belle , à la forte de fa belle. 

CVft dire qu’elle avoir cerre bouche & ces yeux 
Par qui d’AMouR Psyché’ devine maitrefle: 

Et qu’elle avoit d’HE’BE’ l’air jeune & gracieux, 

La Taille libre & l’air d’une Décile. 

Ou fi l’on veut un détail plus étendu 
de la beauté de Catin> je m’en vais 
* le prendre dans le Traité du Beau que nous 
donna l’année derniere un célèbre Pro- 
fefleur en Philofophie & en Mathema- 

ti- 
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tiques dans l’Academie de Laufane. 
Il eft tiré du chapitre IV. 

Catin n’avoit pas le corps d’une 
feule couleur , parce que la beauté de- 
mande plus d’une couleur, àcaufequ’il 
faut de la variété. Ses traits n’étoient 
pas petits, parce que les petits traits 
n’ayant pas afiez de faillie , ne font pas 
aflez fentir leur diverfité ; mais fur cer- 
te variété de couleur , & de traits une 
certaine uniformité étoit répandue qui 
faifoit dire que tout étoit aflorti. Un 
teint vif & un rouge médiocre étoit l’in- 
dice qu’elle étoit d’un tempérament 
fanguin, qui eft le plus heureux &pour 
la fanté du corps & pour l’humeur & 
pour toutes les fondions de l’ame , & 

formoit par confequent une beauté réel-* 
le , fondée en nature & non pas feule- 
ment en imagination. Comme le blanc 
aproche plus de la lumière que Je noir 
& qu’il eft ainfi naturellement plus 
beau, Catin étoit très-blanche , mais 
ce n’étoit pas parce que la furfacedefon 
corps étoit raboteufe & composée d’une 
infinité de petites éminences différem- 
ment tournées & pofées très inégale- 
ment. Son teint étoit blanc parce qu’il 
fe trouvoit compofé de pirties globu- 
leufes, & d’une infinité de demi-cercles 

M $ po- 
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polis» à peu près comme l’écume. Com- 
me elle n’avoit point reçu les effets de 
quelqu’impreflion extérieure qui eut pu 
nuire & déranger, & qu’aucune parcel- 
le de fang ne s’étoit élevée , & fixée 
là où elle ne devoit pas s’arrêter , elle n’a- 
voit aucune tache ; & comme elle étoit 
jeune elle n’avoit rien qui reffemblât aux 
infirmités d'un âge où l’on tend à fa fin. 
Elle n’étoit ni maigre ni trop gratte , 
mais elle étoit' dans cet embonpoint 
qui remplit fans charger , beauté qui ne 
confifte pas dans un point indivifible , 
mais qui a fon étendue entre les bornes 
du defl&hement & de la pefanteur. 

Si du teint & de l’embonpoint de Ca- 
t i n » c’eft à dire de fa furface & de fa 
plénitude, nous venons à fa taille, nous 
trouverons qu*il y avoit un raport de fa 
hauteur avec fon épaiffeur , & lune & 
l’autre de ces deux chofesétoientfibien 
combinées, que l’une en donnant une 
jufte pofition à fa taille, n’en diminuait 
pas l’agilité. 

Sa Tête n’étoit ni trop petite ni trop 
grotte , par raport au refte du corps ; fa 
poitrine n’étoit point trop ferrée, ce qui 
lui donnoit parfaitement la liberté de fa 
refpiration. 

Les parties de fon vifage n’étoient 

point 
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point trop enfoncées , tar elles ne fe fe- 
roient pas aflez fait fentir , elles ne s*a- 
vançoient pas trop non plus en dehors, 

] car il ne fe feroitpas aflez trouvé d’égali- 
té entre elles. Son menton n’écoit pas 
trop alongé , fes joues étoient remplies; 
fon front grand & voûté , outre qu’il 
marquoit une contenance allurée , pre- 
fentoit un Chapiteau d’une grandeur 
proportionée à ce qui étoit au delfous. 
Elle avoit les dents égales & blanches , 
qui plaifoient par cela même quelles 
laiffoient voir l’égalité dans Ia*multitu- 
de & qu’elles étoient un indice de fer- 
meté , de durée & de propreté. Elle 
n’avoit pas la bouche trop petite , par- 
ce que fes mouvemens auroient eu un 
air contraint & auroient trop tiré la 
peau ; elle n’avoit pas non plus les lè- 
vres trop minces parce que cela auroit 
caufé le même effet. Son nez n’étoit 
point trop ouvert ni trop écrafé ni trop 
refferré , de forte qu’elle avo;t la refpi- 
ration libre & n’étoit pas fujette à d’au- 
tres inconveniens. Ses yeux avoienc . 
un certain dégré de grandeur, fe mon- 
traient d’une maniéré majeftueufa & 
par confequent n’étoient ni enfoncés ni 
d’une petite circonférence. 

Elle avoit le jarret ferme & fes pieds 
M 4 ctoient 
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étoient allez tournés , ce qui faifoit 
qu'elle ne balançoit pas ; Tes mufcles 
n’étoient point trop roides de forte qu'il 
ne fembloit pas qu’elle fe mut par ref- 
fort. Ses bras n’étoient point trop fer- 
rés contre le corps. Ils n’étoient pas 
non plus trop ouverts. Catin d’ail- 
leurs n’avoit rien dans les mouvemens 
qui fentit l’affedation , car elle n’avoit 
point cette envie demefurée de paroître 
& cette impertinente demangeaifon de 
fe diftinguer. Ceux de fes yeux étoient 
naturels , paifibles, maîtres d’eux- mê- 
mes, fouples , accommodans, a&ifs nean- 
moins & fermes quand il le falloit. 

Voila au jufte le portrait de Catin. 
Admirons donc combien dans un feul 
mot le P o e t e a dit de chofes. Car 
le feul mot de belle, félon M. de Crou- 
saz > lignifie abfolument tout cela. 

Mais fi Catin étoit fi parfaite en 
fon efpece. Colin ne l’étoit pas 
moins dans la fiennej je le prouve par 
le Palfage de Cicéron de feneElute qui 
dit pares cuun paribus veteri proverbio , 
congyegantur. D’ailleurs l'Efprit & le goût 
de Catin» ne permettent pas qu’on 
la foupçonne d'avoir pu faire un choix 
indigne d’elle. Cette belleBerge- 
re avoit trop de difcernement & de 

dé- 


Digitized by Google 



avec des Remarques. 1 8 y 
idélicâtefle. Prouvons maintenant que 
l’un & l’autre étoient vigoureux > cela 
eft facile, il n’en faut pas d’autre preu- 
ve que celle-là ; c’eft qu’ils entendi- 
rent Y Alouette au point du jour. D’autres 
qu’eux, après avoir ainfi veillé toute la 
nuit , auroient été abbatus & fe feroient 
laiflfé aller au fommeil , comme firent Ri- 
chard & une autre Catos fille de 
Meffire Varambon. On lit d’eux 
dans leur Hiftoire écrite fous le nom du 
RoJJtgnol. 

Mais le malheur voulut que l’Amant & l’Amante, 
Trop foibles de moitié pour leurs ardens défîrs. 
Et laffés par leurs doux plaifirs, 
S’endormirent tous deux fur le poiht que l'Aurore 
Commençoit à s’apercevoir. 

i 

Ils n’avoient pas la vigueur de C o l i n 
ni de Catos. Ils ignoroient ou plu- 
tôt ils ne pouvoient pas exécuter ce 
precepte que Voiture donne dans 
un de fes Rondeaux , 

En cas d’amour il ne faut jamais être 
Foible ni lent ; mais faut toujours paroître 
Prompt, vigoureux. 

Nous voyons donc que Colin & 
Catos avoient tous les avantages du 
M y corps. 


1 8(5 Le Chef-d’Oetrjre d'un Inconnu , 
corps , la beauté , la jeunefle y la vi- 
gueur. Mais quels que foient ces avan- 
tages , c’étoit peu , en comparaifon des 
qualités de leur Efprit 8c de leur 
Cœur. 

Perfonne n’a jamais eu naturellement 
plus d’efprit , cela fe voit puifque per- 
sonne n’a jamais mieux aimé; Colin 
l'emportant fur Abélard même. 

Il y a bien des perfonnes qui ne re- 
garderont pas cette raifon comme vala- 
ble. Mais qu'ils* y prennent bien gar- 
de, ils verront que cet Amour fin, dé- 
licat , qui rend des Amans heureux 
par cela même qu'ils s’aiment, eft un 
bien qui n’appartient qu’aux belles âmes 
& qui eft infiniment au deifus des bê- 
tes. Les Bêtes peuvent fentir de la 
fureur. Un Mazet de Lamporechio , 
un Muletier au jeu d’amour pourront 
faire rage , félon l’expreflion de la 
Fontaine, mais il n’aparticndra 
qu’aux Laures & aux Petrarques, 
qu’aux Heloïses & qu’aux Abé- 
lard s , qu’aux Ducheifes de C l e- 
v e s & qu’aux Ducs de Nemours, 
qu’aux C a t o s & qu’aux Colins de 
fentir cette douceur , ce charme, cette 
tendrcffe extrême qe’HoRACE ne pou- 
voit exprimer qu’en difant, 

In 
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ln me ma ruens Venus 

Cyprum deferutt. Ode XIX. lib. I. 

Une autre preuve que Colin & C a- 
tos étoient pleins d’efpnc , c’eft que 
dans leurs amours mêmes, ils faifoient 
regner un goût Grec , qu’ils aimoient 
les maniérés des Anciens. Cela fe voit 
lors que Colin frappe à la porte de 
f^belle. Il frappe trots fois , & appelle 
faMaitreffepar trois noms differens, Ca- 
tin> Catos, Belle Bergere. 
L’on peut voir ce que j’ai obfervé là-def- 
fus pp. f p. & <5p. & conclure de là que 
non feulement nos deux. Amans avoient 
naturellement beaucoup d’efprit , mais 
encore qu’ils avoient l’efprit très- cultivé. 
Car s’ils ne l’avoient pas eû très-cultivé, 
ils n’auroient pas fu que les Anciens in- 
voquoient ainfi leurs Divinités fous des 
noms differens: Et s’ils n’avoientpaseû 
beaucoup d’efprit, ils ne fe feroientpas 
fouciés d’en ufer de cette maniéré. 
Mais Colin favoit bien qu’en trai- 
tant fa Maîtreffe , comme les Anciens 
traitoient leurs Divinités, cette aimable 
perfonne fentiroit tout le délicat, tout 
le fin, de cette maniéré d’agir. 

Lors que le mérite d’une chofe qu’on 

-ad- 


Digitized by Google 


1 8 B Le Chef- d'Oeuvre d*un Inconnu » 
admire eft extrême , que fa Beauté eft 
réelle , plus on examine cette chofe & 
plus on découvre en elle de fujets d’ad- 
miration. Ainfi plus j’examine Colin 
&Catos, CatoS) &Co lin, plus 
je fuis furpris de voir tant de perfec- 
tions réunies enfemble. Claidi en 
dit à la louange de Stilicon, 

Etenim mortalibus ex quo m 
T °.llus cœpta coli , nunquam fincera lonorum 
Sors ulli conceffa viro : qucm vultus honeftaty 
Dedecorant mores : animus quem pulchrior 
ornât , 

Corpus deflituit. . . i 

. Partitim Jingula quemque 

Nobilitant: hune forma decens , hune ro~ 
bur inarmis 

Hune rigor , hune pietas ....... 

Sparguntur in omnes 

In te mifiafluunt. Et quœ divifa beatos 
Ejficiunt , eolleÜa tenes. 

j, Depuis que la Terre a commencé d’ê- 
», tre cultivée par les hommes, perfonne 
,, n’aéré comblé de tous les biens. Celui 
„ que la beauté pare, eft fouillé par fes 
», mœurs; celui qui brille par fon Efprit, a 

„ un corps contrefait, Ce n’eft 

„ qu’en partie que les hommes fontre- 

„ com- 
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”t\ commandables , celui-ci l’eft par fa 
„ beauté, celui-là par fa force; celui-ci 
„ par fa confiance, celui-là par fa pie- 
», té. Mais ce qui eft partagé entre les 
„ autres , fe réunit en vous, vous raf- 
», femblez en vous feul toutes Ieschofes 
,, dont une feule rend heureux ceux qui 
„ la poffedent. J’avois autrefois imité 
cette penfée de Claudien dans des 
vers que j’avois faits à la louange d’un 
des Rois du Nord & je brûlai ces 
vers après la punition de Patkul& 
l’affaire de Pultowa. Mais fi Clau« 
die. n a dit ceci avec plus de raifon 
que je n’en avois eu à l’imiter, avec' 
quelle juflice ne dois- je pas aflurer que 
tout cela convient parfaitement à Co- 
lin &-à Catos ? puis qu a tous les 
avantages que nous leurs avons déjà 
reconnus, ils joignoient encore celui de 
réunir en eux toutes les vertus. En 
effet quelle prudence n’admire-t-on pas 
dans leur conduite , foit qûe Colin 
fe leve pour éviter la mort qui le me- 
naçoit s’il reffoit plus long tems éloigné 
de fa belle , foit que Catin, de peur 
que quelqu’un n’aperçoive fon Amant 
à fa porte, aille toute nue en fachemi- 
fe la lui ouvrir ; foit qu’étant entré , 
il marche tout doux & parle tout bas , 

pour 
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‘pour ne point éveiller le pere de fir 
Maîtreffe: foit que s’embraffant l’un 
& l’autre , ils ne fe laiffent point aller 
au fommeil , mais qu'attentifs à tout ils 
ayent le courage de fe féparer au point 
du jour. Ils étoient trop prudens , ces 
Amans heureux > pour fe confier au ha- 
zard. Ils favoient que la Fortune ne 
joue jamais de plus mauvais tours , que 
lors qu’elle paroît le plus favorable, 
félon le proverbe Caftillan. La fortuna 
quanto es mas amiga da la çancadilla. 
Mais quelle prudence ne font-ils pas 
paroître , 

t 

En profitant d’un tems où la jeunefle 
Leur prefentoit en foule fes plaifirs. 

Et que l’ardeur des plus charmans défirs 
Fait fa félicité d’une extrême tendreffe. 

Ils penfoient que du Ciel la libéralité 
Ne leur avoit donné les Grâces , la Beauté 
Que pour en faire un bon ufage , 

Et Catos étoit affez, fage 
D’en borner à Colin la prodigalité. 

Ils vouloient prévenir ce tems 
Où l’on ne parle plus de douceurs , de tendreffe^ 
De jeux, de plaifirs, decareffe» 

Ni de goûter d’amour les plus doux pafletems} 
Age qu’occupent feuls les chagrins, la jcunclTc » 

Où 

- 
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Où tous les défirs réfroidiflent l & où 
tous les foupirs fe donnent 

Aux difgraces de la vicillefle.' 

Ce n’eft pas de mon chef que je loue à 
cet égard la prudence de nos Amans, 
cen’eft qu’après M. Pavillon, ce 
fameux Avocat General du Parlement 
de Metz , , ce grand Poète, cet homme 
que M. de Sillery Evêque de Soif- 
fons ne reconnoifloit pas feulement pour 
un bel Efprit, mais encore pour un hom- 
me, dont la Vérité , la Vertu , la Reli- 
gion faif oient le caraSlere. II dit dans des 
Confcils qu’il donne à une jeune per- 
fonne, r 

Iris , vous ne l'auriez mieux faire 
Vous trouvez, vous voyant dans la belle faifon. 
Qu’un Amant eft pour vous un meuble néceflairc. 
Vous en voulez prendre un, & vous avez raifon. 

Sans la douceur d’aimer, la vie cft infipide , 

C’eft de tous les plaifirs le plaifir le pliis doux. 

Mais fi de la prudence de nos amans 
nous paflons à leur bonne foi ; quelle 
bonne foi Colin ne reconnoiffoit il pas 
dans Catin , puis qu’il n’a pour l’obliger 
àJui ouvrir fa porte qu’à la faire refiouve- 
nir de la parole qu’elle lui en avoir don- 
néci& quelle confiance n Voit pas Catin 

en 
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en la fageffe de fon Amant , puisque s’il 
avoit été un étourdi ou un indifcretc’é- 
toit afiez pour faire mourir cette aima- 
ble fille par les mains de fon propre 
pere. Mais fans entrer en un détail 
d'où nous ne fortirions jamais, ces pa- 
roles feules que Catos adrelfe à C o- 
L 1 n. Amant fi vous efl' honête , ne prou- 
vent-elles pas que ces deux Amans réu- 
niifoient en eux toutes les vertus ? Car 
premièrement, pour que Catos em- 
ployât un pareil argument afin d’en- 
gager Colin à la quitter , il falloit 
quelle connut bien ce "que c’étoit que 
l ’ honètetè , quels en étoient tous les ca- 
raderes & qu’elle fut perfuadée que 
Colin en obfervoit ponduellement 
toutes les réglés. Or obferver ponc- 
tuellement toutes les réglés de l’honêteté, 
c’eft s’aquiter de tous les devoirs > de 
toutes les réglés qui regardent les moin- 
dres parties & les moindres adions de 
la vie ; puis qu’on nefi honête ou malho- 
nête quà proportion qu'on les obferve ou 
qu'on les néglige. C’elt Cicéron qui 
le dit dans le fécond Chap. des Offices. 
Dans tout ce livre l’on voit que ce qu’il 
appelle honêteté , n’eft ajurre chofe que 
ce que la Raifon, la Sageii'e, la Vertu 
& la Bienfeancc ‘demandent de nous. 

v „ Tout 
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» Tout ce qui Te peut appeller bonite » 

» dit-il dans le Chapitre V. , fc réduit 
a à quatre chefs * & confifte ou dans 
a cette perspicacité d’efprit qui fait 
« cherchçr ou découvrir la vérité , & 
u c’eft ce qu’on appelle Prudence ; ou 
j> dans ce qui va à maintenir les loix de 
jj la focietéhumaine , & la foi des con- 
jj ventions , & à rendre à chacun ce qui 
jj lui appartient» & c’eft ce qui s’appelle 
„ Jufiice j ou dans cette Grandeur d’a- 
j, me que rien ne fauroit abatre j & 

,j qui rend capable des plus hautes en- 
j» treprifes , & de tenir bon contre les 
j> plus terribles accidens * & c’eft ce 
u qu’on appelle Force ; ou dans cet or- 
j» dre & ces mefures fi juftes, & fi pré- 
cifes , qu bn doit garder dans fes 
jj a&ions , & même dans fes paroles ; 
j» & c’eft ce qui s’appelle Modération ou 
t, Tempérance . L’honëteté, dit-il dans un Chap. 
autre endroit » refide dans les difpofi- 
lions du cœur, St les qualitez dçl’efprit 
& dans l’ufage qu’on en fait. L’honëte- 
té par faite , ajoute-t-il encore dans le IV. 
Chapitre du Livre tvoifieme , ne fe trouve 
que dans lesfeuls Sages. Et qu’eft-ce que 
le Sage. C’eft un homme qui fe comman- 
de à lui-même, que la mort j la pauvre- 
té j ni les chaines n’épouvantent point.» 

N qui 
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qui fait réprimer fesdelïrséfrénés, mé- 

prife les honneurs. 

* 

Sapiens fibiqueimperiofus y 

Quem neque pauperies , neque mors , ne- 
que vincula terrent : 

Refponfare cupiàinibus , contemnere ho- 
nores 
Fortis. 

c’eft un homme que la fortune attaque 
toujours en vain ; 

In quem manca ruit femper fortuna: 

qui réglé lui même fa deftinée. 

Sapiens pol ipfe fingit fortunam fibi. 

Un homme qui , félon Montagne 
liv. 1 . Chap. 41. efi cinq cens brajjes au 
dejfus des Roiaumes & des Duche's. 

Voilà ce 'qu’étoit Colin > & ce 
que 1* Auteur de ceChef do e u- 
vrei Auteur qu’on ne peût alfez louer, 
nous fait entendre par le feul mot ho - 
ne te. Mais voilà auffi ce qu’étoit C a- 
t o s. Car de même qu’il eft impofli- 
ble qu’un grand fleuve remonte vers 
fa fource & ne fuive pa^fa pente natu- 
relle & le mouvement fucceffif des flots 
qui lç pouffent vers la mer j ainfi il eft 
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impoffible qtùm Sage aime quelque cho- 
fe qui ne Toit pas digne de lui, qu’il 
agiflc contre cetre impreflion qui le por- 
te vers le bien & qui le cara&erife fi 
fort à ion avantage au deflus des autres 
hommes. En effet pouvons-nous con- 
cevoir Colin fage , honête & le croi- 
re en même tems touché pour une per- 
fonne qui ne feroit ni honête, ni fage , 

& touché d’une pafïion aufïi vive , auffi 
extrême que celle qu’il avoit pourC a- 
# tin. Non, non, l’excès même de cet- 
te pafïion eft une preuve certaine que 
Catin netoit que beauté & vertu; il 
. ne l’aimoit tant que parce qu’il recon- 
noiffoit qu’elle étoit infiniment aimable, 

& il ne la reconnoisfoit infiniment aima- 
ble- que parce qu’elle étoit parfaitement 
- belle , honête , fage. C’eft ce qui fait 
que je ne puis aflèz admirer Colin 
quand cet amant quitte le matin cette 
aimable perfonne. Quelle force ne . 
falloit-il pas qu’il eut fur lui pour fe ré- 
foudre à une telle fcparation? car, comme 
M. S a^. a si n l’a fort bien remarqué , 

On voit des Amans chaque jour, 

Sans crainte des rigueurs découvrir leur martyre. 

Mais de tout ce qu'en dit dans l’Empire d’ Amour, 
L’Adieu coûte le plus à dire. 

N z Quand 
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Quand l’Envie voudroit ternir de fes 
noires vapeurs , le portrait que je viens 
d’cbaucher : je ne voudrois que cette 
feule fétion pour la confondre elle & 
tous fes Partifans. Oui certes, fi Co- 
1,1 n & C at os ont pu pouifer Vbonê- 
tete jufques où nous la voyons poullëe 
dans leurs dernieres démarches , ce fe- 
roit commettre la plus grande injuftice 
du monde que de dire qu’ils n’ont pas 
fù parfaitement diftitiguer l’honête de- 
ce qui ne l’étoit pas. Je ne puis donc 
que m’ccrier en fitiiflant discours : 
Quel eft donc mon étonnement? car je 
vois tout d’un coup un prodige , je vois 
deux amans, qui, dans la fleur de leur 
âge & contre la gradation marquée par 
la Nature à toutes les perfeéhons des 
hommes, joignent aux avantages du 
corps les perfections de J’efprit & du 
cœur ; qui nous font voir une forte de 
tendrefle, dont on n’avoit jamais vu de 
modelle , qui n’avoit jamais été imitée 
de perfonne & que perfbnne n’a pu imiter 
depuis; une tendreife qui pour l’excès, 
pour la bonne foi & la confiante réci- 
proque des deux Amans , pour la pru- 
dence, la modération, lafagefle, pour 
l’artificieux mélange de la paflion & de 
la retenue , pour la nobleife des fenti- 

mens 
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mens & les réglés de la conduite , doit 
être à jamais regardée, comme la ten- 
drelfe la plus parfaite , qui ait jamais 
été parmi les hommes. Comment Co- 
lin & Catos ont-ils donc été exemts 
de la loi générale , qui n*a peut- être 
fouffert que cette exception ? C’eft ce que 
je ne faurois dire. 

Remarques Ge'ne'rales sur ce 
Chef d’oeuvre. 

• 

P O u r faire des remarques generales 
fur le mérite de cet Ouvrage, je ne 
puis rien faire de mieux que de l’examiner 
fur les préceptes qu’HoRACE nous 
donne dans fon E pitre aux Pi sons. 
Cette Epitre communément nommée 
Y Art Poétique (à caufe des préceptes 
qu’elle contient * non-feulement pour 
compofer mais encore pour juger des 
plus beaux Ouvrages ) eft la réglé la plus 
ïure que nous devions choifir pour exa- 
miner ce Chef d’o e u v r e. 

Voyons donc ce que dit aux Pisons 
le Prince de leurs Poètes Lyriques. 

I. 

t 9 

Il veut d’abord qu’un Ouvrage ne 
foit point comme une Femme qui feroit 

N 5 bel- 


1 98 Le Chef -à' Oeuvre cl un Inconnu , 
belle de la ceinture en haut , mais dont le 
0 re/le fe terminerait en un vilain potffon. 

. ... Ut turpiter atrum , 
Dejinat in pifcem mulier formofa fuperne. 

6 ’eft- à-dire qu’il veut que la fin d’un 
Ouvrage foie fait pour le commence- 
ment, que tout foit uniforme, & natu- 
rellement lié. 

Qu’il faut que chaque chofe y foit mife en fon lieu J 
Art. Que le début, la fin, répondent au milieu; 

Que d’un art délicat les piedes aflorties 

N’y forment qu’un feul tout de diverfes parties. 

Qu’on life ce Chef d’o eüvre 
fans prévention , & l’on verra s’il peut 
y avoir quelqu’Ouvrage plus uniforme, 
plus lié , & où cependant la narration 
foit plus fuivie , plus vive & plus agif- 
fante. Colin eft li amoureux de C at 
t os qu’il va mourir s’il ne la tient en- 
tre fes bras. Il fe leve, va la trouver , 
fe repofe entre les bras de cette belle ; 

V Alouette chante , qui avertit ces deux 
amans que le jour commence. Ils fe fé- 
parent , parce qu’ils craignent d’être 
furpris. Tout cela n’eft-il pas naturel- 
lement lié & fuivi ? Et n’eft-il pas con- 
forme au précepte qu’H orace donne 


Digitized by Google 



avec des Remarques. ^ çç 

cnfuite & que le R. P. Le Bossu ré- 
pété fi fouvent dans fon excellent Traité 
du Poème Epique. 

. . . Sit quodvis Jîmplex duntaxat & unum. 

II. 

H or ace veut que les Perfonages 
qu’on produit ne démentent point leurs 
cara&éres. 

i 

Servetur ad imwn 

Qualts ab incœpto procejferit- & fibi <. ou fl et. 

,, Si, dit-il , vous repréfentez Acm- 
i, le, qu’il foi tvâf, colere, inexorable, 
» cruel , qu’il ne reconnoifle aucune loi, 
,, qu’il pretende tout par la force des 
,, armes. Que Mede'e foie feroce , 

» intraitable; Ino pitoïable; Ixiosc 
„ perfide; Io vagabonde, & qu’OiiEs- 
,, t e foit trifte. 

. . Honoratum fi forte reponis A chillemî 
Jmpiger , iratundus , inexoraùths , acer : 
Jura neget fibi nata , nihil non arroget ar~ 
mis. , 

Sit Medea/é^o*, inviEîaque ; flebilts Intoj 
Perfidus Ixion ; Io vaga ; tri/iis Orestes. 




f* 


200 Le Chef-d'Oêuvre d'un Inconnu , 

Et Boileau dans le 3 . Chant de CArt 
poétique , 

Qu’A g a m h m n o n foit fier , fuperbc, intereflc, 
Que pour Tes Dieux Ene’e ait un refpeft aufterc: 
Conservez à chacun fon propre taraâere. 

Or qu’on examine bien celui de Colin 
& de Catos, & l’on verra combien 
il eft naturel & bien fuivi. * 

Dans l'exccs de leurs feux , dans leur vive peinture 
ÎL’efpric avec plaifir reconnoitla Nature. 

Ils font toujours tendres, amoureux, 
polis, honêtes. 

n j. 

Il faut qu’un Poëte commence fon 
Ouvrage par un début fimple , & qui 
n’ait rien d’affe&é. „ Ne commencez 
„ pas, dit Horace» comme a fait 
„ autrefois un mauvais Poète, je chan- 
,» terai la fortune de Prîam & cette 
„ guerre illuftre. Que nous donne cet 
», homme qui puiffe dignement remplir 
,» des promeflès qui lui font ouvrir la 
j, bouche fi large? Des montagnes vont 
», enfanter , mais il n’en naîtra qu’un 
st rat ridicule. * . 


Net 
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Nec fie incipieSi ut Scriptor cyclicus ohm 
Fortunam Pria mi cantabo & nobile belluml 
Qutd dignum tanto feret hic promijfor hiatu ? 
Parturtent montes , nascetur ridiculus mus. 

Il loue la conduire (I’Homere qui 
commence ainfi XOdyffée. ,, Mufe, faites 
« moi connoitre cet homme qui après la 
jj ruine de Troyt a vu les villes & les 
,> moeurs de beaucoup de peuples. ' 

Quant o rebhùs hic qui nil molitur inepte ! 
Dis mibi , Mufa , virum capta po/i temporel 
Troja , 

, Qui mores hominum multorum vidit &urbes. 

Et Boileau loue pareillement la 
fagefle de Virgile, qui commence 
fon Emïde par ces Vers. 

Je chante les combats & cet homme pieux. 

Qui des bords Phrygiens conduit dans l’Aufonie, 
Le premier aborda les champs de L a v i n i b. 

Arma virum que cano , 7 roja qui primus 
ab oris • / 

ïtaliam fato profugus Lavinaque venit lit - 
tora. ’ 

Mais quel commencement eft plus 
(impie que celui de notre Poëte. 

N s L’au, 

i n I • ' 


Boileau. 
Ait. Poëe 
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L’autre jour Colin malade 

f 

Dedans Ton lie , 

D’une g rode maladie 
Penlanc mourir. 

« 

Il eft beaucoup plus (impie que celui 
cTHomf.rei puisqu’il ne fait point def- 
cendre une Mufedu Ciel, Deus in machi- 
na, pour lui apprendre les avantures de 
Colin. Il eft beaucoup plus modefte 
que celui de Virgile, puifque ce- 
lui-ci malgré toute fa (împlicité vient 
d’abord fe préfenter lui-même. Je chan- 
te. Cano. . Quelle néceffité en effet d’a- 
vertir qu’on chante; eft-cc qu’on ne le 
voit pas? Ne vaut-il pas mieux d’a- 
bord entrer en matière , & ne point 
s'attirer avant fon Héros l’attention du 
Leâeur ? Mais que feroit-ce fi nous 
comparions le commencement du Chef 
d’o euvre avec le commencement du 
Poème , du Rapt de Proserpine. 
Claudien le commence ainfi: 

Audaciprontere cantu 

Mens congejîa jubet. Greffus removete 
profana 

fam fur or humanos noflro de pe flore fenfus 
Expulit , (j totum fpirant pracordia Phœ- 
buitt. 

i, Mon 
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,, Mon Efprit me commande de pu- 
blier d’un chant plein d’audace les 
chofes que j’ai recueillies; éloignez- 
vous , profanes. Déjà la fureur achaf- 


fé de chez moi tout ce qu’il y avoit 
d’humain. Toutes mes entrailles ne 


„ refpirent que les fureurs de Phœbus. 

La raifon pour laquelle ces commen- 
cemens doivent être (impies, c’cft qu’il 
ne faut pas donner du feu pour ne don- 
ner enfuite que de la fumée , non fu- 
?num ex fulgore ; mais que de la fumée 
il faut tirer la lumière, fed exfumo dure 
lucem. En effet on voit, comme le re- 
marque fort bien le R. P. Le Bossu y » 
que ceux qui font fi hardis dans ce qu’ils duPoc- 
propofent, le font avec plus de légèreté me Epi. 

de vanité , que de connoiffance de li,r * 3* 
leurs forces & de leur Art. Claudien» 
continue ce favant Religieux , n’a pu 
pouffer jufques au milieu de fon premier 
livre , les terreurs qu’il avoit propofées 
comme la matière de fon Poème. 



Si diSîo parère negas , patefaSla ciebo 
Tartara , Saturni veteres lavabo catenas : 
Obducam tenebris lucem compage folutâ , 
Lucidus umbrofo mifeebitur axis Averno. 

Çes tenebres infernales qui dévoient 

ob- 
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obfcurcir la lumière du Soleil , n’ont pu 
ternir l’éclat des lambris d’ivoire , & 
des colomnes d’ambre du beau Palais 
de Proserpine 

A tria cingit ebur , trabibm folidatur ahenis 
Culmen , & in celfas furgunt eleftra co- 
lumnas, 

IV. 

Une grande réglé à obferver dans la 
compofition d'un Poème, c’eft de ne com- 
mencer qu’avec ce qui commence l’ac- 
tion qu’on va chanter. 

Necgemino bellunt Trojano orditur ab ovo. 

H o me re ne commence point le ré- 
cit de la Guerre de Troye > par les cou- 
ches de L e d a , & c’eft ce que notre 
Inconnu a fort bien fuivi. 

L’aucre jour Colin malade 
Dedans Ton lit. 

D’une grofle maladie . 

Penfant mourir. 

De trop fonger à Tes amour* 

Ne peut dormir. 

|l veut tenir celle qu’il aime 
Toute la nuit, 

B 
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Il efl amoureux & il veut tenir j voilà 
par où l’a&ion commence > & tout ce 
que Colin a fait auparavant (quoi 
qu’il Toit le Héros de la piece) fcroit étran- * 

ger au fujet de ce Poëme. 

1 

V. 

Ce n’eft pas le tout que de commen- 
cer bien , il faut que la narration ne 
languifle point, qu’elle ne foit point in- 
terrompue par des Epifodes inutiles, ou 
des reflexions faites à coutre-tems : un 
bon Auteur va toujours à levenement » 
il paflepar dclfus tout ce qui ne fait pas 
à Ton fujet , & abandonne tout ce qu’il 
ne croit pas pouvoir foire briller. 

• 

Semper ad eventumfeflinat , in médias res. 
Non fecus ac notas, auditorcm rapit , qua 
Defperat trailata nitefcere pojje , relinquit. 

Stace & Sene qjj e le Tragique 
n'ont pas fuivi cette réglé , une abon- 
dance vicieufe fait tort aux autres beau- 
tez de leurs Ouvrages. 

Mais notre Auteur a bien fû fe pré- 
ferver de ces défauts, &affervir la gran- 
deur & la vivacité de fon imagination 
aux réglés fcrupuleufes de l’art. Les 
trçis coups f râpez, à la porte , la coter e du 

Pere 3 
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Pere , Y Alouette qui avertit les deux A- 
mans , tout cela loin de ralentir l’a&ion 
paroit fi naturel au fujet > qu’il fcrable 
concourir à le former. 

VI. 

Ætatis cujusque notandi funt tibi mores. 

Marquez les mœurs qui font propres 
„ aux differens âges. C’eft encore une ré- 
glé d’HoRACE que notre Poète a parfai- 
tement bien fuivie , & pour commencer 
par Catin ; quel eft le caraâere d’u- 
ne jeune fille qui a beaucoup d’efprit , 
qui eft paflionné ruent amoureufe , & qui 
, doit craindre un pere cruel? C’eft de don- 
ner en cachette des rendez-vous à fou 
Amant, d’être attentive au tems que cet 
Amant doit fe trouver au rendez-vous , 
de ne fe fier, autant qu’il lui eft poflible» 
qu’à elle feule, afin que lachofc foitplus 
fecrette. Si elle introduit fon Amant 
dans fa chambre, elle doit l’avertir qu’il 
ne fafle pas le moindre bruit , parce 
qu’elle feroit perdue. L’a-t-elle dans fa 
chambre , elle doit profiter d’un tems 
précieux 5c fans faire mal à propos l’hy- 
pocrite ni la petite bouche, fe Jaifler al- 
ler entre les bras de ce qu’elle aime , 
fans oublier toutefois qu’elle ne ddit 

pas 
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pas fc lai (Ter furprendre en cet étau 
Voilà fans doute le caraâere d’une fil- 
lette qui a de l’Efprit & de l’amour. 
• Voila auffi ce que fait Catos. Si jh 
près cela nous examinons quel doit 
être le caraâere de Colin , nous 
verrons qu’ayant autant dîcfprit & de 
difeernement , que de courage & de 
tendrelfe , s’il aime C a t i h , il doit 
l'aimer avec excès, puifque c’eft le 
propre des grandes âmes d’aimer de 
cette maniéré les perfonnes qu’elles trou- 
vent dignes de leurs attaches : qu’ayaut 
d’ailleurs autant d’habileté que d’a- 
mour & autant d’honêteté que d’habi- 
leté , il doit prendre un parti qui lui 
convienne , agir en confequence de fes 
réfolutions , mais agif avec cette po- 
litefie, cette prudence, cette honêteté, 
qui font le caraâere d’un Amant parfait. 
Ainlî il regardera fa Maitrelfe comme 
une efpecc de Divinité, & la traitera dç 
même. 

Sans toutefois fc piquer de bien dire; 

Ni de pouffer de grands hclas. 

Pour perfuader un martyre 
Qyc fon cœur ne fouffriroit pas. 

Parce que lors que l’amour eft fîneere 
& pur j il touche le cœur fans le cor- 

rom- 


Digitized by Google 


2,o8 Le Chef- Oeuvre d'un Inconnu , 
rompre , il éleve refpric fans l’égarer. 
Colin favorifé de fa MaitrelTe ne laif- 
fera point regner dans Ton Ame l’em- 
portement des Sens , parce qde les vo- 
luptez les plus innocentes 6c les plus pures, 
font les plus douces, les plus fenftbles , 
les plus piquantes , & les plus longues. 
11 entrera dans tous les intérêts de fa 
G a t i n ^ & lui facrifiera fes plus ar- 
dens défirs j fon principal bonheur cft 
de l’aimer & de la fatis faire. Il n’ufur- 
pera point d’autorité fur elle, car, com- 
me M. P A VI LL o n l’a fort bien re- 
marqué , dès qu’un amant ufurpe quel- 
qu’autorité fur une maitrefle , ce n’eft 
plus amour , c’eft un mariage affreux. 
Mais quand même Catos voudroit 
laifler prendre à’ Colin de l’autorité 
fur elle , jl la refufera fans qu’elle s’en 
aperçoive , il lui demandera toujours 
d’une maniéré tendre & refpe&ueufe ce 
qu’il eft fur d’obtenir. 

Catin , Catos > belle Berge- 
re, dormez-vous? 

La promefle que m’avez faites 
La tiendrez- vous ? 

Ainfi l’on peut dire fi l’on examine bien 
de quelle maniéré les mœurs de Colin 
& de Catos font marquez dans ce 

Chef- 
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Chef-d’oeu're, que non feulement le 
Poète a fuivi le précepte d’H orace 
que j’ai raporté d’abord, mais qu’il a- 
voit auffi bien pratiqué celui par lequel 
Horace veut que de la connoiflance 
des mœurs , on tire des expreflions vi- 
ves & naturelles. 

Refpicere Exemplar vit a morumque jubebo 
DoElum imitatQrem , & vivas bine ducer t 
voces. 

VII. ,T . 

■. * \ 

Si de ces Remarques générales nous 
voulons examiner ce que c’eft que le fu- 
jet de ce Poème confidérc en lui- mê- 
me , nous trouverons que c’eft le fujec 
d’un véritable Poème Epique, Pour 
eti être convaincu , il n’y a qu’à con- 
fiderer, 

i e . Que la fable (c’eft- à-dire le fujet 
du Poème regardé comme tel ) eft rai- 
fonnable & vraifemblable , quelle imite 
une action entière & importante , & 
que d’ailleurs elle renferme un point de 
morale qui peut fervir d’inftruétion. 

2 0 . Que les noms du Héros & de l’Hé- 
roïne qui en font les principaux Aéteurs, 
font des noms connus , fameux ; que 
Colin & Catos font d’une Maifon 
‘ O fi 


1 1 o Le Chef- d' Oeuvre d'un Inconnu , 
fi ancienne qu’il faut remonter jufques 
au Déluge pour en trouver l’origine; 
car il n’eft pas néceflaire que le fujet 
d’un Poëme Epique, ne foit effeétive- 
ment qu’une fiftion. La vérité d’une ac- 
tion que l’on raconte, ne donne pas le 
nom de Poëte, mais elle ne l’exclut pas 
aulfi : & comme dit Aristote dans 
fa Poétique Chap. p. un Auteur n’en 
n’eft pas moins Poëte, quoi que lesin- 
cidens dont il fait le récit, foient véri- 
tablement arrivés, parce que ce quia été 
véritablement, peut avoir tout le vrai- 
femblabJe, & tout le poflible que i’Arc 
demande, & être tel qu’on auroit dû le 
feindre. xfx ywôutix ttouïv , 

«Té* vittov lloiy]Tyjç içiv. Twv yxç ysvojuè- 
vwv tvtx >îiïev kcvAv ' i toixvtx tïvxi , oix dv 
tlKoç yeviirôxi , ^ Juvxtx ywi<rOcu , kx S’ à * 
i)léïv(Gy XVTÛÏv 7T0lt]T>]Ç tÇlV. 

3°. Dans l’a&ion qui eft décrite dans 
le C h e f d’o euvre, toutes les qua- 
lités néceflaires à une aElton Epique s’y 
rencontrent ; Y Unité , 1* Intégrité , Y Im- 
portance 8c la Durée. Cette a&ion eft 
un tout parfait , elle a dans toutes les 
réglés de l’Art fan commencement fon 
milieu & fa fin. Il eft vrai qu’elle n’a 
ni reconnoijfance ni péripétie , mais cela 
n’empêche pas que ce ne fojt une vraie 

attion 

* 
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atlion Epique > la différence qu’il y a» 
c’eft qu’elle eft une adion fimple , au 
lieu que de l’autre maniéré , elle auroit 
été implexe. Mais cette aEhon Jvnple 
a fes caufes , fes effets ? fon noeud & fon 
dénoument. Et fa conduite eft fi juftc 
qu’elle fait naître naturellement l’un & 
l’autre,& laifle aux Ledeurs la fatisfadion 
qu’ils ont recherchée dans ce Chef- 
d’^euvre. De plus cette adion a fort 
achèvement. 

J'entends l’allouëtte qui chance 
Au point du jour. 

Amant , fi vous eft* honctc 
Retirez-vous. 


Cet avertiffement dcl 'alloub'tte faiteeffer 
l’adion de Colin , & fa rctraitte eft 
le dernier Paffage F agitation & du trou- 

ble au repot (j à la tranquilité: en un 
mot Colin Malade d’amour , voulant 
tenir celle qu'il aime toute la nuit ] voilà la 
caufe de l’adion , fa déclaration & fon 
but. Colin fe leve (y va fraper à la 
porte de fa belle, voila le commencement 
de l’adion. C a toS vient lui ouvrir la porte > 
voila le milieu de Hadion de le nœud. 
Colin entre CÎ7* /<? repofe entre les bras 
de fa maitreffe , voila la fin de l’adion & 

O * le 


Ht Le Chef-d'Oeuvre d’un Inconnu , 
le dénouraent. Vallouëtte chante & Colin 
fe retire, voila l’achevement. Si Colin 
frappe trois coups à la porte de C a- 
tos« fi cette belle l’avertit de ne point 
réveiller fon pere , fi l’allouëtte vient 
chanter , tout cela pourrait fervir de 
matière à former des Epifodes , ou mê- 
me être confiderc comme tel > mais ce- 
la, comme tout le monde le remarquera 
d’abord , n’empêchera point l 'unité' de 
l’adion ni n’en "corrompra point Yinte- 
grite'. 

Pour fa durée + l’on fait que letemsde 
l’a&ion épique n’eft point déterminé 
commé celui de l’a&ion tragique. La 
différence de cette adion dans le feul 
H o m e r e , eft fi grande , qu’une de 
fee adions a moins de deux mois & l’au- 
tre plus -de huit ans. Audi le R. P. 
le Bossu n’a- 1 - il rjpn ofé décider là- 
defius, & je croi qu’en effet dn ne peut 
déterminer au jufte la durée de 1 ’aïlion 
Epique , ou que fi on la détermine ce 
ne peut être que comme a fait le favant 
M. D a c i e R dans fes judicieufes Re- 
- marques fur la Poétique d’ARiSTOTE. 
Il-dit: „ Quoique l’Epopée foit plus 
>, étendue par fesjïpifodes que la Tra- 
,, gedie , il y a pourtant une même re- 
» gle pour la longueur de ces deux 

» Poe- 
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„ Poèmes. Il faut qu’on puifle les par- 
„ courir l’un & l’autre d’un coup d’oeil» 
„ & que la mémoire puifle les embraf- 
„ fer & les retenir fans peine ; car fi on 
», a perdu l’idée du commencement » 
„ quand on arrive à la fin , c’eft une 
„ marque que fon étendue eft trop 
„ grande & cette grandeur exceffive 
„ ruine toute fa beauté. Mais fi cela 
eft, VaHion du Chefd’oeuvre eft 
certainement plus Epique que celle de 
YJltade. Ce Poème d’HoMERE eft com- 
pofé de feize mille vers, félon k calcul 
de M adame Dacier ; ces feize 
mille vers occupent vint-quatre livres, & 
traduits en François ils font trois volu- 
mes. Il faut avoir bonne mémoire pour 
embrafl'er tout cela & le retenir fans 
peine , & la vüë bien promte & bien 
Jure pour le parcourir d’un coup d’œih 
Mais fans nous engager dans des dif- 
cuflïons critiques, attaçhons-nous à \ ac- 
tion Aw Chef d’oeuvre & faifons- 
cn voir l 'importance. Horace remar- 
que fort bien dans Y Art Poétique que les 
chofcs qui vont à i’Efprit par les oreil- 
les le touchent moins que celles qui y 
vont par les yeux. 


H4 U Chef- d'Oeuvre <f «# Inconnu , 

Segniùs irritant animos dimijfa fer aurem , 
Quant qua funt oculis fubjeSla fidelibus . . . 

Ainfi le Poète Epique a plus d'obliga- 
tion que le Dramatique de fuspcndre 
l’Efprit des Le&eurs par l'admiration 
& par l’Importance de Paétion. 

Une a&ion peut être importante en 
deux maniérés : ou fimplement par el- 
le même , ou par la qualité des per- 
sonnes qui l’executent. ' 

Le R. P. le Bossu dit qu’HoRA- 
ce veut que les perfonnes foi ent cou- 
ronnées. Mais j’avouë,que je ne vois 
point du tout cela dans Horace; il 
dit feulement qu’H omere a montré 
en quels vers on pouvoit écrire les ac- 
tions des Rois & des Chefs » & les 
malheurs des guerres : 

Res geflœ regumque ducumquf (y triftia 
bella , ■ t . 

Quo feribi pojfent numéro monfiravit Ho - 
mer us. 

‘ . • -v 

% 

Mais ceci n’eft point un précepte qui 
oblige un Poète à ne choifîr que des 
Rois pour les personnages d’une âétion 
Epique. Si ces vers renfermoient un pré- 

" /v *; • . - T ' " cepte, 
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cepte , les guerres feroicnt donc aufli 
néceffairemcnt la matière du Poëme 
Epique, & le P. le Bossu lui-même 
• reconnoît que cela n’eft pas nécefiaire , 
ce qu’il juftifie par YOdyj fe'e. 11 eftvrai, 
fi Ton regarde le Poëme Epique fondé 
néceflairement fur tout ce qu’on remar- 
que dans la pratique d’HoMERE& 
de V i r g i l e , que les perfonnages de 
ce Poëme devront être abfolument Rois. 
C’eft aufli la dodf^ie d’ARiSTOTE 
qui dit que le Poëme Epique eft 
cxrxSxtuv y une imitation des aEhonf des 
f> lus grands perfonnages ,mais , fi j’ofe le di- 
re , il me paroît que cela ftfroit fuscepti- 
ble de quelque modification. 

Si l’on confiderc les deux aâions 
(I’Homcre fans noms & fans être 
épifodiées, comme Aristote veut 
qu’on les dreflfe d’abord ; on n’y trouvera 
rien que de commun f ou qui exige 
des qualités au defliis de celles des (im- 
pies particuliers. Dans YOdyJfée, c’eft un 
homme qui retourne en fonpais» &qui 
trouve bien du dé for dre en fa famille » 
dans Y Iliade deux autres hommes fe 
quércllent ppur une efclave & -ruinent 
leurs affaires par cette divifion. Pour 
toucher l’Efprit de fes Lecteurs > Ho- , 
mer£ a donc été dans l’obligation d il- 

O 4 ï" . luftrec 


XI 6 Le Chef-d'Oeuvre d'un Inconnu , 
luftrer Tes adiops par des circonftances 
qui répandiffcnrdu merveilleux dans fa 
narration & par des perfpnnages dont les 
noms jettaflent une certaine idée de 
grandeur dans l’Efprit & rendirent ainfî 
les avions intereflantes. Mais fi les 
adions par elles-mêmes avoient été in- 
tereflântes, il n’auroitpas eubefoind’un 
Achille > d’un Agamemnon > 
d’un U lyssej ni de tant d’autres cho- 
fes pour attacher fofl Ledeur. Ainfi 1 ’on 
n’anfoit befoin de noms illufires qu’au- 
tant que l’adion le feroit peu. De cette 
maniéré l 'afyon du Chef-d'oeuvre eft 
une vraie ad <on,épique > puis quelle eft 
infiniment intereflante par elle* même. Il 
ne faut pas s’imaginer qu’il n’y ait que des 
Sièges, des Batailles , des Champs en- 
fanglanjez , des Villes défolées qui foient 
capables de faire de vives impreffions fur 
Tefprit d’un Ledeur &de l’attacher invin- 
ciblement. Si çcs images l’occupent, ce 
n’eft qu’en lui caufant les émotions , que 
font naitre la furprife & la terreur ; elles . 
éloignent le cœur en même tems qu’el- 
les occupent l’efprit. Mais fi vous at- 
tachez un Ledeur , par des images qui 
joignent à la furprife & au merveilleux 
l’agréable & le tendre , alors il femble 
qpe le cœ$r & l’efprit relfentent éga- 
le- 
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lement tout ce que les émotions les plus 
fenfibles peuvent faire naître de tou- 
chant & d’agreablc. Cela eft fi vrai 
que le 4 e . livre de YEneïde , eft le plus 
beau & le plus touchant des douze dont 
ce Poème eft compofé. En effet eft-il 
quelque chofe qui intereffe plus généra- 
lement que l’Amour? C’eft à fes feux 
que tous les hommes doivent leur être; 
c’eft i fes feux que l’on doit tout ce 
qu’on a d’agrément & d’amabilité } 
c’eft à fes feux qu’on doit tous les plus 
charmans plaifirs > toutes les plus dou- 
ces iMuptez de la vie. 

S ? il eft quelque bonheur, c’eft l’Amour qui l’affurc. 

Tout date en aimant, tout nous dit : 

Otez l'Amour de la Nature ' 

• Toute la Nature périt. 

Je ne prétends pas pourtant que tout 
fujet d’amour pût être le fujet interef- 
fant d’un Poème Epique ; car bien que 
tout ce qui roule fur l’amour foit inte- 
reffant,il fe peut néanmoins faire que cer- 
tains fujets ne le foient pas affez. Mais 
s’il y a autant d’extraordinaire & de 
merveilleux que dans les Amours de 
G o l i n & de Ç a t o s , je fuis perfua- 
dé qu’un tel fujet eft préférable à tout 
autre & qu’on n’a pas befoin pour le 
O 5 faire 


%i% Le Chef- <T Oeuvre d'un Inconnu y 
faire valoir d’alier chercher ni dans la 
Fa'ole , ni dans l’Hiitoire des noms fa- 
meux qui impofent à l’Imagination. 
Difons plus , c’eft que ces fortes d’ac- 
tions illuftrent par elles-mcmes & illuftrent 
extraordinairement les noms de ceux 
qui les font, L/Hiftoire ne nous rapor- 
te que trop de ces fcélerats > de ces en- 
nemis du Genre humain à qui la parefle 
& la fhterie a fait donner le nom de 
Conquérant y de ces monftres qu’on feroit 
bien d etoufer au berceau , 

Dont Pétrange valeur qui ne cherchant qu’à nuire. 
Embraie tout fi tôt qu’elle commence à luire, 
Qyi n’a quefon orgueil pour règle de pour raifon, 
/Qui veut que l’Univers ne foit qu’une prifon. 

Que maitres abfolus de tous tant que nous fomme$ 
Leufs efclaves en nombre égalent tous les hommes. 

Mais combien l’Hiftoire nous nomme- 
t-elle de parfaits amans? Hclas! pref- 
que point. A peine plufîeurs fiecles peu- 
vent-ils en fournir une couple. Il eft donc 
d’autant plus glorieux d’être Héros dans 
cette efpece d’héroïsme qu'il eft rare d’en 
trouver , & ceux qu’on peut confidercr 
comme tels n’ont pas befoin de couron- 
nes pour être les perfonnages d’un Poë- 
me Epique. 
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Si le Sort n’a pas mis un feeptre dans leur main. 
On ne doit pas rougir des fautes du Dcilin. 

Non non, l’Amour les diftingue affez de 
tous les autres hommes , 

jEt qui d’un certain ton peut dire, je vous aime. 
Ne voit rien au dcfliis de foi. 

En effet feroit-il poflîble qu*on ne pût 
fe diftinguer du commun des hommes 
qu’en les exterminant ? 

Ne tient-il qu’à tuer des gens 
Pour avoir los Oc renommée ? 

Il feroit bien dangereux qu’on établît 
cette maxime, & les Poètes qui la célé- 
breraient mériteraient bien d’être eux- 
mêmes exterminés. 

VIII.. 

Si après* cela nous voulQns examiner 
ce qu’il faut principalement encore pour 
le Poème épique. Le Titre, par exem- 
ple , la propofition , la vraisemblance, 
l’admirable , les paflions , les mœurs , 
les machines , ne verrons-nous pas, au ti- 
tre près , que tout S^y trouve parfaite- 
ment. ; L 'Alouette ne peut-elle pas être 
jnife au nombre de ce qu'on apelleAfa- 
chine , & ne répand- elle as en fongen- 
4 > • re 
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rc le merveilleux , fans toutefois que 
cela doive être mis au rang des fables 
mixtes ? J’ofe même ajouter que quoi- 
que le R: P. le Bossu ait remarqué 
que cette coutume de faire parler les 
bêtes foit fi peu au goût des derniers 
fiécles , que l’exemple d’HoME re ne 
la rendrait pas excufable dans des Ou- 
vrages modernes , la liberté que le Poè- 
te a pris de faire parler T Alouette dans 
le Chef-d’oeuvre n’a rien qui choque, 
tant il eft vrai que les mains des Mai- . 
très favent placer l’admirable & le pro- 
digieux, fans s’éloigner des bornes de la 
vraifemblance. A l’égard du titre , qui- 
conque voudrait faire dans les formes 
un Poème épique de l’a&ion de Colin 
& de Catos, il pourrait nommer ce 
Poème la Colineïde. Ce nom me 
parait plein de Grâces. 

COROLLAIRE. „ 

Je n*en dirai pas davantage fur ce fu- 
jet , il faudrait un volume entier pour 
examiner tout l’art qui régné dans 
ce C h e F _ D*o euvrej & quelques bel- 
les chofes que je pufle dire je n’en di- 
rois jamais aflez*. A infi je finis , en con- 
cluant que c’eft avec juftice que j’ai 
donné à cet Ouvrage le Titre de Chef- 

ô’oev-' 

* 
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d’o e u v r e i & que j’ai montré que 
celui qui l’a compofé , nétoit point au 
Parnajfe un de ces Auteurs téméraires , qui • 
penfent atteindre la hauteur de l'Art des 
vers . Certainement quiconque a écrit 
ce Chef d’o e u v r e > fentoit V influen- 
ce fecrette du Ciel , fon Aflre en naijjcmt 
l'avoit formé Poète , il n'étoit point captif 
dans un genie étroit , pour lui P h o e Bp s 
n était point fourd , ni Pégase net oit 
point rétif. Mais fa bouche étoit plu- 
tôt , comme on le dit après Platon, 
wne ouverture par laquelle il entroit des 
chofes périffables & fortoit des chofes 
immortelles. Oflium per quod intrant 
mortalia & exeunt immortalia. Ain fi l’on 
peut dire de fon Ode ces paroles d’un 
Manufcrit qui appartenoit autrefois à M. 

P ITHOÜ 

Caneton audi qes bellantresca 
’ Qdi e f° de yazon efpanesca , 

Nonfo de paraulla gr ez.es ca. 

Ne de Lengua ferrazdnesca : > 

Dolz. efuaus es plus que bresca , 

E plus que nuis piments qom metca 
Qui ben la dix. à lei franc esc a * 

Cuig men qe fosgranz, pros lencresca 
E qe neftfegle len paresca. 

Ayant de cette manière joint l’utile & 

l’a- 


1 2 1 Le Chef-iï Oeuvre d'un Inconnu , 
l’agréable , ce Che euvre doit 
t valoir de l’argent aux Libraires, palier 
les mers &‘acquerir à Ton Auteur une ré- 
putation immortelle. 

Hic mer et ara liber Sofiis:hic & mare tranfity 
Et longum noto Scriptori prorogat avum. 

Et certes il auroit eu rai fonde dire com- 
me Horace à Ja fin du troifiéme li- 
vre de fes Odes ; 

Exegi monumentum are perennius , 
Regalique Jîtu Pjramidum altius ; 

Quod non imber edax , non aquilo impotent 
PoJJit diruere » aut innumerabilis 
Annorum ferieS , fuga temporum: 

Non omnis moriar : multaque pars met 
Vitabit Libitinam: us que ego pofiera 

Crescam laude recens : . . 

Sume fuperbiam 

Quafitam meritis , & mihi Delphica 
Lauro cinge voient , Melpomene , comam. 

» J’ai fini un monument plus durable que 
,, l’airain & plus haut que le Roial bâ- 
„ timent des Pyramides; que ni la pluie 
„ qui mine tout , ni le furieux aquilon 
„ ne pourront détruire , ni l’éternitc , 

„ ni la fucceflion des tems. Je ne mour- 
>, rai point tout entier : une grande 
„ partie de moi évitera le cercueil. . . 
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prenez l’air de fierté que vos 
,, mérités vous donnent droit d’avoir , 
„ & couronnez moi de bonne grâce , 
,, ô M e l p o m e n e » d’un Laurier 
, Dclphique. 

ou bien comme Malherbe» 

Le fameux Amphion, donc la voix nompareille 
Bâriflanc une ville cconna l’Univers , 

Quelque bruit qu’il ait eu n’a point fait denier- 
veille, 

Que ne faiïcnt mes vers. 

» • 

Ou enfin ce que le R. P. Sarbieîchi 
J efuite dit dans Ton Ode pour le Pape 
Urbain VIII. 

Non folus ohm prapes Horatius 
lbit biformis per liquidum athera 
Fat es ; oloriniive latè 
C antibus y Æoliove terras 
Temnet volatu. M e quoque dejîdes 
Tranare nimbos , m e Zepbyns fuper 
Impune pendere , i 'y fer en ô 
C A l l 1 o p e dédit ire coelo ; • 

,1 Horace ne voltigera pas feul 
„ dans le vague des airs; il ne fcua pas 
>, le feul qui par un chant qui fur- 
» paffe de beaucoup celui des cygnes & 
» par un vol Poétique méprifera la 
t, terre *au defïous de lui! Je pourrai 
« „ aulli 


/ 
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„ aufli traverfer les nuées en volant * 

„ je pourrai voler fur les Zephires. 

,, Galliope m’a donné le droit 
„ d’aller aux cieux. 

En effet fi , félon M a r t i a l> un Li- 
vre eft bon lorsque la moitié de ce qui 
le compofe qft bon » 

T r , iginta toto mala funt Epigrammata Libro , 

Si totidem bona funt y Laufe f Liber bonus eft. 

Que ne doit- on pas dire d’un Ouvrage 
où il n’y a pas un feul mot qui ne mérite 
les plus grands éloges ? Quel excellent 
genie n’avoit pas l’inimitable Au- 
teur qui • l’a compofé ? Quel do- 
mage qu’un fi grand homme nous foit 
inconnu , dans le ‘tems qu’on eft fans 
ceffe étourdi , & offusqué par une 

infinité de mauvais Poètes? Car il n’eft 
pas jufques aux Conftantins qui ne s’en 
mêlent. Cela feroit que quelque vanité 
qu’il y eût fouvent , pour ne pas dire 
toujours , à écrire fa propre vie , je 
permettrais quafi à chaqu’Auteur d’écri- 
re la fienne, &je l’encouragerais meme 
à le faire , s’il vouloit être attentif à 
confer fimplement des faits, & fe gar- 
der de ces expreflîons, de ces tours que 
l’infidieux amour propre fait gliffer fi 
habilement *}u’à peine l’Ecrivain s’en 
aperçoit-il lui* même. ^ N OU-, 

. _ , ' Dlgitized by GoogI< 
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NOUVELLES REMARQUES 


Faites pendant le cours de T fmprejjton de cet 
Ouvrage. 

Q uelques Savans du premier ordre 
ayant demandé des feuilles de ce 
Chef-d’oeuvre dans le tems de l’im- 
preflïon, ont fait quelques N otes qu’ils ont 
envoyées à l’Editeur. Le Public verra fans 
doute avec plaifir que ces Nota Vario- 
Yitm font confidérablement augmentées, 
marque certaine du mérite infini dé 
cet admirable Ouvrage, &del’applau- 
diifement qui eft dû au Travail de l’ex- 
cellent Auteur qui l’a publié, 


Vers I. Colin.~\ Quand on confidere bien le 
caradere de Colin oudiroit que M. de 
FoNTENELLEa voulu le faire connoître 
fous le nom de Ligdamis. Adraste 
demande à Hi las. 

Tu connois Ligdamjs? 

U i l a S. 


Qui ne le connoit pas? 
C’eft lui qui de Climene adore les appa*. . 

Adraste. 


Lui même. 


P 


’Hi- 
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ï 

Hilas. 

Quel Berger? il eft du caraétere. 

Dont un amant m’eût plû fi j’euffe été Bergerej 
11 ne connoît nul Art en aimant que d’aimer. 

Son coeur ne fut jamais trop prompt às’enflamer. 

Il aime , mais forcé par les yeux d’une belle , 

Et fon Amour devient un éloge pour elle. 

Le bonheur d’être aimé n’cft pour lui qu’un bon' 
heur, • 

11 en fcnt le plaifir & renonce à l’honneur. 

Il n’en prend point le droit d’augmenter fon audace, 
Les faveurs qu’on lui fait font toujours une grâce, 

Chloeus. 

II .Dedans.’] Je croi que dans le tems de 
François 1 . & même du depuis , de- 
dans étoit aufiibien du bel ufage que dans. 
Il étoit du moins aufli ufitéen Poëlie. Àinfi 
I’Inconnu a pû s’en fervir fans qu’on foit 
obligé de faire l’Apologie de ce mot. 

Ronsard s’en eft fervi deux fois dans 
l’Ode 23. du $. liv. 

Quand nous voyons fa Sœur errer 
Dedans le Ciel qui nous enferre. Stroph. II. 

a logé fa nef 

Dedans le beau port de la France. Stvph. 13. 

Régnier Sat. 1 1. 

Et Dedans un cofret quis’puvreavecunHan. 

Le 
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Le même dans cette Epigramme. 

Je n’ai pu rien voir qui me plaife 
D e d a n s les Pfalmes de M a h o t , 

Mais j’aime bien ceux-là de Bize 
E n les chantant fans dire mot. 

Asiatides. 

Cela eft vrai , & j’ai remarqué que D E- 
DANSeft très ufité chez M a R o T. 

Après tu peux de ton invenrio* , 

Faire- quelqu’oeuvre à jetter en lumière» 

Dedans lequel en la feuille première. 

Epit. au Roy. 

Jodelle. Ode à M. le Comte de Dàm- 
M art IN. 

O douce amitié donc , ô pcrdurable foi » 

Qui mes foucis mordans accable dedans moi. 

Et plus bas. 

Empreinte fe verra d’autant que je la fens 
Dedans mon coeur empreinte. 

Desyveteaux. Elegie fur les Oeu- 
vres de M. Desportes. 

Songeant toujours aux yeux Rois de fa liberté» 
Voit .dedans le criilal de cette onde de verre. 

I x 1 x i u s. 

F > P*' 
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Dedans.] n’eftpas feulement une prepofi- 
tion ,mais il eft auflî un nom fubftantif, ce qui 
n’a pas été bien diftingué encor par les 
Grammairiens ; car dedans fignifie fouvent 
l’interieur d’une choie & alors il fe décli- 
né le dedans , du dedans , au dedans , &c. 
C’eft ainiî qu’on voit dans le quatrain fait 
par Melin de St. Gelais fur la couverture 
des heures de Mademoifelle de St. Leger. 

Ce papier eft moins honoré. 

Que le dedans peint & doré* 

Mais ce nieft pas peu d’avanturc , 

De vous fervir de couverture. 

Gu lo eüs. 

Wl.Grofi maladie.] Je fuis par toutes fortes 
de raifons du fentiment de Mr. le Doéleur 
Matanasius * fur le fujet de cette 
maniéré de parler. Il y a de plus une au- 
tre confideration qui m’obligeroit à ^lettre, 
Grande, plûtôt que Grojfe ; C’eft que l’ad- 
je&îf Grojje étant joint au fubftantif mala- 
die donne une idée fort obfcene du mal de 
Colin. Gro[fe maladie lignifiant dans le 
ftile ordinaire ce mal qu’il eft très- fâcheux 
d’avoir & qu’il eft très impoli de nommer. 
Or Colin honête, chafte & Cage, comme 
nous le reprefente I’Inconnu, n’ctoirpas 
homme à gagner de ces vilains maux. Oit 
m’objeétera que l’on peut les gagner en cou- 
chant ou buvant avec une perfonne enta- 
chée de ce mal , & que Colin pouvoit l’a- 
voir pris de cette maniéré. Je répondrai 
à cela que Colin non feulement étoit 

ho- 

* Voyez la Remarque fui ccitc cxprcfiioa , p. 19» 
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honcte , charte & fage; mais qu’il étoit pru- 
dent & que 11 fa maladie eût été celle dont 
on le veut taxer il n’auroit pas été fe repo- 
fer entre les bras de C a tin, & hazarder 
par là de donner à cette belle Bergere le mal 
qui rendoit les Hebreux impurs & qu’ils nom* 
moient Lèpre. 

La plus grande partie des Critiques préten- 
dent que la lèpre des Hebreux n’étoit pas . 
cette maladie que Henri Trois rapporta de 
Pologne ; mais je crois être bien fondé pour 
le croire & j’ai pour moi utf petit nombre 
de judicieux Critiques qui ont eu la même 
penfée & qui l’ont appuiée de raifons invin- 
cibles. Je neraporterai ici aucune de ces rai- 
fons, les bornes étroites d’une remarque m’en 
empêchent. Je dirai feulement une conjec- 
ture que je communiquai il y a quelques 
jours au favant Mr. Basil ides, & qu’il 
approuva fort. C’ert que laGROSSEMA- 
ladie, qui nous a été apportée pour la pre- 
mière fois de l’Ile de Cuba par les Efpagnols t 
avoit été apportée dans cette lie par les Juifs. 
Car je crois être bien fondé d’avancer quç 
nie de Cuba étoit la Terre à'Opbir où S a- 
lomom envoioit fes vaifleaux pour en rap- 
porter de l’or , des bois précieux , des linges 
& des perroquets. 

Pagnjodes. 

IV. Mourir. ] Monlieur le Dodeur Mata- 
nasius * a obfervé * avec beaucoup de rai- 
fon , que mourir en amour ne lignifie point 
rendre l'ame , mais que ce verbe marque feu- 
lement l'excès de la pajfion. 

Et même cet excès elt fi beau , fi charmant, 

P 3 • qu’on 

* Ci-deflus p. zz. 
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Ceroit fâché d’en fortir : d’où vient que T heo- 
p h i l e fur le Balet du Roi pour Monfeigneur 
le Duc de Montmorency, dit 

Celle pour qui je veux mourir, 

Me fait un mal (i favorable , 

Que fi l’on me venoit guérir. 

On me rendroie bien miferable. 

i • j, ' , 

», • 

Un Roi pour des tourmens fi doux 
Quitteront toutes fes délices, 

Et me voyant feroit jaloux ; 

De mes fers & de mes fupplices. 

D’ailleurs il y a dans les Oeuvres de Mel* 
lin de Saint Gelais un très-beau Di- 
xain qui cefTeroit d’étre tel, fi le verbe mou- 
rir n’avoit pas un fens figuré. Car com- 
ment pourroit écrire une perfonne qui feroit 
morte? ainfi qu’il eft dit dans leDixaindont 
jious parlons. 

D i X a i N à fon ami abfent. 

C’eft trop peu dit , ami , que je yous porte 
Prefent au coeur & abfente à mes yeux : 

C’eft trop peu dit qu’en moi qui fuis ja morte 
L’ame eft l’amour qui tous fuit en tous lieux; 

Pour dire aftez je voudrois dire mieux , 

Mais mon tourment fait telle violence T 
Que je ne puis exprimer qu’en filence. 

Non feulement comme à vous fuis unie* 

Mais la douleur que j’ai de votre abfence, 
m par plus eft dite , Sc plus eft infinie. 

Digltlzed by Google 



avec des Remarques. z^I 

Cependant ceDixain ert très- beau , digne 
d’être comparé avec tout ce que la Grèce a 
de plus tendre & de plus p^iïionné, de forte 
que je foupçonne Catin de l’avoir fait , 
car certainement elle avoit beaucoup d’ef- 
prit & de goût pour la Poëfie , & il faut 
aimer comme elle pour s’exprimer ainlï. 
Mais fi ce Dixaineft d’elle il faut qu’elle ait 
vécu du tems de François I. & que 
celui qui a recueilli les Oeuvres de Saint 
G e l a i s ait confondu ce Dixain parmi les 
ouvrages de ce Poète. 

Chloeus. 

J’ajouterai a ce que dit Monfieur 
Chloeus , que quand on meurt d’a- 
mour l’on ne laifFe pourtant point d’a- 
gir toujours de même dans toutes les fonc- 
tions de la vie, on boit, on mange , on fe 
defole. Benserade a parfaitement 
marqué cela dans fou Balet de la Puiffance 
de Amour , lors qu’il dit: 

Ce n’eft pas tout qu’aimer , il faut de la pâture, 
Et bien des gens font morts d’amour. 

Qui reglement deux fois par jour. 

Ne lailfent pas d’avoir befoin de nourriture. 

Pagniodes. 

V. Songer. JTheophile s’eft fervi de ce 
verbe au commencement d’une Elegie. 

Ci.qr.is, lôrfque je fongc en te voyant fi belle. . 7 , 

C L O E Ù S. 


vyi Le Chef-d'Oeuvre d'un Inconnu , 
VII. Il veut tenir. ] Il eft plus facile d’en- 
tendre le Chef d’oeuvre de I’Inconnu 
que de l’expliquor. Il y a même beaucoup 
de partages , que l’on a entendus , ou crû 
entendre , en les lifant avec précipitation , 
& que l’on n’entend plus quand on s’y arrê- 
te , & qu’on veut les approfondir , c’eft ce 
qui peut arriver à plufieurs perfonnes fur ceci. 
Il veut tenir , pour marquer le délîr , l’einpref- 
fement que Colin a de tenir celle qu'il 
aime. 

Haascloper. 

IX. GaUnt. ] Mr. le Do&eur Matanasius 
remarque parfaitement Wfen fur ce mot*, 
qu’il ne peut s’appliquer à toutes fortes dp 
Gens; mais fur tout il n’eft point d’ufage 
pour ces hommes qui connoiflènt mieux 
Athènes & Rome anciennes, qu’ils ne con- 
noirtènt Londres & Paris: Pour ces Dodes 
Etres pliîs accoutumés à commercer avec 
les Lais, les T h a i s & les P h r i n e 2 ; 
qu’avec les Louisons d’A rquIen , 
les htyRiSY Crisp , & les Signora 
Angella. Tous les Termes équivalais 
à Galant ne font point non plus des 
épithetes propres à donner à ces illuftres & 
favans Mortels. On ne dira point, par exem- 
ple, V agréable Leibnitz, le joli WmsTON,ni le 
coquet G RO n o vius. Remarquons d’au- 
fre côté que fi les épithetes qui convien- 
nent aux jolis hommes ne conviennent 
point aux Dodeurs , qu’auffi cell^ des Doc- 
teurs ne conviennent point aux jolis hom- 
mes. Q11 n’a jamais dit & l’on ne dit point 
encor le Savant Roquelaure , 1 eDoâeChe- 

va - 

' * Çi-dcflüs, p, n*. 
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voiler de Grammonï , le profond Duc de St. 
ÀiGNAN,ni que M . le Duc de Nemours avait 
beaucoup d'érudition. 

PAGNIOTES. 

Le Galant. ] Toutes les explications 
qu’on apporte de ce mot font très-juftes, té- 
moin Ton origine, r axûo. Omo. . . 

T A B U L A T I. 

X. Ilfe leva. ] Je ne croi pas que Co- 
lin fut Amplement malade d’amour. Sa 
maladie étoit compliquée; ainfi, il se le- 
v A , fait voir que rien n’tft fi violent que 
l’amour , rien qui foit plus fort, puis que 
malgré fa grofle maladie Colin fe leve 

pour aller voir fa Maîtreflè. 

•• 

Omni a vincit amor & nos cedamus amori. 

Virg. Egl. 10. v. 69. 

Et LA F ON TAINE. 

Le jeune Amour , bien qu’il ait la façon 
D’un Dieu qui n’eft encor qu’à fa leçon , 

Fut de tout tems grand faifeur de miracles.' 

I x 1 x 1 u S. 

A ce que Scaliger a dit * touchant l’Ode 
Quem tu Melpomene &c. je joins NlCOLAS 
Bourbon, ce fameux Poète qui preferoit 
la Paraphrafe des Pfeaumes par Buchanan 
à l’Archevêché de Paris. De même Pas- 
sera t preferoit au Duché de Milan l’Ode 
que Ronsard avoit faite pour le Chance- 
lier de I’Horit al , & Ménagé auroit 

P s vou- 

* Voye* ci-dcfîîw, p-4«. • 


ê 


Digitized by Google 


154 Le Chef- (T Oeuvre d'un Inconnu , 
voulu donner le meilleur de Tes Bénéfices 
pour être l’Auteur de ce beau vers de M. 
Kemi contre les Hibernois Logiciens. 

Gens rationefurens , & mentem pajla chimœris. 

COMPI LA XOR. 

Etfe leva. J Si Co lin ne fe fût pas levé 
il auroit pâlie une cruelle nuit. Un amant 
fou lire infiniment lors qu’il ert abfent de fa 
Maîtrelle, mais fur tout lors qu’il elt couché, 
il n’eft plus difirait par les objets extérieurs; 
rentré abfolument dans lui meme, il lent toute 
l’étendue de fon malheur. Antoine Tyron 
expri me cette peine avec beaucoup d’élegance 
dans fa Comedie de la fidelité nuptiale. 

Toutes les nuits que fans vous je me couche, 
Penfant à vous ne fais que fommcillcr, 

Et en rêvant jufques au reveiller, 

InccfTammcnt vous quiers parmi la couche. 

Et bien fouvent en lieu de votre bouche, 

En foupiiant je baife l’oreiller. 

Pagniodes. 

XI.Be//j.]Un Savant de mes amis, homme • 
d’une grande littérature , trouve ce terme 
de Belle trop vague. L’Auteur, medifeit* 
il un jour, auroit dû nous dire plus precifé- 
ment quelle forte de beauté étoit celle de 
Catin : il nous auroit apris par là deux 
choies de très-grande importance; de quel- 
le maniéré Catin étoit faite & le goût de 
Colin en matière de beauté. Je lui ré- 
pondis très-judicieufement à cela, que com- 
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Oie les hommes fefaîfoi'ent chacun des idées 
differentes de la beauté, que la defcription 
que I’Inconnu auroit fait de celle de Catin 
n’auroit plu qu’à un certain petit nombre 
de gens de même goût que Colin: j’a- 
joutai de plus que le Ciief-d’oeüvrE 
n’etoit pas feulement pour les François ; 
niais pour tous les gens d’efprit de quelque 
Nation qu’ils fullent, que parconfequent le 
terme Belle ctoit le plus propre à donner 
une idée avantageufe de Catin, chacun 
s’en faifant une idée fuivant fon goût. Un 
François s’imagine une grande Perfonne 
blonde , blanche , la taille fine , la gorge 
ronde cf cetera ; un Habitant de la Côte des 
Cadres croit que Catin ctoit groffe , 
courte, noire, la gorge flafque, longue & 
pendante. Un Chinois lui fai» les yeux & 
les pieds fort petits. Un Per fan les lui 
fait fort grans. Mon Ami trouva ma re- 
marque fort jufte & me donna beaucoup de 
louanges que je fupprime par modeftie. 

J’ai encor une remarque très- lavante fur 
Belle , c’eft que l’Auteur dit Amplement 
de Catin qu’elle ctoit belle & ne ledit 
point figurément comme font la plupart des 
‘Poètes. Je trouve cette fimplicité tout-à- 
fait fublime, elle ne peut donner qu’une . 
grande idée de Catin. Les expreffions li 
figurées & (i recherchées tombent ordinai- 
rement dans le bas & dans le puéril. Telle 
eft la chanfon du Baron de Fienefte lorfqu’il 
donne une ferenade à fa Maîtreffe. Je rapor- 
terai ici fes propres paroles afin que l’on 
n’en juge point fur mon raport , mais fur 



Le Chef- -L’Oeuvre d'un Inconnu , 

„ Sachez que je continuai encores de luf 
„ donner des auvades , j’abois trois honê- 
„ tes fils de bille, & un foir comme nous 
„ achebîons de chanter, il y aboit tout plain 
„ de louanges , entr’autres qu’elle étoit la 
,, fource de ma bie, fontaine de toutes ber- 
„ tus, fontaine de grâce, tout par fontaine , 
„ comme nous finirions par ces deux bers; 

Sois de douçur la Fontaine , 

Comme tu Tes de vcauté. 


„ me boila une terrace plaine de pi(Tat abec 
„ quauque bilainie parmi , qui me tira du 
„ far.g de la celte, mes compagnons fejni- 
„ rcut à injures, l’un l’appella Fontaine de 
„ Merde, l’autre, Fontaine de Pi/Tat , & 
„ nous en filons. 

Ces dernieres expreffions donnent une fort 
vilaine idée de la Maître/Te du Baron de 
Fœnejle. On peut dire de cet Auteur ce que 
Long i n dit d’AMPHjcRATE , d’HE- 
G ESI A S & de Ma tri s. C'efl que s'ima- 
ginant qu'il ejl épris d'un Enthoufiasme , & 
d'une fureur divine au lieu de tonner comme 
il penfe il ne fait que niaijer & badiner com- 
me un enfant . 

Pagniotes. 

* 

XII. Trois fois frapa. ] Lifez grata , car 
Colin avoit à ménager le Pere de Ca- 
ios, comme il paroît par les derniers vers 

du C H E F d’o E U V R E. 


Car fi mon Papa vous entend 
Morte je fuis. 


De 


Digitizpd by GoogleJ 


avec des Remarquer 237 

De plus la fille ayant ‘l’oreille au guet , 
comme il paroît par la Strophe fuivante , # 
il fuffifoit de grater , le moins de bruit en 
de.femblables occafions eft toujours le meil- 
leur. 

Haasc loper. 

Ajoutons que c’eft la coutume à la Cour 
de gratter au lieu de fraper , & Colin 
fans doute en favoit les maniérés. 

Asiatides. 

Trots. ] Ce nombre s’obfervoit dans les 
fermcns & dans les vœux. Bertrand 
du Guescun nous en donne un exem- 
ple. Ce fameux Connétable jura de ne man- 
ger que trois foupes de vin à l’honneur de 
la très-Stc. Trinité , jufqu’à ce qu’il fe fut 
vangé d’un homme qui l’avoit oftenfé. Vie 
de Bertrand du Guesclin compofée en 1387 . & 
imprimée à Paris 1618 . mije en lumtere par 
St. Claude Nenard. 

Pagniotes. 

Dans les Mathématiques le Triangle qui 
eft une des premières & principales Figures, 
eft compofé de trois côtés & de trois an- 
gles. La Trigonométrie n’eft autre chofe 
que l’ufage & la maniéré de mefurer Jes 
Triangles ; il y a des Triangles Equilaté- 
raux , Ifosceles , Redangles , Obtus angle s , &c. 

\ lxi xi us. 

XIII .Catin CatosJ II eft parlé d’une Catos 
dans un des Ouvrages de Jehan Molinet ; 
mais je ne crois point que ce foit une ayeule de 

C A- 
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Catih Gatos; non feulement parceque 
cette Catos de Molinet s’écrit Cathau; 
mais encore parce qu’elle étoit la rnerc d’une 
Cat nonne. 

Ce Cat nonne vient de Calais, 

Sa Mere fut Cathaü /a bleui , 

C’eft du lignage des Angles, 

Car il porte très longue queue. 

* _ 

C H L O E U S. 

Belle Ber- 
gère dormez-vous. 

aux exemples qu’on a raportés p. 70. & 7** 
tirés de l’Ode 2. du 1. liv. d’HoRACE de 
l’Ode if. du même livre & de l’Ode 3. du 
liv. 2. on peut encore ajouter ceux-ci 

Lit! bus implicitum ; mirabor , Jî feiet inter- 
nofeere mendacem , ver unique beatus amicum. 

Art Poétique vers 424. & 415*. 

Neque dulci main vino lavere , aut exanî- 
mari metuentes patrua verbera linguœ. > 

Ode XII. du liv. III. vers i/. & 3. 

Crosphe , non gemmi : , neque purpura vé- 
nale nec aura. 

Ode XVI. liv. II. vers 7. & 8. 

Mugiunt vaccce ; tib't tollit hinili- 
tum apta quadrigis equa , . . 

dans la même Ode vers 34. & 3?. 

HoftACE eft plein de cette verfification. Mais 

ce qu’il y a de plus étonnant pour lesPjïP*^ 

tnoder • 
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modernes qui ofcnt attaquer les Anciens , avec 
moins- de forces que n’en n’avoient les Geans 
qui attaquèrent les Dieux, & parconfequent 
avec plus de témérité, comme l’a fort bien re- 
marqué Madame Dacier Imité des 
caufes de la corruption du goût. p. 1.2. C’elt 
qu’HoRACE transpofe ainfi la derniers 
iyllabe d’un mot non feulement de la lïti 
d’un vers au commencement du vers fui- 
vant , mais encore de la fin d’une Strophe 
au commencement de l’autre , comme on 
peut le voir Ode XIII. liv. 1 où venena 
Colchi finirent la fécondé Strophe , &ca& 
quidquid tis quant. .. commencent la troilie- 
me , de maniéré que pour palier de l’une à 
l’autre & éviter Y hiatus il faut lire comme 
s’il yavoit venena colchi quet , ce qui fait aux 
oreilles des Pygmées un allez plaifant fon , 
mais certes à celles des Savans un fon fort 
agréable 

Chloeus. 

XV\\.Fillette.']L\ Fo ntaine s’eft fervi de 
cemotdans cet excellent Conte delaCourti* 
fanne amour eufe : 

L’autre changea fa mafluë en fufeau 
Pour le plailïr d’une jeune fillette. 

Baccalaureus. 

La Fillette fut fragile eW fe leva. ] M E- 
lïn de St. Gelais dans fes vers d'un 
prefent de Cerifes a retranché l'e d'elles au 
plurier & a mis elVs, 4 . 


Voia 
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Voicz , cft-il chofc plus douce, 
jElPs font groflcs comme le pouce , 

Sauroic-on voir que vous en femble. 

Rien qui mieux à un cœur refi'cmblcî J 
C’cft ligne que toutes vos vies , 

De mille cœurs ferez fervies. 

Dans ces vers far un luth , il fuprime le de 
fupplte & met fuppli ’. 

Je tcfupplf , fais-moi entendre. 

Comme touchant à la main tendre. 

Ton bois s’eft garenti d* feu. 

BaccalaureuS. 

XX. La porte ouvra.] Quel charme pour 
Colin d’entrer dans l’appartement de fa Maî- 
trefle! & qu’il pouvoir bien dire à jufte titre, 

Qyc j’entre avec plaifîr dans ces lieux pleins 
de charmes. 

Ou s’il avoit voulu parler plus Ample- 
ment & fouhaitter élégamment le bonjour 
à Caxin , il pouvoit dire ou chanter i. 
cette aimable Bergere la chanfon que l’on 
trouve dans la Comedie de la fidelité 
nuptiale. 

Bonjour mon Cœur, bonjour ma douce Vie t 
Bonjour mon œil, bonjour ma chcrcamie, 

He bonjour ma toute belle, 

J 

Ma mignardife Bonjour, 

Mes délices, mon Amour, 

Mon 
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Mon doux primeras , ma douce fleur nouvelle , 
Mon doux plaifir, ma douce colombelle, 

Mon paiïereau, ma gentc tourterelle , 

Bonjour raa douce rebelle. 

Pagniodes. 

XVlll.ElPfe leva. ] C’eft une cirronflance 
fort remarquable. Par là le Poète nous 
donne à connoître l’expedient que Catin 
faiagina pour détourner tous les foupçons 
que fon Pere pouvoit avoir du rendez-vous 
donné à fon Amant, c’eft <\x? elle l' était cou- 
chée. Il y a quatre ou cinq ans que me pro- 
menant à Leyde avecMr. Baudet, corn- * 
me c’eû notre coutume de nous entretenir 
d’antiquités & de critique , je lui fis part 
d’une remarque toute fembîable à celle-ci 
que j’avois faite dans Paüsanias; mais 
il me fit voir qu’elle ne lui étoit pas nou- 
velle, & qu’il s’en étoit fervi, dans fon Li- 
vre des machines qu'on INVENTERA dans 
le fiécle fuivant , imprimé à Amfterdam 
1698. chez Pootgieter , à l’enfeigne du Jan- 
fenifme. Je dis cela en paflTant , afin que 
ceux qui liront cet excellent Livre ne m’ac- 
eufent pas de lui avoir fait un larcin. 

Aaascloper. 

XXII. Mon doux Ami. ] Les Hollandois fe 
fervent encore du terme doux , dans le mê- 
me fens qu’il eft emploié ici. Soete Jong. 
Soet Lief. Doux enfant, doux Amour. 

Astreolides. 


iqz Le Chef- à' Oeuvre d'un Inconnu y 

Àmi. ] C’eft un terme que les filles par 
diflîmulation donnent d’ordinaire à leurs 
Amans; mais comme il ne paroît pas à no- 
tre Pocte allez fort dans la bouche de C a- 
tin , il y ajoute le terme de doux , mon 
doux ami. Peut-on mieux exprimer laten- 
drefife d’une Amante? Mais il faut remar- 
quer dans tout ce paflage une beauté, dont 
peut-être on ne s’eft pas encor aperçu. 
C’eft que notre Poète pour marquer lecon- 
fentement de Catin & en même tems Ift 
crainte où elle eft que fon Pere ne fe reveil- 
le, avertit fon Amant par deux vers, l’un 
de huit & l’autre de quatre fyllabes , com- 
pofez tout de Monofyllabes , entremêlés 
de trois mots qui n’en ont que deux , & 
d’une répétition du mot de tout & du mot 
de doux. Ceux qui ont de l’oreille fenti- 
ront bien ce que»je dis. 

• Haascloper. 

XXV. Qui fut honête Droit fe coucha. &c.] 
L’expreflion , le tour, la cadence, le choix 
des paroles , n’eft pas feulement admirable 
dans notre Pocte, il eft en même tems inf- 
tru&if. Il nous aprend ici la pofture dé- 
cente , où doit être un Amant qui va cou- 
cher avec fa Maîtiefle. 

, Haascloper. 

Honéte. ] Non feulement ce mot emporte 
avec foi tout ce qu’en a dit Mr. le Doc- 
teur Matanasius dans fes Notes *, mais 
de plus c’eft que je trouve dans un paflage 
deMELLiN deSaintGelais que ce 
mot fert à faire voir l’obligation où étoit 

Ca- 

* Pag. m.ôcfuiv. 
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C ATI n d’ouvrir la porte à fon amant, & 
le tort qu’elle auroit de ne le pas faire. 

La Dame cypi Yhonête ami refufe. 

Non point l’ami , mais elle-même abufe. 
dit Saint Gelais dans fes cbanfons p. 230. 
Edit. d’Ant. de Herfy. 


Chloeus. 

XXVII. les bras de fa belle fe repofa. ] 
Colin pouvoit bien dire dans ee moment ce 
que Benferade fait dire à Bacchus dans le 
Balet de lapuifance de l'Amour. 

Dans l’admiration d’un Objet cclattant , 

Dont les doux traits me percent , 

Je m’enivre d’amour, & j’en prends tout autant. 
Que de beaux yeux m’en verfent. 

P A G N I O 1) E S. 

Entre les bras de fa belle fe repofa. ] L’Au- 
teur du C h E f-d’o e u v r e a eu grand foin 
de marquer expreffément l’excès de la paf- 
fion de C o l 1 N , mais il ne dit rien de cel- 
le de C at os; d’où vient cela? C’eft qu’on 
lait que l’homme le plus fage peut quelque- 
fois, fans être extrêmement amoureux , fe 
repofer entre les bras d'une belle. Au lieu 
qu’une fille vertueufe ne feuffre jamais 
qu’un homme fe repofe entre fes bras , fi elle 
n’a pour cét homme une tendreflè excefli- 
ve. Ainfi il étoit néceffaire de marquer 
expreflement l’excès de l’Amour de Colin, 
au lieu que pour faire connoître l’excès 

Q x 4 de 
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de l’Amour de G AT os , il fuffifoit de ra- 
conter ce qu’elle faifoit en faveur de fon 
Amant : De cette maniéré quels embrafle- 
mens ! quelles ardeurs! quels eicès de ten- 
drefle le Pocte ne nous donne-t-il pas à en- 
tendre par ces vers , 

Entre les bras de fa belle 
Se repofa. 

Car enfin tout le monde fait ce que Ca- 
tulle exprime dans ces quatre vers 

Nec tantum niveo gavifa ejl ulla columbo 
Compar , vel fi quid dicitur improbius , 
Oscula mordenti femper decerpere rnfiro : 
Quantum pr>vcipue muilivola ejl mulier. 

9 

Ce que Mademoiselle de Gournaï 
a traduit elle même de cette maniéré. Nul- 
le colombelle , ou s'il ejl rien de plus [aff re- 
nient lascif , pillant [dns fin les b ai fer s à fon 
pair d'un bec mordillant , n'efi point fi aspre 
& fi gloutonne en fes appétits qu'une femme. 

A cela j’ajouterai qu’il eft parlé dans 
les Chanfons de Mellin de Saint Ge- 
la is d’un amant qui n’étoit pas fi heureux 
que Colin, il s’en falloit même beaucoup, 
puifque cet amant fouhaitoit de cefler d’être 
homme & de devenir oifeau, (encore quel 
oifeau ! une hyrondelle ) pour pouvoir entrer 
dans la chambre de celle qu’il aimoit. Je 
raporterai toute cette chanfon parce qu’il y 
a beaucoup de fens analogues avec ceux qui 
fe trouvent dans le C h e f-d’o e u v r e , & 
d’ailleurs qu’elle eft pleine d’expreffions tout 
à fait femblabîes. Ckan- 
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Ch.infon qui fe trouve dans les Oeuvres de 
Mellin deSaint Gelais, 

J’oy l’hirondelle. 

Qui fon chant 
Renouvelle. 

J’allai aux champs à la faifon nouvelle, * 
Au rems qu’Amour les jeunes gens martclle* 
Si me trouvai chez une Damoifelle 

t 

Honête & jeune , & gracicufe, & belle: 
Maintien avoit de Dcefle immortelle. 

Dont fus cfpris d’amoureufe cftincelle. 

Amour me dît, prens accointance à elle: 

Si grand’ beauté n’cft jamais trop cruelle. 
Amour l’a dit, mais fon cœur en appelle: 

Car congnoiflant ma blcflure mortelle 
Elle fc tient plus cftrangc & rebelle. 

Sa beauté croift & mon mal renouvelle: 

L’un me reboutte & l’autre me rapelle; 

Que plnft à Dieu être de façon telle, * 

Qu’à mon fouhait je devinfle hirondelle , 

Je in’en irois au foir en fa ruelle 
Lui dire, Amie, entendez ma querelle. 

Le Dieu Amour m’a porté fur fon aile 
Pour vous offrir fervitude éternelle, * 

Et descouvrir le mal que tant je cele. 
Voudriez- vous bien être fi criminelle. 

Que me voir vivre en mort continuelle? 

GlS Je 
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Je ne croi point qu’au coeur d’une pucellc 
Il puiffe avoir glaçon qui tant la gelc 
Qu'elle dejdit un amant fi fiddlc. 

J’oy l’hirondelle, 

Qui fon chant 
Renouvelle. 

„BLONDiAüxdeNESLE, dans la troi- 
fiéme de fes chanfons , fe plaint auffi d’une 
belle qui étoit fi indifférente qu’elle ne s’em- 
barafloit ni de la vie ni de la mort de fon 
Amant. Elle ne vouloit ni le faire mourir 
ni guérir fa peine. 

Encor pourroy-je à grant joye \enir. 

Mais pitiez eft en li fi endormie , 

Qu’el ne me veuli occire ni guarir. 

Ce qui oppofé au caraâere de C a.t i n fait 
beaucoup d’honneur à cette belle Bergere. 

Car qu’eft-ce qu’une perfonne fans pitié? c’efi: 
la honte de la Société , l’oprobre de la Na- 
ture. AuITiRegnaultdeCoucy, ce 
gentil gaillard , & preux Chevalier , qui 
tant aima Madame de F ai et , dit fort 

bien* 

. 

Mais bonne Dame doit favoir 
Connoiflance de merci avoir. 

Chloeüs. 

Entre les bras de ft belle fe repofa. J A l’e- 
xemple de Saint Vitalian que M. 
le Do&eur Mathanasius a raporté 

dans 

. 

' 
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dans Ton excellente Note * fur le fcandale, 011 
peut encor joindre celui de Robert d'Ar- 
brifel , qui félon des Lettres authentiques, 
quoi qu’en dife le P. de Main ferme , 
couchoit avec les plus belles Religieules de 
fes Couvens , & cela pour irriter la tenta- 
tion, & en triompher avec plus de gloire. . 

TABULAT!. 

N’oublions pas St. Aldhelme Moine 
Angloisdans le V 111 . Siècle, que fon lavoir 
& fa pieté éleverent à PEpMcopat. Sachaf- 
teté étoit d’autant plus admirable qu’elle 
lui avoit coûte de furieux combats. Il cou- 
choit fouvent avec de jeunes filles , afin de 
triompher des tentations les plus dangereu- 
fes , & où les plus grands Saints feroient 
peut-être embarraffez. Tout autre auroit 
eu bien des diftraélions dans une lîtuation 
fi délicate. Pour lui il reptoit par ordre 
tdùt lePfeautier, &fon cœur ne fenroit des 
émotions que pour le Ciel. On dit que le 
Démon fremilloit de rage en le voyant bra- 
ver le péril , & affermir fa vertu dans des 
occafions où elle fuccombe d’ordinaire. L’Er- 
mite qui vit B R a N d 1 m a R T entre les bras 
de fa chere Fleurdelis fe divertiffant 
au jeu d’amour, laiffa tomber fon Bréviaire. 

Hor Jiando inginacchiato in oratione , 

Vide far' a color quel gioco Jlranu : 

£ vennegli Ji fatt a tentatione , 

Ch' il Breviario gli cade di mano. 

Voyez les Lettres de Marig ni. Que re- 
voit devenu ce bon Ermite dans un prelu- 

Q 4 de? 
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de ? AâmiQm cirent n prœcordia Inctéra. 
S’il avoit eu la force de S. Aldhelme 
cela ne lui feroit point arrivé. Ce Saint 
pour avoir à fes cotez de jolies filles neper- 
doit pas un mot de Bréviaire ni de Pfalmo- 
die, & je ne doute pas que fi on luieûtpro- 
pofé le cas de confidence que Pierre 
Damien examina, il n’eut répondu com- 
me fit Pierre Damien. Vous trou- 
verez le fait dans la Mothe le Va ver 
à la îo. Homilie Academique. „ Agnez , 
„ dit il, veuve de Henri II. fit parunEvef- 
„ que cette belle queftion à PiejrreDa- 
„ miani un des plus éclairez Ecclefiafiiques 
„ de fon Siecle , Utrum liceret homini inter 
ipfum debiti naturulis egerium ali qui d rumi- 
nare Pfalmorum : doute qui fut jugé par l’af- 
firmative , comme nous l’apprend Baro- 
ni us, fur l’autorité du Texte de S. Paul 
qui porte dans la première Epitre à T*i- 
mo thée Ch. 2. qu’on peut prier Dieu en 
tous lieux. Je ne prétends pas diminuer le 
mérité de l’aâion de S. A ldhelme en rap- 
portant une Hifioire à peu près fiemblable 
d’un des plus Illuftres Philofiophes de l’an- 
cienne Grèce. Je parle de Xen oc ra- 
te. Diogene Laerce allure qu’il avoit 
acquis un'tel empire fur fies pallions, qu’u- 
ne très-belle Courtifiane (Phr y ne) qui 
avoit parié de le faire fuccomber , perdit 
la gageure , quoiqu’ayant eu la liberté de 
fie coucher auprès de lui, elle eût pu mettre 
en ufage tous les tours de fon métier pour 
l’animer de jouïr d’elle. Si l’on faifoit à 
cet égard le parallèle de S f . Aldhelme 
avec Xen ocrât E, l’on devroit conve- 
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nîr que le triomphe de celui-ci t fl bien plus 
glorieux que celui du premier. Car enfin 
la fille avec laquelle S. A LD HE LME cou- 
choiî le lailloiten repos , pendant qu’on, irri- 
toit la tentation de l’autre. 

• Gompilator. 

On ne peut parler plus jufte fur ce cha- 
pitre que l’a fait Monlieur le Doûeur 
Mat an as 1 us*., Cat i n fage& honé- 
te n’eut pas Ibuir’ert Colin entre les bras, 
s’il eut voulu palTerles bornes que la pudeur & 
la modellie prescrivent. Elle n’auroit pas 
manqué de lui parler comme Susanne 
fit aux deux Vieillards dans la Comediedece 
nom. 

Susanne un jour d’amour follicitée. 

Par deux Vieillards convoitans fa beauté , 

Put en fon cœur rrifte & dcconfortce. 
Voyant l’effort fait à fa cbafteté. 

Elle leur dit: fî par déloyauté, 

De ce corps mien vous avez jouïflance, 

C’eft fait d^ moi fi je fais rcfiftancc. 

Vous me feriez mourir en deshonneur. 

Mais j’aime mieux périr en innocence 
Que d’offenfer par pcchié le Seigneur. 

P A G N I O D E S. 

XXXIV. Au Point du jour.'] Un Pocteque 
je crois comtemporain del’lNCONNU, a fait 
une defeription des plus vives, du point du 
jour;ils’exprime avec une netteté, une force & 

Q s une 

* Ci-defliis, pag. ng. 
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une precifîon cligne des Anciens & que l’on 
ne trouve plus chez nos Poètes modernes. 
Voici ces vers : 

Or la nuict deslogcant, déjà le vcntclar, 
Avanr-courier du jour, murmure fraifchelet, 
Dans les bois chevelus; cependant que l’Aurore 
Amoureufe s’cnfleure, de s’emperlc ôc fe dore , 
Pour fortir mieux parce, & faire parmi l’air. 

Du bord de foa manteau, le doux miel diftiller. 

Le Poète continue jufqu’au lever du So- 
leil , de qui il fait aulïi une description 
très noble. 

Phœbus aux cheveux d’or, Apollon donne-hon- 
neurs, 

Donne-ame, Porte-jour, Soutien des grans Sei- 
gneurs, 

Poète , Médecin ; dont les routes bornées 

Sont toutes de trois cens foixante cinq journées, 

Amadis livre 24. 

Cet admirable Poète en dit plus dans 
ces quatre vers qu’OviDE n’en dit en trente 
dans le difeours qu’ApoLLON tient à 
Daphné. 

■ - •■'■■■ Mibi Delphica fellus. 

Et Claros & T'eue dos , Pataraaque régi a fer vie. 
Jupiter eji Genitor : Per me , quod eritque 
fuit que , 

E fi que , pat et : per me concordant carminé» 
nervis. 

Ccr - 


w 
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Certa qu'idem nojlra ejl : noftgatamen una fa- 

Certior , m lacuo qu<ê vulnera peéîorc fecit. 
Inventum medicina meum eft : opiferque per 
. orbem 

Dtcor y & herbarum fubjeéla potentia nobis. 
Hei mihi : qusd nullis amor eji medicabilis 
berbis : 

Necprofunt Domino, quce profuttt omnibus, artes. 
Met am or. lib. i. v. qi $*. & feqq. 

En veritc fi le Tradudeur de I’Amadis 
avoit écrit fes vers dans le meme tems 
qu’OviDE a écrit les fiens, je ne dout.e point 
qu’il n’eût emporté la palme. 

P A c n i o T e s. 

XXXIII J' entent VAllouëte Çffc.] Cet aver- 
tififement à Colin de fe retirer lui fut fans 
doute cçmir.eun coup de poignard. Malgré 
fon amour & toutes les marques qu’il avoit 
de la palfion que Ca tin avoit pour lui ; 
peut-être ne put- il s’empêcher de taxer Ca- 
t i n de cruauté. Cependant fage & pru- 
dent comme il étoit , il s’en prit plûtôt au 
Sort cruel qui donnoit un Pere rigide à fa 
Maîtrefle. Je ne doute point qu’en s’en 
allant il ne dit à Catin quelque chofe de 
pareil à ce que Ch ares difoit à Par- 
DALI SC a. 

Douce mémoire en plaifir confommce, 

O fîécle heureux qui caufe tel favoir ! 

La fermeté de nous deux tant aimée, 

Qyi à nos maux a fû fi bien pourvoir. 


Or 


■ z Le Chef- a Oi livre d’un Inconnu ? 

Or maintenant a perdu ton pouvoir. 
Rompant le but de Hïa feule efperancé: 
Servant d’exemple à tous piteux avoir 

Fini le bien, le mal foudain commence. 

P AG Ni o DE s. 

* 

L'AllouHte. ] Outre tout ce que M. le 
Do&eur Matanasius a dit* de 1* Alouette il 
faut encore remarquer que cet oifeau eft 
d’autant mieux choili que c’eft un oifeau que 
les Dieux ofïroient fur l’autel lors que quel- 
ques-uns d’eux fe marioient. On en a un 
exemple dans le Difiier Poëtical de Moii- 
net: Zephiru s alloit époufer Flora. 

Tous les Dieux s’aflembloient , 

Phœbé la belle y vint quand il fut nuyet, 
Four efclarer la noble charretée, 

Zephirds preft & Flora préparée, 
Vindrent au temple offrir une Alouette > 
Dcffus l’autel, alors fut l’efpouféc, 

Pour décorer la joyeufe flourette. 

On peut voir aufli par la Chanfon fuivante 
que cet oifeau chante au Printems, & que 
l’adje6lif£owé/e eft un terme très ufité dans la 
vie paftorale. 

Premier Couplet. 


O doux Printemps , tu es charmanr. 
Chantons deflus l’hcrbette 
Une chanfon gaillardement , 

Au 

* Pag. 14S. & fui V, 
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Au chant .de l'Alouette. 

Je voi T i r c i s , ce Berger, 

Qui avec fa Mufctte, 

Joue ôc chante dans ce verger, 

Pour fa Bergcrc lonête. 

Second Couplet. 

Eh bien Colin petit badin , 

Va-t*en baifer Nannette, 

Elle eft là bas dans ce jardin. 

Dis- lui ma chanfonnette, 

Et puis tu la cardfera, 

Mais raontre-toi honête. 

Tu verras qu’elle chérira , 

Celui qui lui fait fête, 

nouveau Recueil deChanfons. 7. ed. 1. 1. 4. part. 

, v Chloeus. 


F I N. 
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DISSERTATION 

SUR 

HOMERE 

E T S U R 

CHAPELAIN. 
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AVIS 

AU 

LE'CTEU R. 

» • 

T A Différait ion fuîvante e/l de M 0 N- 
SlEUR . . à qui la République des 
Lettres e/l redevable d'une infinité d'excel- 
lentes chofes. Comme cette Differtation 
étoit fouhaitée de plufieurs perfonnes , nous 
avons crû ne devoir pas différer plus long- 
tems à la faire parottre , & nous efperons 
qu'on 1% recevra avec beaucoup de plaijîr 
& de reconnoffance. 

Messieurs les A U T E U RS dû 
Journal des Savans * l'ont attribuée à M. de 
C r o u s a Z. On efpere qu'ils ne trouveront 
pas mauvais quon affuré ici qu'elle nefi pas 
de ce célébré Profe/feur. Il feroit aifé de 
le prouver puis qu'il ne faudr oit que nom- 
mer V excellent Auteur à qui le Public en efl 
redevable , mats Ja modflie ne nous permet 
pas de mettre ici f on nom. Quoi qu'il en foit, 

Ami LePleur , Vale& Fruere., 

* Mois d’Aoûc 17 ij. p. 113* Edit. d’Amft. 
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DISSERTATION 


SUR 

HO MERE 

E T S U R 

CHAPELAIN. 

A MONSIEUR.... 

Ous me demandez, Mon- 
sieur, fi l’on peut mettre 
quelque moderne en paral- 
leleavec Homere j je ré- 
ponds qu’on peut mettre en 
parallèle avec Homere, Chape- 
lain, non en qualité de Moderne , 
mais en qualité de futur Ancien. Cet- 
te reponfe tient un peu de l’Oracle, & 
a befoin d’interprétation ; je m’expli- 
que. 

C h a p e l a i n n’a pas travaillé qua- 
R tor- 



é 
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torze ans à fa Pucelle , pour s’attirer les 
méprifables applaudiifemens de fon fie- 
cle , & pour mettre une centaine d’an- 
nées pour bornes à fa réputation. Ses 
vues font mieux proportionées à la juftc 
étendue de fon génie. C’eft l’appro- 
bation de la Polferité la plus reculée 
qu’il brigue , & qui ne lui fauroit man- 
quer. Il faut feulement qu’une vingtai- 
ne de fiécles paffent par deflus cet Ou- 
vrage , pour le rendre l’étonnement de 
l'Univers, pour qu’on y trouve les mys- 
tères les plus cachez de la Nature , le 
fublime les plus merveilleux, lesexpref- 
fions les plus énergiqncs , & la caden- 
ce la plus fonore & la plus majeftueufe. 

Pour moi, à qui Apollon revelc 
ce que fon Art a de plus myftique, je 
fais par la force de mon imagination 
xne tranfporter déjà au véritable point 
de vue , d’où nos derniers Neveux re- 
garderont la Pucelle , & je prétends foi- 
re voir à lœuil que Chapelain 
égale & furpafïe même le Prince des 
Poëtes. Qui plus eft , je me fais fort 
de rendre fes plus obftinez critiques 
honteux de leur aveuglement ou de leur 
malice. 

Ce n’eft pas que j’ignore le refpeét 
qu’on doit à l’adorable Homereî je 
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Je connois à fond , je le lis fans Inter- 
prète & fans Commentateur , je l’ad- 
mire jufques dans les endroits où fes 
adorateurs même l’accufent de radot- 
ter un peu , & je ne crois pas l’admi- 
rer , parce que je raifonne bien , mais 
je crois raifonncr bien , parce que je . 
l’admire. 

Pour juger de fon Poème , & pour 
le comparer à la Pucelle y il y faut exa- 
miner le choix du fujet, la conduite de 
l’Ouvrage , la manière de penfer > le 
ftile & la verfificadon. Voilà ce qu’on 
apelle avoir de l’ordre > & ce feul plan eft 
une preuve authentique de l’étude fé- 
rieufe que j’ai faite de ces deux Auteurs 
inimitables. 

Homere prend pour fon fujet , 
M îjviv rirçAijicùl’êw Pelida Sto- 

ntaebum cedere nefeii , & pour le dire en 
François , la Colere obfiinée d'A chil- 

LE. 

On pourroit s’étonner que ce Poète 
ait pris pour fon Héros un Prince féro- 
ce , & inexorable, qui rejette la déci- 
fion des Loix pour n’avoir d’Arbitreque 
fon épée ; Un Guerrier brutal comme 
un cheval de Carolfe , & mutin comme 
un Ane qui renverfe de fa queue les épies 
dorez, de la blonde Cerès. 

Ri En 
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En effet il paroit que le but d’un 
Poète eft de rendre fon Héros aimable 
au Le&eur, afin qu’il le fuivc avec plai- 
fîr dans toutes les routes differentes où 
l’Auteur le conduit , & qu’il s’intereffe 
à Tes avantures ; réjoui, quand la for- 
tune rend j'uftice à fon mérite, & affli- 
gé quand elle fe déclare ennemie de fa 
vertu. 

Il femble même que pour le choix du 
fuj’et , non-feulement les Diamants de 
Chapelain j mais le Clinquant du 
Tasse furpaffe l’or , en quoi Home- 
R E fait convertir tout ce qu'il manie. 

Cet Auteur Italien donne à fes Hé- 
ros des foibleffes , mais des fôibleffes 
qu’on fe pardonne trop aifément à foi- 
même , pour n’y point conniver dans 
un autre. Du relie la Probité , la 
Grandeur d’Ame, la Clemence , & les 
autres vertus , qui forment leur carac- 
tère , font qu’on fe met avec plaifir en 
leur place, & qu ? on fent felon leur dif- 
ferent c fortune ce flux & reflux des paf- 
fions , qui eft le but du Poème Héroï- 
que. L e T a s s e prend même le con- 
» trepied d’HoMERE, en donnant le 
cara&ére d’AcHiLLE au Sarrafin 
A r g a n t , à qui il applique le mê- 
me Portrait que fait Horace dans 

fon 
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fon Art Poétique du fils de Thetis. 
Et à dire vrai , il me rend par là ce 
Payen allez odieux , pour que je fois 
bien aife qu’il tombe fous les coups de 
T a n c r e d e. C’eft un fort joli hom- 
me celui-là > & fa vi&oire me fait plai- 
iir. 

J’aime la bonne foi , Monsieur» 
cette critique a tout l’air d'être fondée ; 
mais pour peu qu’on ait envie de faire 
quelqu’effort en faveur d’H omere > 
ne peut- on pas foutenir que ce défaut 
même eft une preuve folide de la gran- 
deur de fon génie , qui nous attache , 
malgré, nous , au fort d’un Héros que 
nous avons de la peine à eftimer. 

Serieufement on ne fauroit douter du 
mérite d’un Auteur, qui malgré ce dé*- 
faut elfentiel , a donné de l’étonnement 
à tous les beaux génies que la Nature a 
produits pendant trente Siècles. Il y 
a même de l’apparence qu’il aaffedécc 
mauvais choix pour faire briller davan- 
tage la beauté de fon efprit , & la richef- 
fe de fon imagination. 

Chapelain pourtant doit l’em- 
porter ici fiir H o m e r e. On doit lui 
favoir gré d’avoir évité cette bevuë, & 
d’avoir eu tout ce qui pourrait la rendre 
excufable. 

R 3 Si 


t 


Digitized by Google 


l<5£ Dijfertatioti fur Homere 

Si fon Heroine n’eft pas du fang le 
plus illuftre , elle eft quelque chofe de 
plus , elle mérité d’en être; C’eft une 
Pucelle , une Pucelle de dix-huit ans , 
une Pucelle guerricre , & conquérante , 
rien de plus grand ; rien de plus extra- 
ordinaire ; la baffe nailfance & la gran- 
deur d’ame , le fexe & la fermeté, la 
Pieté & la valeur, qualitez d’ailleurs fi 
incompatibles, font chez elle d’un mer- 
veilleux accord. La Haine ou l’Ambi- 
tion ne l’envoyent point facrifier une 
Ville illuftre au chimérique honneur 
d’un époux vindicatif; non, la Pieté & 
l’amour de la Patrie l’excitent à arra- 
cher un grand Empire des mains d’un 
injufte Ufurpateur , & l’on ne fait s’il 
faut s’étonner le plus , de la hardiefle 
de fon entreprife » de la juftefle de fes 
mefures , ou du bonheur d’une réüffite 
qui paroît moins une faveur de la for- 
tune qu’un effet de la plus rare pruden- 
ce. . • — ‘ i i 

- Pour la conduite de l’Ouvrage, ceft 
là où brillent nos deux Auteurs par cet- 
te confufion apparente , qui fert de voile 
au plan du Monde le plus naturel , & 
le mieux fuivi. On leur fait feulement 
à chacun une petite difficulté , qui ne 
t - -- vaut 
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vaut pas la peine dans le fond qu’on y 
réponde. 

On critique dans Homere ce bi- 
farre fyftême de la fable dont nous l’ap- 
pelions le Pere, nous autres Savans , 
croyant lui faire bien de l’honneur. 

L’aveuglement du Paganifme ne fait 
rien en fa faveur: le fîmple bon fens eft 
contraire à l’idée ridicule qu’il donne 
de fes Dieux , paffionnez , vicieux » 
oppofez l’un à l’autre , impuiflants & 
inferieurs bien fouvent à ceux qui s’amu- 
fent fottement à implorer leur fecours. 

M a r s- eft étrillé d’importance par 
Diomede» & ce pauvre Dieu femble 
avoir ramafle toute fa force dans l’Or- 
gane de la voix , pour faire trembler 
par fes cris les montagnes d’alentour. 

Ce maroufle de fils de T 1 d e'e frap- 
pe comme un fourd ,& Venus cette 
pauvre petite , qui comme une bonne 
Maman foigne un peu fon poltron de 
fils , ne fauroit échaper aux mains im- 
polies & facrileges de ce Héros groflïer. 
Paffe encor pour celle-là de crier un 
peu haut * jamais la Dame n’avoit été 
à telle fête, & Anchise» Adonis, 
& M a rs meme avec toute fa brutalité 
en avoient toujours ufé plus galamment 
avec elle. . 

R 4 Voi- 
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Voilà à peu près le ftilc Turlupin de 
quelques raifonneurs , qui prétendent 
tourner en ridicule le Pere de la Fable, 
qui n’eft pas moins lé Pere du boii 
fens. 

Ne favent-il$ pas les ignorants, qu’il 
y a déjà deux mille ans, tout au moins, 
qu’on croit que toutes ces fidions font 
autant d’emblèmes ingénieux, qui fous 
un dehors bifarre cachent les fecrets les 
plus myfterieux de la Nature, les pré- 
ceptes les mieux rai Tonnez de la Mora- 
le & les plus utiles maximes de la Poli- 
tique ? S’ils n’ont pas alfez d’efpritpour 
y trouver un fens , tant pis pour eux ; 
Chacune de ces Fables en a plus de mil- 
le : les uns plus beaux que les autres à 
proportion du dégrc d’efprit & de pé- 
nétration de ceux qui tâchent à les dé- 


brouiller. " 

D’ailleurs fuppofons que les raifonne- 
mens de ces Critiques foient folides , je 
leur prouverai qu’ils ont le plus grand 
tort du monde de raifonner jufte dans 
cette occafion. 

Je leur confeillerois en vérité d’en 
croire, plutôt leur Raifon que l’autori- 
té de tous les beaux génies de laGrece 
& de Rome -, c’eft Te moquer du mon- 
de : il eft infiniment plus beau de fc 
c • • j , trom- 
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tromper d’une maniéré modefte fur la 
bonne foi d’un million de grands hom- 
mes » que d etre aflez inlolent pour a- 
voir raifon tout fcul & de fon propre 
fond. 

Vous ennemis injuftesde l’Antiquité, 
vous voulez des raifons , & je vous don- 
ne des autoritez , & vous Critiques de 
Chapelain vous voulez des auto- 
ritez & vous aurez des raifons. 

Chapelain a grand tort félon 
vous de nç point employer le fyftême 
ordinaire des fixions , & de mettre à 
la place des Dieux , des Champs Ely- 
fées & du Tartare, les Anges, les Dé- 
mons , le Paradis & l’Enfer. 

Homine imperito nihil quicquam efi in - 
juflius , qui prater quod ipje facit nihil 
reelum putat. Eh ! pourquoi eft-il plu- 
tôt permis à Homere defe former 
des chimères Poétiques conformes à fa 
Religion , qu’il n’eft licite à Chape- 
lain d’en employer de convenables à 
la fienne 1 mais ces fiâions-là vous pa- 
roiffent ridicules & extravagantes -, mais 
cette extravagance eft plutôt dans vô- 
tre imagination que dans le fujet de vos 
critiques. 

Notre Auteur fait combattre les An- 
ges avec les Démons; les uns font les 

R 5 ' 
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Patrons de Ja Vertu, les autres protè- 
gent l’impieté, exprimez cette vér/tc en 
ftile Poétique , & vous trouverez juge- 
ment les Anges & les Démons qui Ce 
combattent. 

Qu’on ne me dife point que le feul 
nom de Belfebuth eft capable de gâter 
tout un Poème , que Jupiter & Mercu- 
re flattent bien plus agréablement l’o- 
reille que ne font Lucifer & Aftaroth. 

Fadaife que tout cela à moins qu’on 
ne me le prouve démonftrativement. 
Vôtre oreille trouve les noms Payens 
les plus doux ; & de grâce qu’il Toit 
permis à la mienne d’être plus amie des 
noms Chrétiens ; & croyez , je vous 
prie , que ce n’eft pas faire la gageure 
d’un fou , que de parier ma tête , que 
dans mille ans d’ici, quand Aftaroth fe- 
ra mieux établi dans le Poème Epique, 
toutes les oreilles favantes feront de mon 
fcntiment. 

Allons plus loin & montrons que nos 
deux illuflres penfoient d’une maniéré 
fublimc &/ délicate , & pour ne pas co- 
pier tous leurs Vers , découvrons ces 
qualitez dans les endroits de leur Poè- 
me, qui paroiflent d’abord les plus ex- 
pofez à la critique. 

Dans le premier Livre de V Iliade , 

Achil- 
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Achille fe querelle avec Aga- 
memnonj & lui dit plus d’injures 
qu’un Héros en colère n’en devroit dire 
naturellement. Mais s’appercevant à 
la fin qu’il foutient mal Ton caradére 
bouillant, qui femble demander plutôt 
des adions que des paroles , il veut met- 
tre flamberge auvent quand Pallas» 
la fage Pallas, l’arrête par fa belle 
chevelure. Quoiqu'il ne doive pas avoir 
grand commerce avec cette Divinité mo- 
dérée , il la connoît tout aufli-tôt, & 
lui demande fort cavalièrement pour- 
quoi elle étoit venue là, fi c’étoit pour 
être le témoin de l’injuftice d’AGA- 
MEMNON, qu V/* le pourvoit bien être Ces 
aujft de fa punition ; & que l’orgueil de mots 
ce Prince pourroit bien lui coûter la f onta * 

. r joutez 

au Texte 

Là-defïus Minerve lui confeille pour lier 
de rengainer fon compliment , & de vo- lefeny. 
mir plutôt contre ce Roi toutes les in- 
jures qu’il méritoit. 

Jamais De'esse ne trouva mieux le 
fecret de fe faire obéir. Achille 
remet fon fabre dans le fourreau , & en 
vrai fils de poiffonniere ilfe met à chan- 
ter pouille au Chef des Rois Grecs , 
en lui prodiguant les titres d’yvrogne , 
de vif âge de chien , de coeur de Itevre , de 

♦ pol - 
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poltron , & quantité de fcmblablcs dou- 
ceurs. Certaines gens ont le front de 
jie pas trouver tout cela beau , & à leur 
gré la plus fage des Divinitez, & les 
plus grands Héros de la Grèce font ici 
chacun en leur petit particulier un fort 
fot perfonnage , & tous deux cnfemblc 
■ une très-impertinente feene. 

Dit immortalts i homo homini quidpra - 
fiat ? fiulto quid interefi intelligent ? pour 
peu qu’on ait le véritable goût de 1* An- 
tiquité, on ne fauroit rien trouver défi 
beau, de fi bienpenfé, & de fi inftruc- 
tif. 

Minerve defeend pour modérer 
la colère d*A chille> & nous don- 
ne par là une idée forte de la violence 
de cette paflïon qui meine d’ordinaire 
à des fuites funeftes , fi le Ciel même 
n'y intervient. Par la maniéré aifée 
dont ce Héros parle à la Déefle nous 
voyons que la fageffe véritable n’cft pas 
terrible & farouche; & qu’au contraire 
fa douceur majeftueufe la rend traitable 
' & d’un accès facile. Le Confeil que 
Pallas lui donne d’injurier A g a- 
memnon, exprime merveilleufement 
le cara&ére d’une prudence confommée. 
En effet vouloir tout d’un coup faire 
paffer un homme violent, d’une colère 

bouil- 
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bouillante, à une profonde tranquiîité, 
ce feroit méconnoitre entièrement la 
plus fougueufedes paflions, non la pru- 
dente Divinité veut remettre peu à peu 
le calme dans le cœur du filsdeTHETis. 
Elle femble entrer dans fon reflentï- 
ment , elle ne heurte pas fa fureur de 
front, elle la diffipe infcnliblement , Sc 
la fait évaporer par des paroles inju- 
rieufes , qui ne faifoient pas la même 
imprcflion fur les Anciens que fur nous. 
Dans ce tems-là le point d’honneur n*a- 
voit pas mis encor le comble à l’extra- 
vagance des hommes. 

Audi la politique de Minerve* 
toute la réüflïtc imaginable , & Ho- 
mère le fait fentir de la maniéré du 
monde la plus ingenieufe. Achil- 
le tonne, foudroyé. Exhale fon cour- 
roux en difcours furieux. Enfin , je vous 
avertis y dit-il, & f en fais un grand fer- 
ment , par ce Sceptre qui ne produira plus 
ni verdure , ni branchage , apres qu'il a 
été coupé fur la montagne ; par ce Sceptre 
qui ne reverdira plus , car le fer l’a dé- 
pouillé de [es feuilles <jy de fon écorce y (y 
àpréfenty cejl un figne d'autorité entre les 
mains des Juges Grecs , (y de ceux qui 
veillent au maintien des lois ; je fais fer- % 

ment 
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ment , dis-je , que les Grecs me regrette - 
ront un jour en vain , (Je. 

Ce difeours n’expriment il pas par- 
faitement bien une colère épuifée , qui 
fait tarir en meme tems l’éloquence im- 
petueufe dont elle avoit été la fource ? 

Achille jure par Ton Sceptre , 
& me prépare à un ferment exprimé 
avec vivacité , & fuivi aufli-tôt d’une 
ménace effroyable , qui ne précédera 
que d’un moment la violence de l’exé- 
cution. Je crois le voir déjà à la tête 
de fes Sujets attaquer la Tente d’A g a- 
memnon; ou du moins fe ranger du 
côté des Troyens, & difputer à Hec- 
tor la gloire de défendre les murs de 
Neptune. Point du tout , je le 
trouve encore à la troifiéme période de 
la defeription de fon Sceptre , & il va 
bien-tôt ménacer Agamemnon de 
refter les bras croifez, & de donner tout 
le loilîr aux Grecs de regretter fa va- 
leur ; Il finit enfin ; jette fon Sceptre 
par terre pour derniere marque de fa 
fureur , & va fe r’alfeoir doux cpmmc 
un Agneau. 

Allez, dit-il, je vous pardonne. 

Car il avoit l’amc trop bonne. 

Encor un coup, tout cct endroit ici 
cft 
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cft manié avec tout l’Art , & toute la 
dclicatefle , qu’on peut attendre du 
Grand Homere. 

Le difcours de Nestor , qui fuit 
immédiatement après , feroit digne d’un 
pareil commentaire , mais le feul exem- 
ple que je viens d’alleguer fatisfait a- 
bondamment au but que je m’etois pro- 
pofé ; je me hâte de rendre jufticc au 
mérite opprimé de Chapelain. 

Voici un endroit de la Pucelle qu’on 
a l’infolence de tourner en ridicule dans 
un Dialogue fatyrique , qui fe trouve C’eft le 
parmi les Oeuvres mêlées de Saint Rvre- Dialogue 
mond. La Pucelle apoftrophe le Roi de ^Au\n- 
France en ces termes. riruié les 

O grand Prince que grand dès cette heure j’appelle. Rom» ». 
il eft vrai , le rcfpeâ fert de bride à mon zèle» 

Mais ton illuflre afpeâ me redouble le coeur » 

Et me le redoublant me redouble la peur. 

A ton illuftre afpeâ mon coeur fc follici te , 

Et grimpant contrcmont la dure terre quitte. 

Oh ! que n’ai*je le ton déformais affez fort 
Pour afpirer à toi fans te faire de tort ! 

Pour toi puifTe-je avoir une mortelle pointe. 

Vers où l’Epaule gauche à lagorgeeft conjointe»' 

Que le coup brifàt l’os, de fit pleuvoir le fang 
De la temple» du dos» de l’épaule, de du flanc. 

Quel- 


Digitized by Google 


paradtt 

de j Lit 
tetéi- 

tturs. 


z jt Dijfertation fur Homere 

Quelle Langue parle-t-elle , dit le 
Pluton du Dialogue. N’entendez-vous 
pas y pauvre Roi des Enfers , n’en- 
tendez-vous pas la Langue des Dieux? 
& un langage qui exprime des beautez 
au deflfus du génie des Homeres& 
des Platons; ces grandes Ames 
devant qui Chapelain comparoît 
déjà, & devant qui nous comparaîtrons 
un jour, pour goûter dans leurs entre- 
tiens les plaifirs les plus doux du féjour 
des bien-heureux. 

O grand Prince que grand des cette heure j’apellé. 

On peut confiderer ce Vers de deux 
maniérés, ou comme une Prophétie, où 
comme une louange fine & délicate. 

Comme une Prophétie il prédit au 
Roi fa grandeur future qu’il exprimé 
déjà comme une chofe préfente, &c’eft 
là le véritable caractère d’un Oracle. 

Vous ferez, grand un jour y Prince y dit: 
laPucellc, mon bras conduit par le Ciel , 
•vous rendra bien-tôt vos Etats & votre 
gloire. 

Mais que dis-je y vous ferez, grand? re- 
jouïffez>-vous de votre bonheur comme d'une 
chofe prèfente. La fûreté de votre gran- 
deur future égale la certitude des faveur s du 
Ciel dont on jouit usuellement. 
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O grand Prince que grand dès cette heure j’apclle. 

Le fécond fens de ce Vers n’eft pas 
peut-être celui que T Auteur a prétendu 
ÿ mettre , mais il eft le plus beau & le 
plus digne d’être lu. Voilà ce qui ar- 
rive d’ordinaire aux efprits du premier 
ordre , d’en dire davantage qu’ils n’en 
ont l’intention eux-mêmes , & l’on pour- 
roit leur appliquer ce vers de Molie- 
r e d’une maniéré très ferieufe : 

! 

Mais quand vous avez fait ce charmant quoi 
qu’on die. 

Avez- vous bien compris toute fon énergie? 

On peut donc confidérer en fécond 
. lieu cette penfée , comme une loiiangc 
fine & délicate, par laquelle \nPucelle 
attribue indirectement à fon Roi toutes 
les vertus héroïques qui font la vérita- 
ble grandeur d’un Monarque. 

Je vous appelle grand , quoique vous 
foyez. encore dépouillé de ces heureufes Pro- 
vinces quun ïnjufle Ufurpateur arracha des 
mains de vos Peres. On peut être grand 
Prince d'un petit Etat. La véritable 
grandeur efl à l'abri des caprices du fort , 
C ’7 ne dépend point de l'étendue d'un Em- 
pire , ni du nombre des Sujets. Un Mo- 
narque efl ajjez. grande s'il ef ajfez, jufe t 
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ajfez. fage , ajfez. vaillant , ajfez. débonnai- 
re. Deux millions de Perfes armez, ont 
reçu les ordres d'un Roi véritablement petit , 
(y la Jlerile Ithaque a trouvé fon bonheur 
dans le fage Gouvernement du plus grand 
d'entre les Rois Grecs. 

Sc peut-il rien d’aufîi beau que ce 
fens-là, & la poftérité ne doit-elle pas 
me favoir gré de lui avoir montré au 
travers d’une (implicite apparente tant 
de fublimes merveilles? Mais gardons 
un peu d’admiration pour les cinq Vers 
fuivants , qui n’expriment qu’une mê- 
me penfée , mais qui en découvrent 
toutes les differentes faces , & jettent 
par là l’efprit dans une agréable in- 
quiétude > incertain , quelle de toutes 
mérite le plus fon attention & fon 
étonnement. 

Cet admirable morceau de la Pucelle 
fert donc à mettre dans tout fon jour 
l'embaras du cœur de cette Heroïne , 
partagé entre ce que le z ,ele a de plus 
inconfideré , & ce que le refpeB a de 
plus retenu; z.elée y elle neconfulte que 
fon cœur pénétré du mérite de fon 
Prince , pour en entreprendre le pané- 
gyrique ; refpeélueufe , elle jette les 
yeux fur la majefté de fon Maître, & 
fur fa propre baffeffe , & n’y trouve 

que 
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que des motifs de filence & de rete- 
nue. 

Voilà ce que le premier de ces Vers 
exprime merveilleufement bien. 

11 eft vrai , le rcfpeft fert de bride à mon ZcJc. 

Elle compare fon Zele à un Courfier 
fougueux, qui n’a reçu de la Natureque 
le fcul penchant de fuivre l’impetuofité 
de fon courage; & la conduite du fiecle 
dont le z^ele inconfideré eft le vice ré- 
gnant , juftifie affez la juftefl'e de cette 
comparaifon. 

Mais le refpeSî femblable à une bride 
dans la main d’un habile Ecuier, arrête 
la fougue de fon ccpur $ fa Raifon re- 
vient de fon égarement ; le fang froid 
fuccede à l’impetuofité , & réglant les 
mouvemens du z.ele fait une vertu utile 
du plus dangereux des vices. Allons 
plus loin. 

Mais ton illuftre afpeft me redouble le cœur a 
Et me le redoublant me redouble la peur. 

Ceux dont l’efprit pareffeux ne fe 
donne pas le loifir de creufer dans les 
penfées , pour en découvrir la beauté , 
traiteroient ceci de Galimathias ; mais 
je leur ferai bien voir qu’il y a du fens 
& un fens incomparable. 

S z 
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Ce mélange de majefté é de douceur y 
continue notre Héros > que je vois fur 
votre aufiufle vif âge , m'infpire en même 
tems y la bardiejfe d'épancher mon coeur > 
& la crainte de pécher contre la vénération 
que je dois au Maître futur de tant de 
Peuples .• La fierté majeftueufe , & la 
douceur attirante, ces caradéres fi op- 
pofez , qui fe confondent dans votre 
air , confondent auffi dans mon ame le 
refpeSl & le zele également oppofez l’un 
à l’autre , & femblent les exciter & les 
modérer tour à tour. 

A ton illuftre afpeft mon coeur fe follicite. 

Et grimpant conrremonc la dure terre quitte. 

Ce contrafte de hardiefïe & de timi- 
dité ne fauroit que faire naître le trou- 
ble dans l’ame de la Pucelle . Il fem- 
ble pourtant que le zele l’emporteroit 
fur le refpeél fi fes droits n etoient fou- 
tenus par la difficulté de dépeindre tant 
de qualitez merveilleufes. Quand no- 
tre Héroïne s’efforce à s'élever juj qu'à 
fon Prince ,• elle fent la même fatigue , 
qu’un Courfier , qui voudroit d’une 
courfe rapide s’élever au fommet d’une 
montagne efcarpée & qui fe fent ar- 
rêté à tout moment par les difficultez 
d’un chemin impraticable. 

Je 
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Je vous ai promis des beautez in- 
comparables, Ledeur, & je crois pou- 
voir pafler dans votre efprit pour hom- 
me de parole ; Vous me croirez donc 
feulement , fi je vous allure que les 
Vers fuivants font dignes de couler 
d’une même veine , avec ceux que je 
viens de commenter. 

La Pucelle fe défiant avec une modef- 
te humilité des forces de fon éloquence, 
a recours enfin aux vœux , dernicre ref- 
fource d’un z,ele impuilfant , & fou- 
haite du moins de pouvoir égaler par 
fes éloges le mérite de fon Roi. 

Ah , que n’ai je le ton déformais aflez fort; 

Four afpirer à toi fans te faire de tort ! 

Il faut admirer ici l’art de notre 
Poëte , qui fans fortir de la liaifon de 
fon difcours & comme s’il n’y touchoit 
pas , donne à tous les Auteurs une le- 
çon importante. Il leur fait compren- 
dre qu’il ne faut jamais fortir des bor- 
nes de fon génie, en choifilfant le fujet 
de fes éloges j & qu’un Poëte médiocre 
fait plus de tort à fon Héros par des 
louanges , que par des cenfures. 

On me dira , que cette penfée n’eft 
pas fort finguliére , & qu’elle fe trouve 
S 3 dans 
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dans Boileau > & peut-être dans 
bien d’autres Ecrivains ; je le fai, mais 
outre qu’elle ne s’y trouve pas expri- 
mée d’une maniéré fi indirefte & figra- 
cieufe ; il faut abfolument que Boi- 
leau l’ait prife de Chapelain» 
qui a écrit avant lui , il lui en a bien 
volé d’autres , & je fuis fur qu’il n’a 
fait fcmblant de méprifer cet efprit du 
premier ordre, que pour mettre par là> 
adroitement Tes vols à l’abri de nos foup- 
çons. 

Mais laiflons là cet illuftre Plagiaire, 
& faifons voir, en dépit de lui, par le. 
feul Commentaire des quatre derniers 
Vers de notre tâche , que Ch a pe- 
la 1 n auroit eu le. plus grand tort du 
monde d'écrire en pro/e. Les voici. 


Pour toi puiflc-je avoir une mortelle pointe 
Vers où l’épaule gauche à la droite eft conjointe, 
Que ce coup brilât l’os , & fit fortir du fang 
Delà temple, du dos, de la hanche, & du flanc» 

Notre Héroïne au défefpoir de ne 
pouvoir pas épancher Ton cœur par des 
paroles , y veut fupplcer par des réa li- 
rez , & fouhaite de vérifier fori amour 
pour fon Prince & pour fa Patrie , en 
s’expofant à des blefïures mortelles ; 

hon-feulement, elle voudroit s’y expo- 

1.. . , -, .. . ■ ... . fcr; 


Digitized by Google 



& fur Chapelain. 279 

fer j mais le bonheur de verfer tout Ion 
faiig d’une playe mortelle, aux yeux de 
fon Roi, efl l’objet de fes plus ardents 
défirs. Et dans le fond de femblables 
marques de zele font moins fujettes à 
caution , que les penfées les plus déli- 
cates , & les fleurs les mieux choifies 
de la Rhétorique. 

Mais outre la beauté de lapenféequi 
rend ces Vers remarquables, on y dé- 
couvre avec plaifir le véritable goût de 
l’Antiquité , qui affedoit toujours de 
laitfer dans fes Ouvrages, des monu- 
mens des Arts & des Scientes. 

La bleflure où la z elee Pucelle afpire 
eft ici dépeinte dans toute l’éxaâitudc 
de 1* Anatomie , & j’oferois bien prédire, 
que dans quelques fiecles d’ici , on prou- 
vera par le dernier Vers que la circula- 
tion du fang étoit déjà trouvée du tems 
de Chapelain. 

Continuons notre plan , & montrons ' 
que la beauté du ftile répond parfaite- 
ment dans nos deux Auteurs à la no- 
bleflé des penfées. Homerë eft à 
l’abri de toute critique de ce côté-ci ; 

Le moyen de juger par la Raifon fi fes 
maniérés de parler font bafles ou nobles? 

La noblefle de l’exprelfion dépend entiè- 
rement du goût des peuples & des Idées 

S 4 cic - 
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acceffoires , qu’ils joignent aux Idées prin- 
cipales de leurs maniérés de parler. Or 
les Idées acceffoires des mots Grecs ne 
nous fauroient être connues allez par- 
faitement, pour définir ce qui doitpaC- 
fer dans leur Langue pour noble & pour 
bas. 

Peut-être que le Leâeur verfé dans 
les belles Lettres , qui feules dans le 
fond font dignes d’occuper un honnête 
homme , n’aura jamais vu dans lés An- 
ciens les termes d 'Idées principales & ac- 
ceffoires , & par conféquent les traitera 
de Barbares , faute de les entendre. 
Mais que fa te ndreflfe pour Homere 
n’en patifle pas ; il verra bien-tôt la fo- 
lidité de mon raifonnement en faveur de 
notre Poète , par un feul exemple qui 
lui rendra ces termes de Logique 
plus intelligibles. Bouvier ne fauroit 
de bonne grâce entrer dans une Pafto- 
. raie Françoife ; Bisolco paroît dans 
une Eglogue Italienne avec S i l v io & 
Coridon» fans choquer le goût le 
plus délicat. L’un & l’autre de ces 
mots cependant a la même Idée princi- 
pale ; c’eft-à-dire , que l’ufage a voulu 
que l’un & l’autre fignifiât un Villageois, 
qui a foin d’un troupeau de bœufs. Mais 
les Italiens ayant vû fouvent dans leurs 
■ ” .* *' * meil- 
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meilleurs Poètes, àzsBouviers Faire l’À- 
mour à leurs Bergères avec délicateffe 
dans les fentimens & dans les expref- 
fions , joignent à l 'Idée d’un condudeur 
de boeufs celle d’un homme tendre * 
délicat & fpirituel ; & ce portrait riant 
qu’ils s’en forment efl: une Idee accejfoire > 
qui empêche le mot de Bouvier d’être 

\I ‘ < * • 9 

bas. 

Les François au contraire n’ayant ja- 
mais vu dans leurs bonnes Poches une 
defeription fleurie de ces Bouviers ima- 
ginaires , & choquez tous les jours de 
là rufticité des Bouviers véritables , joi- 
gnent à Vidée d’un Condudeur de Bœufs 
celle d’un Paiïan groflier qui fe reflent 
beaucoup du commerce de ces animaux; 

& cette fécondé Idee fait la baflefle de ce 
terme. C’eft par la même raifon que 
Berger efl plus noble que Bouvier > & 
que Gehiffe l’emporte de beaucoup fur 
Vache. 

On voit fans peine que ces Idées ac- 
ceffoires doivent être fort fujettes au 
changement; que ce qui efl: à prefent no- 
ble, peut être bas dans cinquante ans d’ici; » 
& que pour juger du fiecle d’HoME- 
REi il feroit utile d’avoir une Hiftoire 
particulière des differentes révolutions 
de chaque mot qu'il a employé. 

S 5 • Je 
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Je ne fâche pas que les Grecs ayene 
pouffé jufqucs là leur fureur d’écrire , 
& par confequent il s’en faut raporter 
aux decifions des Anciens fur les phra- 
v fés d’un Auteur qui leur étoit contem- 
porain , ou qui a vécu peu de tems 
avant eux, & de cette maniéré nous fe- 
rons bien malheureux fi nous n’avons 
gain de caufe. 

On fera forcé de croire qu’HoME- 
re parle à l’avantage de la beauté de 
J üno n » en lui donnant des jeux de 
teeufs , & que cette expreflion , je ne 
fai par quelle Idée accejfoire , ne mar- 
quoit de ce tems que des yeux bien 
fendus & pleins de majefté; on reliera 
feulement un peu furpris de la bifarrerie 
de certains termes, qui femblent ne de- 
voir jamais s’introduire dans les Langues, 
8c qui ne laiflent pas de s’y glilferpour- 
tant. 

Je fuis ravi au relie de trouver ici 
I’occafion de réfuter Fontenelle 
8c quelques autres Modernes dé ce cali- 
bre , qui tournent en ridicule ce mé- 
lange des Dialcdes , dont fe fert H o- 
mere, & qui félon eux doit avoir eu 
le même effet chez les Grecs , que pro- 
duiraient chez nous un Salmigondis de 
Normand , . de Bas-Breton , de Gaf- 

con , 
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con , & de fept ou huit autres Jargons 
confondus enfemble. Pafle encor pour 
ces railleurs de n’entrer pas dans les 
véritables vûës du Poëte Grec ; mais 
je ne faurois pardonner ce manque de 
pénétration à fes Admirateurs mêmes. 
Voici donc le nœud de 1 ’affaire : Les 
Grecs étoient un Peuple vain à l’excès, 
& chaque Province avoit Ton cara&érc 
d’orgueil à part; Les Athéniens étoient 
efFrontez , babillards, & affez braves , 
quand ils s’y mettoient, c’étoient enfin 
les Gafcons de la Grece , & le croyaient 
fort au defiiis des Lacédémoniens , qui 
n’avoient pour eux en récompenfe que 
de la haine & du mépris. 

Ceux-ci ne reffembloient pas mal aux 
Normands d’à préfent , ils étoient du 
Pais de Sapience : penfer beaucoup , 
parler peu , être diffimulé , fourbe & 
très-adroit voleur , aimer la guerre au 
défaut des Procès , & regarder tous les 
autres Grecs avec dédain * voilà jufte- 
ment ce qui conftituoit l’eflênee d’un 
habitant de Sparte. En un mot autant 
de differentes Republiquesdans la Gre- 
ce , autant de differents mélanges de 
bonnes & de mauvaifes qualitez, & au- 
tant de differents peuples , qui regar- 
doient tout du haut de leur mérite, & 

qui 
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qui croyoient Qiie le troifiéme Ciel ne 
toumoit que pour eux. 

Or > Homere favoit que pour 
plaire à la pottérité, il faloit commen- 
cer par plaire à toute la Nation Grec- 
que en général , à quoi il ne pouvoit 
réüflir quen fe liguant adroitement 
avec la vanité de chaque Peuple Grec 
en particulier, par l’affedation d’en ai- 
mer le dialeEle , & de l’employer vo- 
lontiers. • Et comme le cara&ére de 
l’orgueil eft de multiplier tout ce qui le 
favorife , il prévoyoit que dans cette 
confufion de langages chacun trouve- 
roit le lien le plus dominant , & que 
cette préférence imaginaire feroit payée 
au Poète par une eftime véritable. 

C’eft par le même principe qu*il a 
^aché avec foin le lieu de fa naiflance , 
& cette adreife de fon efprit eft digne 
d’admiration. Car fi les Lacédémo- 
niens l’avoient crû né à Athènes , ils n'au- 
roient pas manqué de trouver fes Vers 
détefiables , & les Athéniens ne les au- 
raient pas traitez plus doucement s’ils 
les avoient crûs fortis d’une cervelle 
Lacedemonienne. Cette découverte 
n’avoit pas été faite avant moi , & pour 
peu que je reffemblalfe à ces Savans 
toujours prêts d’encenfer à leur péné- 

tra- 
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ttâtiôn , je ne manquerais pas de m’é- 
crier ici avec folie, 

. . , . t 

Eh d’où prend mon cfpric toutes cesgentillefles? 

Le ftile de Chapelain n’a pas 
été moins attaqué par des Critiques igno- 
rants que celui d’HoMERE. On y 
trouve à redire, par exemple , qu’il ell 
Allemand en François, & l’on ne fon- 
ge pas que c’eft le louer, que de le blâ- 
mer de cette maniéré. 

Les Latins ont- ils jamais condamné 
leurs Poëtes pour s’étre fervis de Phra- 
fes Grecques ? Àu contraire ils ren- 
doient juftice à leur Langue en la met- 
tant infiniment au deflbus de la Langue 
des Grecs , pour la force & pour la 
précifion, & on leur faifoitplailir d’em- 
prunter des tours étrangers , pour re- 
médier à la molle délicatefie de la La- 
tinité ordinaire. 

H or ace n’auroit jamais été les 
délices de la Cour d 'Augufte , s’il n’avoit , 
pour ainlî dire, égayé fon ftile par l i- 
mitation continuelle des Poëtes Grecs, 
& fans elle fes Vers n’auroient jamais 
été ft foutenus ni fi mâles. Pourquoi 
donc , Meilleurs , blâmez-vous dans 
Chapelain ce que vous admirez 
dans votre cher Horace? Serez - 

vous 
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vous toujours trop vains ou trop aveu- 
gles pour reconnoîtrc la foiblefle & le 
decharnement que nos Grammairiens 
délicats ont introduit dans la Langue 
par leur rafinement outré. Rendons 
plutôt grâce à notre illuftre Poète d’a- 
voir donné de la vigueur à Tes Phrafes 
par les nerfs de la Langue Allemande , 
qui fans doute aufli ancienne , auffi ri- 
che que la Grecque , la furpafle par fa 
Majefté que nos oreilles efféminées trai- 
tent impertinemment derudelfe. Il fe- 
roit beau certes d’affujettir le langage 
des Dieux aux dédiions de l’Acade- 
mie , & de faire ramper fes Vers fous 
les règles ingrates des Vaugelas & 
des Ménagés. 

Le feul engagement du Poète , c’efl: 
de fe tirer du médiocre & de prome- 
ner l’efprit du Ledeur de merveille en 
merveille ; du refte il doit avoir la li- 
berté de prendre les tours dont il fe fert, 
de fa Langue , d’une Langue étrangè- 
re , ou de fon imagination ; Ce qu’il 
dit eft grand , eft Poétique, c’eft allez 
il ne doit fubir d’autre examen. 

Il travaillera par là à n etre pas in- 
telligible , j’en conviens, & c’eft jufte- 
ment ce que je demande. 

. A quoi s’occuperoientlesScALiGERS 

fu- 
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futurs, fi C h a p e l a i n ne leur four- 
niflfoit charitablement de quoi feuille- 
ter pendant toute leur vie, les Poètes 
Allemands & François, afin de répan- 
dre de la lumière fur quelques-uns de les 
paflages; 

Et s’il ne daignoir pas dans fes phrafes nouvelles 
Aux Savans à venir préparer des querelles. 

Il nous refte à découvrir la beauté de 
la verfification dans nos deux Origi- 
naux ; & de ce côté-ci encore Ho M V 
re eft hors d’infulte. Je ne fâche pas 
qu’aucun Ancien ait écrit fur la ma- 
niéré de tourner un Vers Grec ou Latin, 
& les réglés Aires & precifes de cette 
forte de verfification me font , je l’a- 
voue , tout-à- fait inconnues. Sur cet- 
te matière , nous fàifons nous autres 
Literateurs un petit raifonnement en 
cercle le plus joli du monde. Nous ti- 
rons les réglés des beaux Vers de ceux 
d Ho mere & de Virgile, & 
apres cela nous prouvons par ces re- 
gles-là que Virgile & Homere 
oiif fait de beaux Vers. Le moyen 
deu décider autrement; par des réglés 
raifonnées ? il n’y en a point. Par Vo- 
reille? La nôtre n’ett pas toujours d’ac- 
cord avec celle des Anciens , à moins 

qu’une 
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qu’une forte prévention n’y contribue , 
& ceux qui croyent l’organe de leur 
Ouïe le plus fait à l’Antique font de 
fi lourdes fautes qu’on ne fauroit s’y 
fier. 

N’ont- ils pas crû, par exemple, que 
dans ce Vers, 

Fortunam Priami cantalo & nobile hélium. 

) 

H oracé n’avoit pas feulement con- 
damné une pompe & une élévation hors 
d’œuvre , mais qu’il avoit été choqué 
encore , de la grande ouverture de 
bouche qu’il faut faire en prononçant 
Cantabo. Leur oreille a le plus grand 
tort du monde de trouver cet A plus 
long que les A longs de Bacchcitur ou 
à'Amatur ; & s’ils ouvrent plus la bou- 
che pour l’un que pour les autres , je 
leur déclare que je n’en puis mais ni le 
pauvre Auteur de ce Vers non plus. 
11 faut donc fur la verfification d’Ho- 
m e r e fuivre refpe&ueufement le fen- 
timent des Anciens , & qu’il n’en foit 
plus parlé. 

. Quant à Chapelain je donne 
hardiment le démentir à toutes les oreil- 
les qui s’avifent de trouver la dureté de 
fes Vers choquante. Je ne niepasqu’iî 

n’y 
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n’y ait dans foi Poème des Vers durs, 
& même très durs ; mais je foutiens 
qu’ils doivent l’être , & qu’ils ne vau- 
droient rien s’ils avoient un feul degré 
de dureté de moins. Toute cette ru- 
deflfe n’eft que l’effet d’un art incompa- 
rable, & l’on verra toujours qu’elle ac- 
compagne quelque beauté merveilleufe, 
dont la découverte -ne fauroit qu’être 
dûè à une mûre reflexion. 

Or le flux rapide d’un Vers coulant 
entraîne trop vite l’efprit, & il eft né- 
ceflaire que la rudefle des feus l’arrête, 
& lui donne le loifir de pénétrer dans 
la penfée quelle enveloppe. 

Quelquefois encore la dureté d’un 
Vers de Chapelain ne fert qu’à 
exprimer , par fa cadence bifarre , la 
chofe même dont il veut donner une 
idée forte & fenfible à l’imitation de 
quelques Vers de Virgile, qui 
font , comme chacun fait , l’admiration 
des Savans. 

Et montant contremont la dure terre quitte: 

Ce Vers, par exemple, dépeint ad- 
mirablement bien par fa dureté recher- 
chée l’état violent où fe trouve la P«- 
celle, quand fonefprit veut prendre l’ef- 
for pour s’élever jufqu’à fon Prince, & 

T que 
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que la difficulté de ce pénible deflein 
l’arrête à tout moment. 

Remarquons que cette dureté eft fi 
grande qu’il faut que notre Auteur ait 
donné la gêne à fon efprit pour y par- 
venir; auffi faut-il avouer qu’il n’eftpas 
permis de réüffir mieux. 

En voilà plus qu’il n’en faut. Mon- 
sieur! pour montrer que Chape- 
lain vaut bien Homere, & 

Que l'excellence d’un Auteur 
Dépend de fon Commentateur. 
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L E T T R E 

DEM. DE LA ROQUE 
AM. H'EARNE, 

Sur laDijfertatioti dont il eft par. 
lé dans les Mémoires pour l’Hil- 
toire des Sciences & des beaux 
Arts; du Mois de Février 1713. 
laquelle Lettre avec le Juge- 
ment qui la fuit fe trouve im- 
primée dans les Mémoires de la 
même Ænée, Mois de Septembre 
' P- * 53 4- 

. * r » / • 

J ’Ai lûj MonsieüRî arec beaucoup 
<ie p fai fï r dans les Mémoires de Lé- 
éVoux du Mois de Février dernier, l’ex- 
trait de votre Diflértation imprimée i 
Oxford fur des A ntiquitez, trouvées dans 
la Province d'York & je ne faurois mar- 
quer trop de reconnoiflance aux Au- 
teurs de ces Mémoires , qui ne J aillent 
échaper aucune occafion d’obliger les 
amateurs de l’Antiquité. Ils m’ont" rendu 
en particulier un fcrvice confidérable 
en me faifant part de votre découverte 
& de vos lumières , & en me fournif- 

T z . fane 
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fant l’occafion de vous parler d’une dé- 
couv erte toute femblable qui s’eft faire 
prefque fous mes yeux, & de vous pro- 
pofer là-delfus mes penfées. 

J’étois en l’Année 1707. dans la Baffe 
Normandie au Diocefc de Coutance , fur 
les terres de M. le Marquis de Bethune , 
lors que dans une Paroilfe voifine, nommée 
le Menti- Hueàt la dépendance du Marqui- 
fat du Menil- Garnier j qui appartenoit 
alors à M. Moraut Premier Prefident 
àzloulouje , quelques Païfans fai fant des 
foffes pour planter des pommiers, trou- 
vèrent des inftrumens de cuivre fembla- 
bles à ceux qui font décrits dans votre 
Dilfertation , & ils en trouvèrent une 
grande quantité , en forte qu’ils en 
amalferent affez pour faire la charge 
d’un cheval qu’ils allèrent vendre à une 
lieue de là dans le Bourg de Ville-Dieu , 
Commanderie de l’Ordre de Malte , 
dont tous les habicans font Fondeurs , 
ou Chaudronniers. 

Averti de cette découverte par le Cu- 
ré de Menil-Hue , qui eft une perlbnne 
habile & curieufe , j’allai fur les lieux, 
je vis tous ces Inftrumens entaftez, & 
après les avoir examinez , ne doutant 
point que ce ne fuffent des Antiquitez Ro- 
maines , j’en pris plufieurs pour les ap- 
porter à Patis. Ce 
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Ce font , comme vous l’avez dit , 
M o n s 1 e u r, des pièces de cuivre qui ont 
la forme d’un Coin , dont le bout le plus 
affilé paraît avoir été trenchant. Je 
- dis » paraît , parce que dans les miens 
ce bout-là eft aflez émou (Té. Il y a à 
l’autre bout une elpece de trou ou de 
cavité , avec un anneau , ou une petite 
anfe à côté. Ceux dont il s’agit ici 
font de deux grandeurs » favoir , les 
plus grands de cinq pouces de longueur, 
& larges d’un pouce & demi dans leur 
plus grande largeur , qui eft au bout 
d’en bas fur un bon pouce d’épaiflenr à 
l’endroit le plus maffif. Les moindres 
font longs d’environ trois pouces & lar- 
ges d’un pouce. A l’égard de la cavité, 
elle eft fort profonde , & rend ces Inf- 
trumens prefque entièrement creux; vo- 
tre defeription ne marque pas cette pro- 
fondeur, & afin , Monsieur, que 
vous & tous les Curieux puiffiez bien 
juger des Inftrumens que je poflede & 
s’ils font entièrement femblables au» 
vôtres , je vous en envoie un deflein 
qui a été fait avec toute l’exaétitudepof- 
fible. 

Au refte , Monsieur, vous avez 
fort bien fait voir que ces pièces ne font, 
ni des pointes de flèches , ou des haches 

T 3 d’ar- 
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d’armes des anciens Breton* , ni dés têtes 
de catapultes des Romains, qu’elles n’ont 
point de rapport aux armes des Gaulois , 
que ce ne font point enfin des monu- 
mens Saxons , ou Danois, non plus que 
des bâches de facrifices , & vous con- 
cluez fort jufte, que quoique ces Inftru- 
mens, à ce que vous eliimez, ne fulTcnt 
point des Armes Militaires , ils fervoient 
cependant aux Soldats Romains... . , . 

Toute la dihculté confiste à favoir 
à quel ; ufage ils étoient employez. 
Vous voulez.. Monsieur, que .ee 
foient des cifeaux, qu’on emmanchoit , 
& dont on fe fervoit pour polir les pier- 
res dont les Romains entouroient leur 
camp. La conjedure eft fort ingénieufe, 
& fe trouve même ici fortifiée par la 
circonftance du lieu où les monumens en 
queftion ont été trouvez .allez proche 
d’un autre lieu , que tout le pais veut 
avoir été un camp des Romains* dont 
on voit encore quelques veftiges, &ces 
veftiges des camps Romains , font allez 
frequens en Normandie. Les plus eon- 
fiderables fe voient auprès de la ville 
d’ Evrcux , où l’on trouve encore tous 
les jours de fort bonnes Médailles du 
haut fcmpire. , i: /. • : * • . 

Cependant» Monsieur» j’aide 


Digitized by Googld 



àM.HEARNE'. . iç > r 
ia peine à me défaire de ma première 
opinion , qui eft que ces Inftrumcns 
font de véritables coins , en aiant déjà 
toute la forme , comme vous en convenez. 
J’avoüe que je n’en comprens pas bien 
encore l’ufage, & je n’ofe me détermi- 
ner ' là- de (fus de ma feule autorité. Il 
m’eft venu en penféc que ces coins étant 
emmanchez d’une manière convenable , 
les Soldats pouvoient s’en fervir pour 
efcalader les murs , ou pour monter par 
dehors fur des machines de guerre, en 
les faifant entrer à force dans le joint des 
pierres , des poutres , ou des ais , fur 
lefquels ils pofoient enfuite les pieds & 
portoient les mains , pour arriver com- 
me par dégrez au fommet du mur ou 
de la machine ; chaque Soldat en pre- 
noit une quantité dans le befoin & les 
portoit pendus à la ceinture, par l’an- 
neau, ou l’anfe qui eft à côté, & il les tiroit 
à mefure pour les pofer dans le mur , 
ou dans le bois. Mais comme je viens 
de vous dire , M o n sieur» je ne 
vous donne cela que pour une conjeétu- 
re. 

Mr. Foucault». Confeiller d’E- 
rat , dont tout le monde connoit le bon 
goût & la pénétration , fur tout pour les 
matières d’antiquité , & qui ctoit Inten- 
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dant en Normandie, lorfque je lui en- 
voiai quelques-uns de ces Inftrumens , 
me fit l’honneur de m’écrire, qu’il les 
eftimoit des coins, ou de petites haches 
dont fe fervoient les Soldats ; les Cu- 
rieux à qui je les ai montrez depuis 
penfent à peu près la même chofe & 
ils concourent tous avec vous , Mon- 
sieur , à dire que ce font des monumens 
Romains. 

La découverte faite en Normandie 
confirme , ce me femble , tout ce que 
vous avez dit là-deflus au fujet de ceux 
qui ont été trouvez en Angleterre , étant 
certain d’ailleurs, quand nous n'aurions 
pas la preuve que vous alléguez de la 
Colonne Lrajane , où des Inftrumens à 
peu près femblables font repréfentez , 
que les Romains ont laifie dans l’un & 
dans l’autre Pais quantité d’autres mo- 
numens que l’on découvre tous les jours. 
Et pour ne point fortir du Pais Nor- 
mand où nos coins ont été trouvez, 
j’ai encore dans mon Cabinet les débris 
d’un vafe antique de la même matière 
que des Païfans du même Canton avoient 
trouvez deux années auparavant , & qu’ils 
mirent en pièces, dans la penfée. qu’il 
contenoit quelque trefor , il s’y trouva 
environ vingt-cinq livres pelant de Mé- 

dail- 
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daillcs Romaines d’ Empereurs & d 'Im- 
pératrices , depuis Adrien jufqu’à Pofthu - 
me ; je les rachetai des Fondeurs de Ville~ 
Dieu avec les pièces du vafc que je fis 
exactement defliner, après les avoir tou- 
tes raflèmblées. J’envoyai une bonne 
partie des Médailles à M. Foucault, avec 
l’anfe entière du vafe qui me parut cu- 
rieufe , à caufe d’une efpece d 'Idole ou 
de petite figure de Divinité en rélief, qui 
en faifoit l’ornement. 

Peut-être ne ferez -vous pas fâché, 
M o n s i e u r j que j’ajoute ici un autre 
deflfein en petit tiré fur l'original* du 
vafe & de l’anfe en quefiion; vous nous 
direz aufli fùrement qu’aucun autre An- 
tiquaire ce qu’il faut penfer , decet£«- 
fant ailé & tout nud addoffé contre un 
pied défiai, & pofé fur un marchepied, 
tenant de la main droite une bourfe & 
de l’autre un Otfeau par le col , dont on 
ne voit point les pieds, femblable , â 
peu près par fa figure, à ceux qu’on ap- 
pelle Oifeaux de Paradis. 

Je finis. Monsieur, en vous af- 
furant que je fuis, &c. 

La Roqjje* 

A Paris ce i y de Mai iji 5. 

T J 
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K » « . 

Jugement des Reverens Pe- 
res Auteurs Mémoires 
pour THiitoire des Sciences & 
des Beaux Arts. 

• * » ■ * » 

T ‘Enigme de l’Enfant ailé n’eft pas 
difkile à deviner. C’eft un emblè- 
me de la prodigalité de l’Amour. On a 
voulu marquer que l’argent s’envole aufli 
promptement des mains d’un Amant , 
que l’Oifeau de Paradis qui ne repofe 
jamais à terre. Les Grecs l’appellent 
VOifeau fans pieds » quoiqu’il toit cer- 
tain qu’il en a comme les autres Oifeaux. 

4 * • ' I 
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REPONSE 


A 

Monsieur de là Roqjie. 

J E’ ne fai pas , Monsieur» fi M. 

H e' a R n e a répondu à la Lettre que 
vous lui avez adrelfée par le Journal de 
‘Trévoux du mois de Septembre 1713. 
& fi vous êtes content du jugement que 
les R. R. Peres Auteurs de ce Jour- 
nal ont fait imprimer après votre Let- 
tre., Je ne veux point entrer en difcuf- 
fion au fujet des petits coins dont vous 
parlez , Monsieur, d’une maniéré 
qui n’eft pas moins inftru&ivc que la 
Matière elt importante ; mais je vous 
avouerai franchement & avec tout le ref* 
peâ: que je dois aux Reverends 
Peres, que je ne fuis point content 
du jugement qu’ils ont porté du deflein 
de votre vafe. 

Je croi que vous ne ferez pas fâché 
de favoir ce que j’en penfe, & j’efpère 
que ces Reverends P e r e s ne trou- 
veront pas mauvais que je fois d’un fen- 
riment oppofé au leur. .11 eft certain. 

Mon- 

. » * . •• ** 
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Monsieur, que votre vafe n’eft pas 
de l’efpece de celui qu’on voit repréfen- 
té dans une Médaille de Tibere 
dont l’inscription eft compofée de ces 
mots Pietas Augufti , puis que le vafe de 
cette Médaille n’eft abfolument qu’une 
Eguiere de la façon de celles qui ctoient 
en ufage dans les bains. Cela fe voit 
par fa Figure & par fes Accompagnements 
qui font des frotoirs » que les Latins 
appellent Strigilla , ou Strigiîles , &d’où 
je ne doute pas (pour le remarquer en 
palfant) que notre mot à' Etrille > n’ait 
pris fon origine. 

Je ne croi pas non plus que ce foie 
une Urne , car quoique la Figure des 
Urnes foit extrémément variée, votre vafe 
a trop de bec ou d’avance , le col trop 
étroit & fon anfe trop élevée pour avoir 
été une Urne. Lors qu’on le confidere 
avec attention & qu’on fe connoit en 
Antique on voit bien qu’il ne fe peut 
faire que cela foit. Ce pourroit bien être 
un de ces vafes que les anciens appel- 
loient Prefericules. Quelque Prêtre avare 
(car les Prêtres des Anciens ne l’étoient 
pas moins que le font ceux d’apre- 
fent) aura pris un de fes vafes pour ca- 
cher de l’argent qu’il avoit apparemment 
tiré de quelque Superftitieux & l’aura 

en- 
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enfuite enterré. Peut-être aulïî que c’eft: 
un de ces vafes dans lesquels on por- 
toit dans les Triomphes la Pecunia fi - 
gnata. Mais , quoique ceci Toit tres- 
probable , je croi que fans s’y arrêter 
l’on peut aller jufqu’au certain, en di- 
Tant jMonsieür, que ce vafe eft une 
vraie Tire-lire des Anciens. Antique d’au- 
tant plus précieux que je ne croi pas 
qu’aucun Curieux fe foit jufques à pré- 
fent vanté d’en avoir un femblable. 

Les raifons fur lesquelles je me fonde 
font irréfragables s’il en fut jamais. Pre- 
mièrement la forme de votre vafe dont 
l’entrée eft extrêmement étroite & le de- 
dans d’une grandeur confiderable, con- 
vient parfaitement aux ‘Tire-lires. Secon- 
dement fa matière qui eft fragile, ce qui 
eft encore de l’eftence des Tire-lires lors 
qu’elles ne font pas faites de bois ou de 
métal , & quelles ne s’ouvrent pas avec 
une clef Troifiemement fes ornemens. 
Car l’on fait que les vafes fur lefquels 
on en mettoit n’étoient ainfi ornez que 
pour porter fur eux quelques lignes de 
leur deftination; c’eft ainfi que les Ur- 
nes qui viennent d’Egypte & qui font 
quelquefois pleines demumies font char- 
gées d'Hieroglyphes. Mais , Mon- 
sieur , comme l’explication de cette 
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Figure eft le principal bue de la Lettre 
que -j’ai l’honneur de vous écrire, je 
vais entrer dans un détail où je vous prie 
de me luivre pied à pied , afin de m’é- 
clairer de vos lumières , fi je me trom- 
pe , & de ne me pas refufer queîqu’ap- 
plaudiflement fi je rencontre jufte. 

Je dis donc, Monsieur, que la 
feule Figure qui eft repréfentée fur votre 
vafe démontre inconteftablement que 
c’eft une Tire-lire. Ce qui fe voit dans 
lefeul éxamen qu’on en peut faire L’ido- 
le qui y fert d’ornemens eft une efpece 
de Figure Panthée dont la compofition 
fert à exprimer plufieurs chofes , & tou- 
tes ces chofes font des Types propres 
aux idées qu’on doit avoir dans l’ufage 
d’une Tire-lire . L’Argent ne s’amalfe 
que par dégrés & avec peine, il n’y a 
que le foin d’entalfer pièce fur pièce , 

& de ne rien lâcher de ce qu’on tient 
qui puiffe augmenter & conferver les 
richefles. Cela pouvoit-il être mieux 
marque que par les dégrés fur lesquels 
l’ Idole de votre vafe eft élevé, qui par fes 
ailes & par fa nudité marque Y Amour : 
par la bourfe qu’il a dans la main droite 
& dont il ferre bien l’ouverture , qu’il 
eft Y Amour des ricbejfes : par l’Oifeau de 
Paradis, que d’autres appellent Mamuce , 

& 
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& qu’il tient par le cou dans la main 


gauche ne veut-il pas dire que l’argent 
refïemble à cet Oifeau , que fi on le 


lâche , il n’a point de pieds pour s’ar- 
rêter & qu’il fuit &fe perd fans rellource? 
Les ailes & la nudité même de cet Amour 


ne marquent- elle.? pas qu’il faut être 
alerte & diligent pour acquérir, &qu’i! 
faut fe priver de tout pour amafl'er. D’ail- 


leurs remarquez, Monsieur, que 
cette Idole eft non feulement appuïée fur 
un pied d’eftal, ainfi que vous l’avez dé- 
jà très-judicieufement obfervé, mais de 


plus quelle eftdeflous l’anfeduvafe. Ce 
qui , à mon avis, fignifie deux chofos. 


La prémiere , que par l’adoflêment fur 
le pied d’eftal l’ingenieux Artifan a vou- 
lu enfeigner que cet Amour doit être 
perfeverant , ferme, inébranlable, puif- 
que fi l’on n’eft confiant à entaifer fou 
fur fou on n’amaffe jamais de grandes 
richeffcs. La fécondé, que par la lï- 
tuation de cet Amour fous l’anfeduvafe 


on a voulu montrer que l’argent eft le 
moïen fur pour fe rendre Maître de 
tout, car vous favez , Monsieur, 
que l’anfe fert à prendre & à bien tenir 
tous les vafes ou autres uftenciles qui 
en ont. Combien de villes ont été ren- 
dues par le moïen de l’argent? Vous 

’ n’igno- 
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n’ignorez pas ce que difoit Phil ipe 
Roi de Macedoine & Pere d’A lexan- 
DRE le Grand qu’*Y n'y avoit point 
de ville imprenable pourvu quun mulet 
charge d'or y put entrer. Que de fem- 
mes ont immolé pour de l’argent les 
plus juftes & les. plus doux fentimensde 
la Nature & de l’Honneur en fe profti- 
tuant fans referve à des gens qui n’avoient 
d’autre mérité pour leur plaire que celui 
d’avoir la bourfe bien garnie ! De 
quelles Charges > de quelles Dignitez , 
de quels titres ne fe revêt-on pas par le 
moïen de l’argent ? On aquierc même le 
droit de juger de l’honneur , des biens 
& de la vie des hommes. Quiconque efl 
riche efl tout. En un mot l’argent eft Yanfe 
par laquelle on peut fe faifir & s’emparer 
de toute chofe. 

Vous conviendrez, jeeroi, fortaifé- 
ment de la juftefle de mes Remarques, 
fi vous voulez feulement prendre la peine, 
M on si eu r, de confiderer I’Her- 
meros qu’on trouve la XIV. Figure 
du feuillet 98. des Recherches cuneufes 
d* Antiquités par M. Spon- Vous y 
verrez , M o n s i e u r , une petite Statue 
de Bronze qui repréfente un Dieu com- 
pofé de Mercure & de Cupidon ; c’eft un 
jeune garçon nud & avec des ailes. De 
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la maiti droite il tient une Bouffe , de 
l’autre il tient le Caducée. Les An- 
ciens (remarque M. Spon) vou- 
laient fans doute faire connaître par cet 
emblème , que l'Eloquence & l'Argent étoient 
néceffaires à un amant. Vous favez , 
Monsieur , que ces Figures étoient 
communes dans l’Antiquité & que Pli- 
ne traitant des beaux ouvrages des 
Sculpteurs , Liv. 36. Chap. 5. parle des 
Hermerotes d’un certain T a u- 
111 sc u s qui étoient beaux par excel- 
lence. Vous favez aufli , Monsieur, 
qu’ Hermeros eft un furnom qui a fou- 
vent été donné par les Grecs & parles 
Latins. Et quand je confidcre notre 
fiecle où la magnificence, l’efprit & l’a- 
mour font fifouvent réunis, je fuis fur- 
pris qu’on n’ait pas francifé ce terme 
d 'Hermeros y pour marquer un Amant 
liberal & fpirituel;on aurait par unfeul 
mot exprimé ce qu’on ne peut dire qu’en 
trois. Et d’ailleurs pouvons- nous en- 
richir notre Langue de trop d’expref- 
fions Greques ? Elle en feroit bien 
plus expreflive & plus harmonieu- 
se fi elle en étoit pleine j car il n’y a 
point de doute qu’une exprdfion Grec- 
que ne marque mieux l’idée qu’on y a 
attachée que toutes les autres expref- 

V fions 
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lions des Langues modernes. Mais c> 
ci n’eft pas maintenant de mon fujct. 

Une autre Figure que je vous prie d’e- 
xaminer elt celle d’un cachet dont Gor- 
le'e nous a donne le delTcin dans 
la première Partie de fa Daftyliotheca. 

Ce' delfein fe trouve la S?. Figure. 
C’eft un Cupidon qui vogue fur un valè 
à mettre du vin. Le profond M. G r o- 
novius, qui feroit inconteftablement 
le Coryphée de l’Univerfîté de Leide > lî 
Dans Ton Burman ne venoit de déclarer * que 

inau^u- c e ^ q u * PeftyCe Coryphée, auffibien 
raie de que celui de toute la République des 
Leiden. Lettres. M. Gronovius, dis- je , 
dans la nouvelle Edition qu’il a fait fai- 
re de cette DaElyliotbeca , explique ainfî 
la Figure dont je viens de vous parler: 
Cupido cantharo velificans , Cupidon 
fatfant voile fur un vafe à boire. A cette 
ingenieufe explication que la Figure 
qu’on voit gravée repréfente parfaite- 
ment^ croi, M o n s i e u R,que fans faire 
le Cocceïen je puis ajouter que par ce 
Cupidon voguant ainfi , on a voulu mar- 
quer, qu’on avance bien fes affaires en 
amour lors que l’on boit avec ce que 
* l’on aime , félon cette petite chanfon : 

Un peu de vin dans la tete 

Force l’amour dam le coeur 
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Un tendre amant eft fur de fa conquête 
Quand fa Maîtrefle a par bonheur 
> Un peu de vin dans la tête. 

Or fi un Cupidon ainfi figuré fur un vafe 
à boire marque ce que je viens d’avoir 
l’honneur de vous dire , ne doit-on pas 
conclure que Y Amour qui eft figuré fur 
votre vafe, Monsieur» eft l’A- 
mour des richefïes marqué fur ce vafe pour 
montrer que c’eft une Tire- lire. Cette 
maniéré de faire des Tire-lires Symboli- 
ques fubfifte encore dans ces pais où l’a- 
• mour de la nouveauté n’a pas détruit 
tous les veftiges de l’antiquité bien- 
heureufe. En Hollande, par exemple, 
où l’on porte encore des pendans 
d’oreille tels que les Déciles en 
portoient du tems de la guerre y oicz 
de Troye , on fait des Tire-lires en xiv* C 
figure de, pourceau , d’où vient qu’on Livre de 
les appelle en Langue du pais Var- l’Iliade. 
kensy des Cochons. Si cela fe fait pour ; 
corriger le naturel avare des Hollandois 
en leur marquant par ces fortes de Ti- 
re-lires que l’avarice nous rend fembla- 
bles à des Porcs , ou , /1 c’eft au con- 
traire pour fortifier ce naturel en leur 
enfeignant par cette Figure , que pour 
devenir riche il faut faire profit de tout 
V x com- 
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comme les cochons qui s ’engraiflfent des 
chofcs les plus viles; je n’en fai rien. 
Mais toujours eft-il évident que ces 
T ne-lires .ainfi faites font des Tire-lires 
fymboliques. Mais, Monsieur, ce 
qui confirme inconteftablement tout ce 
que je viens de prouver ; c’efi: qu’une 
Tire-lire eft faite pour ferrer de l’ar- 
gent , & que votre vafe a été trouvé 
plein de monoye Romaine. 

Sur ceci je finis, Mo n sieur, avec le 
plus grand regret du monde , mon def- 
fein étant de vous envoyer mes conjec- 
tures fur un pot trouvé à Delft & fur 
une infcription que j’ai dans mon Ca- 
binet inconnue à Gruter & aux plus 
favans Antiquaires. Mais l'envie que 
j’ai d’aller partager avec vous le bonheur 
dont vous jouïifez fous votre nouvelle 
Regence m’enleve à mes importantes 
occupations. Je veux aller voir de près 
un Prince dont on n’aprend chaque 
jour que des chofes qui nous font à tout 
moment repeter: 

Quisnovus hic hominum Tcrrarumquc , diemque 
fretumque ■ 

Permutât ? Çerte fub Jove Mundtis crit. 

Tout ce qui m’inquiète, Monsieur, 

c’eft 
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c’eft que je ne fai fi Son Altesse 
Royale a beaucoup de Littérature , 
car on a beau être Philofophe , avoir 
un efprît grand , ferme , droit , qui 
faififfe les chofes jufquesdans leurs prin- 
cipes, fans Littérature tout cela n’eft 
rien ou peu de chofe & ne fufit pas 
pour le Gouvernement des Etats. D’ail- 
leurs , Monsieur , je crains que ce 
Prince ne favorife le parti des Moder- 
nes } on m’a dit qu’il honoroit quelques- 
uns de leurs Chefs de fa bienveillance 
& même qu’un d’eux avoit un logement 
au Palais Roial. Si cela eft , adieu le 
Son Goût pour lequel Madame Da- 
ci e r a fi juftement & fi généreufement 
combatu , tout cft perdu , Monsieur. 
Mais j’efpere que cela n’arrivera pas , 
qu’au contraire , on verra bien tôt paroî- 
tre un Edit vérifié dans les Parlcmens, par 
lequel il fera ordonné que chaque perlon- 
ne ait à avoir le goût de MadameDACiER, 
de trouver tout ce qu’a dit Homere & fes 
contemporains , des chofes merveil- 
leufes j de ne penfer , de n’imaginer , que 
comme ce Roi des Poètes & le$ anciens 
Grecs ont penfé & ont imaginé, & cela 
parce que le droit de penfer jufte & d’i- 
maginer agréablement a été un Privilè- 
ge accordé au fiécle de ccs grands hom- 

V 3 mes 


Voïez 

Traite 

des 

caufes de 
la cor- 
ruption 
du goût 
par Me. 
Da- 

C 1 E R. 
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mes à Texclufion de tous les autres fié- 
cles. Que le bon goût qui régné dans 
leurs Ouvrages étant d’ailleurs originaire 
d’Orient où il a été conçu par l’opéra- 
tion des rayons du Soleil , ce bon goût 
eft le feul qui doit regner pour le bon- 
heur des Etats & du commerce de la 
vie. J’efpere même qu’il fera ordonné 
qu’on ait à imiter les maniérés & le fa- 
voir vivre des anciens Grecs dont on a, 
dans Y Iliade fur tout, des modèles fi par- 
faits de générofité , & de politclle. Si 
un tel Edit paroft, Monsieur» je ne 
verrai rien parmi les Modernes qui puif- 
fe égaler votre Prince , je lui donnerai 
les noms de Zoté§ * & d’Eugçyê-njV Je. 
le comparerai à Titus & je dirai mê- 
me qu’il pourroit furpafler cet Empe- 
reur fi Titus étoit nd Moderne. 
Je fuis, 

MONSIEUR.’ 

Votre très-humble &trcs-obeiflant ferviteur. 

Le Dodeur Chris. Maianasius. 

* Ce font deui noms' que les Grecs ont donné à leurs 
meilleurs Princes. Ils fignifient. Sauveur & Bienfaiteur 
du Genre humain , 
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LETTRE 

DE MONSIEUR 

CHRISOLOGOS CAR1TIDES 

■ ' A 

MONSIEUR le PROFESSEUR 

BURMANDOLIUS. 

AÆonsieur, 

J’ai l’honneur de vous 1 envoyer quel- 
ques Remarques que j’ai faites obiter 
'furie Livre fameux intitulé le Chef- 
d’o e u v r e d'un Inconnu . Ce Livre , 
To fjLXfyafncv , m’a fait autant de plaifir 
à la quatrième Edition qu’il m’en fit 
lors que je le lus pour la prémiete fois. 
Si cela n’étoit pas , Monsieur > fi 
une extrême perfection ne regnojt pas 
dans tout ce bel Ouvrage, foyez perfuadé 
que j’aurois fait un bien plus grand 
nombre de corrections;, car je puis dire 
fans jadance qu’il y a peu de chofes qui 
échappent à la févérité de ma Critique. 
Vous le- verrez par des Remarques que 
je prépare fur YOraifon inaugurale d’un 
ProfeKTeur de votre connoiliance. Ce 
V 4 Sa- 

* % 
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Savant , qui ne voit tien de grand que 
lui-meme & qui fe dédommagé ainfi par 
l’eftime qu’il fait de lui feul du mépris 
qu’en font tous les autres , a déchiré 
dente canino les François , les Allemans , 
a attaqué fes Compatriotes & fes Souverains 
même avec une licence qui n’eut jamais 
d’exemple. Mais j’efpere que monté 
fur Pégafela verge à la main, je fuftige- 
rai l’orgueil pedantefque de maniéré que 
je réprimerai pour jamais fon infolence; 
non pas toutefois que par ce Pegafe 2 c 
ce fouet je veuille imiter ce miferable 
Poëte , pour qui Rousseau a tant de 
mépris qu’il ne daigne pas feulement le 
nommer, Poète en effet indigne d’être 
nommé , & qui dans fon Anti-Roujfeau 
& dans fon Homere vange nous a fait 
voir que la corruption de fon efprit éga- 
le celle de fon cœur. Mais ce n’eft pas 
maintenant de quoi il s’agit, c’eft,MoN- 
s i e u R > 'de vous prier de lire mes Re- 
marques au fujet du Chef- d’o e u- 
v r e d'un Inconnu 2 c de m’en marquer 
votre fentiment , me croiant , 

Monsieur, 

t " , 

De TUnivcrfité de Nieuw-have , 
lei.O&obre 1715*. 

Votre très humble & très obeiflànt ferviteur 
Chrïsologos Caritidhs.' 

R E- 
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. REMARQUES 

ET 

diverses leçons. 

Page 7. Q-V fe Monfeigneurde, ou 
appelle fa Femme Mada- 
me, on fe fait traiter de Monfieur ^ar fies 
Enfant . ] Non feulement on fe livre à ce 
Ridicule , 'fi judicieufcment relevé par M. 
le Docteur M atakasius; mais on tombe 
dans un plus grand encore. On ap- 
pelle fcs Enfans , l’un Monfieur le Mar- 
quis , l'autre Monfieur le Baron , un troi- 
fieme Monfieur le Chevalier , & le qua- 
trième , s’ilyena, ne manque presque * 
jamais d’être appelle Monfieur l'Abbé . ■ 
On fait plus : chez les Bourgeois mê- 
mes,, on affe&e d’appeller fa Fille Mi- 
demoifelle ; & , parceqne ce Terme eft 
préfentement devenu trop commun & 
trop ordinaire, quelques Précieufes ont 
cru fe diftingner merveilleufemcnt du 
vulgaire , & s’élever au delfus des gens 
de leur volée en parant ridiculement du 
Titre de Misse jufqu’à de petites fil- 
les , qui n’entendent pas à la vérité ce 
que cela fignifie; mais, qui ne laiflent 
pas d’en concevoir réellement & de fait 

V y un 
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un petit Orgueil , qui ne fera que 
croître & embellir dans la fuite, & qui 
leur fait déjà dè$ à préfent regarder 
comme fort au deflous d’elles leurs Com- 
pagnes , qu’on n’appelle que Manon , 
Bahet , Tonton , Maciane , Sufon , &c. 

Page 8; Ligdamis.] N’eft-ce pas 
une chofe extrêmement déplorable , 
que les plus grands Critiques foient fu- 
jets, ainfi quç les plus ignorans de tous 
les Hommes , à oublier quelquefois ce 
qu’ils favent le mieux ? En voici un E- 
xemple bien remarquable , & bien ca- 
pable de nous convaincre de cette véri- 
té. La rare & immenfe Erudition du 
très-favant Doâteur Mathanasiüs 
ne lui a certainement pas permis d’igno- 
rer que Ligdamis étoit un Guerrier > 

& non pas un Berger : & cependant * 
quœ eji humante Mentis Infirmttas ! nous 
voions qu’il en fait ici un Berger. A 
combien d’inconvéniens fâcheux ne nous 
expofe point notre Mémoire ! & que 
*Monf r . Bayle, quelque peu compa- 
rable qu’il foit au grand Mathana- 
s ius, a bien raifon de s'écrier avec 
amertume : Admirons les mauvais tours 
que la Mémoire nous joue * ! En effet , 

il 

- « t 

? Bat le , Diâion. pag. j 8 8, i quoi l’on peut ajouter le* 
pages 2ig, 41], 46 r, 466, fltc. où 1I7 a de grands Exemples 
de Defaut de Mémoire 
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il nous arrive fouvent d’oublier les cho- 
fes les plus commurvçs , & de ne nous 
fouvenir pas à la fin d’une Page, que dis- 
je? d’une Période, de ce que nous avons 
dit au commencement. Ce Malheur 
eft arrivé aux plus grands Hommes; &r, 
comme on le voit ici , le grand M a- 
thanasius, tout grand qu’il eft , 
n’en eft pas plus éxemt que les autres ; 
à moins que, pour lejuftifier, onnes’a- 
vife de dire que Ligdamis eft un de 
ces Guerriers doucereux de 1 'dfire'e, qui 
changèrent leurs Lance j en Houletes , & 
leurs Cuirajfes en Pannetieres : Mais , 
c’cft ce que nous n’avons, ni le loifir > 
ni l’envie, d’aller éxaminer dans ce Ro- 
man. C’eft néanmoins un Douté Lit - 
ter aire, qui fent afféz bien Ton Erudition,, 
& que nous croïons digne, d’être apro-- 
fondi. 

Page S. H omerei le Divin H o- 
MERE, n'a point fait difficulté de nom- 
mer une Nymphe Abarbaree.] Mais, 
Madame Dacier , toute Madame 
D acier qu’elle eft, c’eft-à-dire toute 
Admiratrice des moindres chofes de ce 
divin Prince des Poètes , n’a pas fait 
difficulté de trouver ce Nom désagréable 
en notre Lângue , ni de le proferire de 
fon excellente Traduction de l’Iliade ;• 

dr 
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& ce fl une chofe affez, jinguliere , rcmar- ' 
que-t-elle fort judicieufement, qu'un Nom , 
quHomere na pas trouvé trop dur pour fon 
Vers , ni mal né pour les Oreilles , me pa- 
rotjfe trop dur pour ma Profe. 

Page ii.... . . être tout cbofe 

tout Evêque d'A ] Lifez à' Avr an- 

ches, ou d’ Amiens j car, il y a variété de 
Leçons là-defïus. Je me déterminerons 
néanmoins plutôt pour Amiens , que pour 
Avranches ; & cela , en • faveur de ce fa- 
meux Evêque d'Amiens , que M. le Noir 
a fi bien étrillé dans {on Evêque de Cour, 

& qui rempliffoit en effet fi bien le 
fens de ce Proverbe. D’ailleurs , cette 
maniéré de parler , être tout chofe , tout 
Evêque d' Avranches , non feulement ne 
fonneroit plus fi bien à l’oreille qu’au- 
trefois , ce me femble ; mais même , 
feroit absolument deftituce de jufteffe : 

& cela, parce que, depuis que l’Illuftre 
M. Huet a poflédé cet Evêché , l’idée 
qu’excite le mot à' Evêque d' Avranches 
cft toujours jointe à celle de grand mé- 
rite, de célébré Prélat , & détruit par 
conféquent néceffairemcnt & inévita- 
blement ce qu’on entend ordinairement 
par ce 'Proverbe. 

Page 3 1 . Colin.... ne peut dormir .] 
Je le crois bien , ma foi l A fa place 

j’en 
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j’en aurois bien fait autant. Il ctoit 
amoureux , & probablement il n’avoit 
point bu ; du moins le Texte n’en dit- 
il rien : & dès-là , le moïen qu’il put 
dormir ? cela étoit impoflible de toute 
impoffibilité : ce qui ne fauroit jamaisfe 
mieux prouver que par ce Fragment de 
Chanfon. 

Mon Amour me réveille. 

Et le bon Vin m’endort. 

Mais , il naît de-là une Difficulté fort 
digne d’attention. Fn effet , dira quel- 
qu’un , puifque l'Amour le reveilloit , il 
navott qu'à boire : qui l'en empêcboit ? • . . 
Cela bien aifé à dire y répondrai -je. 
Il étoit peut-être bien aifé de 'veiller: (j 
d'ailleurs peut-être n’avoit- il point de vin ; 
& » en ce cas- là , comment boire ? C’eft ce 
que je n’ofe entreprendre de décider. 

^ Page 38. Lysis. ] Tout le monde 
n’eft point oblige d être aufli favant que 
M. le Dofteur MatHanasius; 
ainfî, il ne fera pas étonnant s’il fe trou- 
ve mille & mille gens , qui ne fauront 
ce que c’eft que le L y s 1 s dont il par- 
le ici , & qui l’iront peut-être bonne- 
ment confondre avec le L y si s de Pla- 
ton : ce qui ne viendra fans doute que 
de leur peu de Littérature, & de leur 

peu 
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peu de connoitfance des bons Livres. ’ 
Il efi donc bon (y utile , de fubvenir 
charitablement à leur Ignorance , en 
les avertiflant qu’il eft ici queftion du 
LVsis^Sorel» & non de celui de 
Platon; .& que ce L y s i s eft non 
feulement le Héros d’un Ouvrage inti- 
tulé le Berger extravagant , mais de plus 
un excellent Perfonnage rempli d’une 
vafte & prodigieufe Littérature , & in- 
finiment eftimable par le grand foin qu’il 
avoit pris de fe perfe&ionner l’Efprit 
par la Leâure des Ouvrages des An- 
ciens. 

Page 4 6 . Cet T, quel beaufens ne ren- 
ferme-t-il pas ? ] Entre tous les beaux 
fens que cet Y préfente à l’Efprit y un Cri- 
tique d'une aufli vafte & immenfe Lit- 
térature que le grand Do&eur Ma- \ 
thanasius n’aüra pas fans doute 
oublié celui que Pythagore lui 
donnoit. C etoit , félon ce grand Phi- 
lofophe , un Symbole de la Vte , à cauji 
que le Pied reprefentoit l'Enfance , & que 
la Fourche Jigmfioit les deux Chemins du 
Vice & de la Vertu. Ce grand Philo- 
fophe fous-cntendoit apparemment que 
la petite Corne de PY fignifioit la Voie 
de la Vertu qui eft étroite & difficile > 

& que la grotte fignifioit la Voie du 

Vice 
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Vice qui eft large & fore aifée. S’il ne 
l’a point fait, je le fais à fa place, & je 
fuis ravi d’avoir quelque chofc à fup- 
pléer aux Idées d’un fi excellent Per- 
fonnage. Colin, qui avoit fait fes 
Etudes en Gentilhomme de bonne Mai- 
fon *, j’en appelle à témoin fa Généalo-. 
gic qu’on voit en cet Ouvrage : Co- 
lin , dis- je , n’ignoroit pas aparem- 
ment ce beau fens de Pythagore ; 
mais , comme il étoit alors amoureux , 
& que naturellement les Réfléxions que 
nousfaifons fur les chofes tiennent beau-, 
coup de la fituation d’Efprit où nous 
nous trouvons lorfque nous les faifons , 
n’eft-il pas fort vraifemblable que Co- 
l i n tourna les fiennes du côté de l’A- 
mour, & qu’il penfa qu’en Amour , auffi 
bien que dans un Y Grec , il y a deux 
Voies : la Voie aifée & la Voie diffici- 
le ; ou , fi l’on aime mieux , la Voie 
large & la Voie étroite : & qu’il eft 
incomparablement plus ordinaire de 
trouver l’une que. l’autre. De dire la- 
quelle des deux Colin trouva, ce ne 
feroit point une petite affaire , on peut 
cependant conjeâurer , que Colin 
aiant beaucoup d’amour pour la Vertu 
. choifit la Voie étroite , qui en eft le 
Symbole. 


Page po. 


'V 
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Page po. Colin et oit bien pbis'iheu- 

reux qu* Ovide» & que Theocri- 

te.] Les Modernes font bien plus heu- 
teux que les Anciens dans leurs Expédi- 
tions Amoureufes. Cela eft incontefta- 
ble par l’Exemple des deux Anciens que 
cite ici fi judicieufement le grand M a- 
thanasius. Jamais aucun Mortel 
n’a peut-être eu plus de lieu de fe plain- 
dre de l’Amour qu’OviDE : On fait 
que ce fut de-là que naquirent toutes 
fes Adverfitez. Malgré fon Chant, il 
fe morfond inutilement ici à faire le 
Pied de Grue dfcvant la Porte de fa 
Maîtreffe. Quant à Theocrite, 
il rifque d’etre dévoré des Loups de- 
vant la Maifon de la fienne j Mais , 
pour Colin, il entre glorieufement 
chez fa Maîtrelfe par la Porte. D’où 
vient cette différence , fi ce n’eft de ce 
que les Modernes favent mieux s’infi- 
nuer dans l’efprit de leurs Belles , & 
leur demander leurs Faveurs d’une ma- 
niéré plus aimable , plus tendre , plus 
foumife , plus engageante , en un mot 
plus perfuafive. Ne pourroit - on 
point inférer de là quelque chofe d’a- 
vantageux pour les Modernes ? Certai- 
nement , fi les Hommes étoient bien 
raifonnablcs > cela fcul ne feroit-il pas 

ca- 
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capable de décider en leur faveur ce 
Procès fcandaleux qui dure depuis ii 
long-tems ? 

" Ôn peut encor obferver que Mon- 
fieur le Dofteur Mathanasius 
n’auroit pas du négliger deux excellen- 
tes Remarques que Mrs. les Auteurs du 
'Journal Littéraire lui ont oftertes dans 
l’extr2ic qu’ils ont donné du Chef-d'œu- 
vre dans leur Journal Tom. p. i rc Part. 

JL’une de ces remarques regarde le 
nombre de trois } l’autre, cet O îfeau que 
l’on appelle vulgairement Allouëtte. 

Voici lapremiere. Ejufdemcaufa , dit 
Tite-Live , Ludi magni voti arts trecentis 
triginta tribus millibus trecentis triginta tri- 
bus triente. ,, Pour la même raifon on 
,, voua à Jupiter de grands jeux où l’on * 
,, depenfa la fomme de trois cens trente 
j, trois mille trois cens trente trois livres 
,, d’airain & un tiers. 

La fécondé Remarque eft prife de 

du Bartas. 

La gentille Allouëtte avec fon Tire-lire 
Tire lire a lire & tire-lirant tire 
Vers la voûte du Ciel, puis fon vol vers ce lieu 
Vire & defire dire adieu Dieu , adieu Dieu. 

F I N. 
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Fontaine , (la) fe fat de dedans. 14. (ait mieux le Fran- 
çois que Boileau, ij.cité. 2s. 69. 94. 109. 110. izu 
Ii 3 . 14 6. 

Fontange , ce que c’eft. 87. . 

Fontenelle , (M. de) cite. $. Sa Remarque fui Ronfaid. f. 
cité, z6. 

Fureteurs, ( les ) Pièce citée. 

Furetiere , cité. Ko. 

Furies, ne fout que trois, s 9. 

G. 


Ç^ ant > eft un terme original de la Langue Françoîfe.4y. 

définition de ce mot. 112.. & fmiv. à qui ce mat 
* n’eft point applicable, tbtd. 

Carmer, le Poete, fécond en Epithètes. 28. mérité des élo- 
ges. 29. 

Gelais , (Melin de St.) cité. 12t. & 124. 154^ 

Gelais, (Oftavien de St.) cité. Ll. lyg. ijj. 

Gorgones, font au nombre de troil. s». 

Grâces, font trois. 5 9. 
ùuïot, (Utile de) citée, js), 

À. 


J^Aical, Femme d 'Olybama. 174 . 

Harpies, lont trois, ££. . 

Nefperidet , font trois, 
h orner e , n’étoit pas délicat. L cité. 64. 

Horace , comment il commence fes Odes. 2. cite. jy, 
I°S TL. 9 Sj: -4:. 

Hormus , ft conje&urc fur Pythagore. s 6, 

Hôtelières , ( Mad . des) citée. 147. 


tsozier, 176 . 

Hungerford ,(M.) Tori judicieux, 58. 
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ïftre, ic aoyc dam la mer . ip. 
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Imhojf, 176. 

Inconnu, Son Chef d’Oeuvre. 1. va d’abord au fait. 4. 
Habile à peindre un Caraéteie. 34. Mérité des louan> 
ges plus que qui que ce fort. $2. Eft auflï Grand que 
findare. 140. Emploie les tranfitions fort heureufe- 
ment. 144. Grand fhyticicn. 161. 

J odolle, cité. J 4 . tof. . 

Journal Littéraire cité. iy6. 

Jugement des RR. PP. Jefuites fur une antique. 298» 

Juges Infernaux, font au nombre de trois. $ 8. 

Juvenal, cité. 13 $. 
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KEmpit, (Thomas à) cité. 133 » 

L. 

T Efons diverfes , de Caritidès. 31 J. 

Légion Gautoifc, prend le nom de i’ Alouette. 152. 

Le Noble, (M.) cité. 74. 

Lettre de Monfr. de la Roque. 291. 

Lhtrt , ( Lambert ) cité. Ijî. 

Lit, differentes lignifications de ce mot, 18. 

Longin, cité. 72. 144. <T futv. 

Loris , (Guillaume de) fon Roman de la Rofe, cité. 1 S, 
roi. & fuiv. 

LjJis , fon poulet à Charité. 39 . imite les anciens. 39. 


M. 


~A/T^Acïobe, fon fonge de Scipion cité, y y. y 7. 
xri Maladie, Greffe, interefle , & touche le Lc&eur. 19. 
Malherbe, loué par Boileau. 92. cité. i<S8. 

Manteau, dequelufage, quand il eft grand & pendant, lo. 
Mantouan, ( Baptifle) cité admirablement, iyo. 
Marguerite de Navarre , (la Heine) a fait une farce. t6. 
citée, ij 3. 

Marot, (Clement) cité. 9 - t6. II. *7. ioy. 134. 

Marot , (Jehan) cité. i<. ïyj. - ' A" ' ‘ 

Mathanafîus , (Mr.le Docteur) Auteur des Remarques furie 
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» , cite. 160. 

Mercier , ( M . le) Gros Normand , 

Chemiies courtes. 8JL 

Minerve, eft Triple fuivant les Egyptien*. ilî 

Mifmthrepe , Son Auteur. 94. 

Mithridate , fier ôcdiflimule. r 2. veut faire périr Mooime & 
Xiphares. 13. 

M» Itéré , cite. 2 £. Sâi Sle Xi°. XI4- 

Molmet , (Jehan) cité. g. prend des licences. £*. Zcfmh. 
m. 160. 

M»n , Pronom curieux & pourquoi. 107. 

Mtniet , (Jehan) cite. jy. 

Mentagne , cité. 74. izy. J2«. 127. 

Motte , (M.dela) cité. 4. y. Prince de nos Poè'tes Lyri- 
ques. gi. Cité. 1 r y. a tort de fuptimer les répétitions* 
dans fon Iliade. i6y, 166. 

Mourir, ce que c’eft. zi. 

Mufti, autrefois au nombre de trois, y >. 

N. 

fJ^Afoni* , Famille Romaine, y 9. 

(Pfc.) Son Traite contre Monf. delà Placctte.47. 

Hiveltit, (Jehan le) cité. ira. 

delept, propre aux Ceremonies Religieules. y«. 
de Trois, parfait, tbid. impair agréable aux Dieux, y 7. 

N«u Yanorum, fur le Chcf-d’Ocuvie d’un Inconnu, aug- 
mentées confiderablcment. 22s. 

Home , (Odet de la) cité. 54. 
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QLybama , eft averti que tout devoit périr. 170. Ait Une 
m ai fon cmieufe. tbid. Sonne le Totfin pour aver- 
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- de la maifon. t7X. établit une Academie, ibid. y eft 
ïrofefleur. tbid. compofe un Livre, tbid. eft Aftronome 
& Laboureur, ibid. eft pris pour un Dieu 'par les Ar- 
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de tout le monde. 177. 

Ovide , «te. yo, jj, fj. 90. 
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V Arqua, Combien il y en a. $9. . 

faftor Fid», imite 1a piemicte Strophe du Chef-d Oeu- 
vre. 4}. 

Vatrocl* fes funérailles. 64. 

Perrault , (M.) n’avoit pas vu le Chef-d Oeuvre. 7r. 
Tindare, cité. «3. raj. eft au deflous de rincounu. 140. 
Fitifcut, Voyez ^iimend. .. - 

P«é>ne lut la fuperftition. irtf. & fuiy. 

Poète , (on habileté, quelle elle doit etre. I. 

Poète Uni fard, fait de mauvaifes Traduftions. 37. 

Ftnthim , (U Dr.) Son fentiment fur la Foefic Françoife. 

93. , 

Porte, Maniéré facile de les ouvrir. 54. , „ ... 

Fort , Royal (MM. de) eûiment la Mme dans la Poefie 

Françoife. 9 4 - 

Prudes, Sont medifantes. 134* 

Pucelage, comment fc perd. 109. 

Fythagore , Son fentiment fur le nombre de fept. 55* 
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TDxAcan , cité. 96. 

v Racine, cité. 6 . 31. 97. Iiy.‘T2J. 147* 

Rantz.au, le Maréchal, fon épitaphe. 8(5. 

Réflexions fsir tes Morts en plasfantant , 47 < • , 

Régnier des Marais, imite le Chef-d’Ocuvre. 71. fait ua 
r coupler contre les prudes. 79- 
Remarques Generales fur le Chef- d’Oeuvre, 19 7- 
Ronfard, quelles (ont fes Eglogues. ». loué par Tume . 
27. cité. St. tjo. 

Reuviere , Reliquaire , fon Voiage. 47* 
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, ( Guillaume de) cité. 134. 

Scaligtr , eité. 46. « 

Scandale, Digrefïion fui CC fujet. 130. & f un> ' 
Scarron , cité, 24, «9. 
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Scudcri, met les Héros à la fauce douce. 31, 

Segrait , ( Mr . de) cite. 42. 

Scltucui, Capitaine d’Alexandre le Grand, il. «de Stia- 
tonice à fon fils. 12. 

Sgambatus , ( Scipio ) cité. 174. 

Sibylles . au nombre de trois. 59. 

Stmope , changée dans la mufique. J $6. 

Strenes , font trois, jj. 

Spon, fon explication d’un matbre. jj>. 

Stances à Erato. 127. 

Stanhope , (le General) Son fendillent fur un Comité. 5*. 
Superftition , (Toémc fur la) 116. & faiv, 

Sufe, (Comte de la) Ion apparition. 32. 

Syllogijmes, en Datifs , Camejlres ÔC Darii, ji 

T. 

*T{Abulati , ( Mylord ) fa maifon eft l’aflemblée des beaux 
clprits. 91. 

Tarteron, (le P.) cité. 142. 

Terence, cité. 100. 

Thé, Sujet de defefpoir. 23. 

Theocritt , cité. 85. court rifque d’être mangé des Loups. 91. 
Thitbaut Roi de Navarre, cité. 153. 

Thtebasst de Mailly, cité. 15. 147. 148. 

Trou, eft un nombre pariait, j 6. Pourquoi, ibid. & fseiv. 
Pratique des modernes fur ce nombre. 66. & fmv. gâte 
tout en Galanterie. 68. 

Turnebe , (Adrien) loue Konfard. 27. 

V. 

J/'^Arre, (Af.) cité. jj. 

Vaudou , Cruautés exercées contt’cux. 117. 

Vaugclas, cité. 120. .. r ; 

Vigne, (.André de la) cité. 137. 

Virgile , cité. 24. 42. 

Vitalian , (St.) frequente les mauvais lieux. IJ 
Voiture , imite le Chef-d’Oeuvre. 164. 

Z. 

yo'ile , eft un exemple pour les La Motte ficlcsTetiaf- 
fous. 91. 
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